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บทคัดย่อ 

 
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาภาพของตัวละครหญิงและตัวละครลูก ศึกษาอ านาจ

และการต่อรองของตัวละครหญิงและตัวละครลูกในบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์จ านวน 5 
เรื่อง ได้แก่ 1) อะอิโซะเมะงะวะ 2) ทะเกะ โนะ ยุกิ 3) ทะนิโก 4) ดัมปู และ 5) มะท์ซุยะมะกะงะมิ
และศึกษาความคิดความเชื่อท่ีปรากฏในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษา 

ผลการศึกษาพบว่า ตัวละครหญิงและตัวละครลูกแสดงภาพทั้งด้านบวกและด้านลบแต่
ส่วนมากเป็นภาพด้านบวก อย่างไรก็ตาม พฤติกรรมที่แสดงภาพด้านบวกไม่สามารถส่งผลให้ตัวละคร
สมปรารถนาในสิ่งที่ต้องการได้ทุกกรณี ตัวละครหญิงแสดงอ านาจในสัดส่วนที่มากกว่าการต่อรอง
อ านาจ ขณะที่ตัวละครลูกแสดงอ านาจในสัดส่วนที่น้อยกว่าการต่อรองอ านาจ และผลการศึกษาเรื่อง
ความคิดความเชื่อพบว่า เนื้อเรื่องของบทละครโนที่ศึกษาส่วนมากแสดงเนื้อเรื่องสอดคล้องกับ
ความคิดความเชื่อของคนญี่ปุ่นในสมัยโบราณ 
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Abstract 

         This research aims at studying the images, the power and the negotiation of 
woman and child characters in the 5 Love-miracle Noh Plays: Aisomegawa, Take no 
yuki, Tanikou, Danpuu and Matsuyamakagami. The research also studies the issues 
of the thoughts and beliefs found in the 5 Noh Plays. 

The research finds that the woman and child characters portray both 
positive and negative images, but most of them are positive. However, positively 
portrayed behaviors cannot result in a character fulfilling what they want in every 
case. The woman characters show a greater proportion of the power than the 
negotiation. On the contrary, the child characters show a smaller proportion of the 
power than the negotiation. Additionally, the results of the study of the thoughts 
and beliefs find that most of the Love-miracle Noh Plays are shown in line with the 
thoughts and beliefs of the ancient Japanese people.  
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บทที่ 1 
บทน า 

ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

ละครโนเป็นศิลปะการแสดงโบราณของญี่ปุ่นประเภทหนึ่งซึ่งมีการแสดงสืบทอดยาวนาน
ต่อเนื่องกว่า 600 ปี เนื้อเรื่องของบทละครโนหรือโยเกิยวกุ (謡曲) บางเรื่องแสดงความรักความ
ผูกพันระหว่างบุคคลซึ่งสร้างความประทับใจให้ผู้ชม เช่น ความรักความผูกพันระหว่างพ่อแม่กับลูก 
สามีกับภรรยา นายกับบ่าว  

บทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์หรือ อนอะอิ เระอิเง็นโน (恩愛霊験能) มีเนื้อเรื่อง
แสดงความรักความผูกพันระหว่างบุคคลในครอบครัวและมีการปรากฏร่างของเทพเจ้า นักวิชาการ
ชาวญี่ปุ่นชื่อโอะดะ ซะชิโกะ (小田幸子) ระบุว่า “บทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ซึ่งเป็น
เรื่องท่ียังมีการแสดงอยู่ในปัจจุบันมีจ านวน 5 เรื่อง ได้แก่ อะอิโซะเมะงะวะ 「藍染川」ทะเกะ โนะ 
ยุกิ 「竹雪」 ทะนิโก 「谷行」  ดัมปู 「檀風」และมะท์ซุยะมะกะงะมิ 「松山鏡」” (小田幸子.  
1995)  

ตัวละครที่ประสบเคราะห์กรรมในบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ได้รับความ
ช่วยเหลือจากเทพเจ้าในหลายรูปแบบ เช่น เทพเจ้าบันดาลให้เกิดปาฏิหาริย์การฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง 
สิริมนพร สุริยะวงศ์ไพศาลและวินัย จามรสุริยา กล่าวถึงปาฏิหาริย์ในบทละครโนว่า “ผู้แต่งบทละคร
ต้องการใช้อิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริย์เข้ามาช่วยดลบันดาลให้ตัวละครได้พบกับความสุขสมปรารถนาเพ่ือ
โน้มน้าวจิตใจคนในสังคมขณะนั้นที่เริ่มห่างเหินจากศาสนาชินโตและพุทธศาสนาให้กลับมาให้
ความส าคัญและศรัทธาในศาสนามากขึ้น หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งคือ ละครโนเป็นเครื่องมือหนึ่งในการ
เผยแพร่ความเชื่อเรื่องศาสนา” (สิริมนพร สุริยะวงศ์ไพศาลและวินัย จามรสุริยา.  2563 : 44) และ
นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อ ทะกะฮะฌิ ยุตะกะ (高橋豊) กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างบทละครโนกับ
ความคิดความเชื่อทางศาสนาว่า “อาจกล่าวได้ว่าการค้นหาบทละครโนที่ไม่มีแนวคิดทางพุทธศาสนา
เลยนั้นยากมาก หรือหากจะกล่าวอย่างถูกต้องคือแนวคิดผสมระหว่างพุทธศาสนาและศาสนาชินโต” 
(佐藤和彦と高橋豊.  2000 : 67)  

บทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ เป็นเรื่องที่สร้างความประทับใจให้ผู้ชมใน
ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลในครอบครัวและยังท าให้ผู้ชมรู้สึกมีความสุขจากการเห็นตัวละครที่
ประสบเคราะห์กรรมได้รับความช่วยเหลือ การเกิดปาฏิหาริย์ในบทละครโนส่งผลให้เรื่องราวต่าง ๆ 
จบลงอย่างมีความสุขซึ่งเป็นแบบแผนของการแต่งบทละครโน กล่าวคือ แม้การด าเนินเรื่องของตัว
ละครต่าง ๆ ในเรื่องจะโศกเศร้า ทุกข์ทรมานเพียงใด แต่ตอนท้ายเรื่องตัวละครส่วนมากได้พบกับ
ความสุข หากตัวละครเป็นบุคคลที่เสียชีวิตไปแล้ววิญญาณส่วนมากได้จุติในแดนสุขาวดี หากตัวละคร
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เป็นบุคคลที่ยังมีชีวิตอยู่ส่วนมากได้สมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ เช่น ได้พบกับคนที่พลัดพราก
จากกัน  

ตัวละครที่ประสบเคราะห์กรรมจะได้รับความเห็นใจจากผู้ชมละครโน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
ตัวละครผู้หญิงและลูกซึ่งเป็นผู้อ่อนแอเมื่อเปรียบเทียบกับผู้ชายที่มีอ านาจมากในสังคมญี่ปุ่นสมัย
โบราณ ผู้ชายที่เป็นสามีแสดงอ านาจมากในสังคม เช่น การสามารถสังหารชายชู้ที่เข้ามาในบ้านของ
ตนได้ดังปรากฏในเนื้อเรื่องตอนหนึ่งของวรรณคดีเรื่องคนจะกุ โมะโนะงะตะริฌู1 『今昔物語集』

ส่วนผู้หญิงและเด็กเป็นเพียงผู้ปฏิบัติตามค าสั่งของผู้ชายเท่านั้น  
ตัวละครหญิงในบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ประกอบด้วยตัวละครในบทบาท

ภรรยา และตัวละครในบทบาทแม่ ทั้งนี้ บทบาทภรรยามีทั้งท่ีเป็นภรรยาเดิมและภรรยาใหม่ บทบาท
แม่มีทั้งท่ีเป็นแม่ผู้ให้ก าเนิดและแม่เลี้ยง ส่วนตัวละครลูกประกอบด้วยตัวละครในบทบาทลูกทั้งที่เป็น
ลูกชายและลูกสาว ทั้งตัวละครหญิงและตัวละครลูกในบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ล้วน
เป็นตัวละครที่ผู้แต่งจินตนาการขึ้นโดยอาจแสดงพฤติกรรมที่สอดคล้องกับความคิดความเชื่อของคน
ในสังคมสมัยโบราณของญี่ปุ่น ดังนั้น การศึกษาตัวละครหญิงและตัวละครลูกในบทละครโนแนว
ความรักและปาฏิหาริย์จึงมีคุณค่าในฐานะเป็นเครื่องมือหนึ่งในการสะท้อนสภาพสังคมและความคิด
ความเชื่อของคนญี่ปุ่นสมัยโบราณ  

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1. ศึกษาภาพของตัวละครหญิงและตัวละครลูกในบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์  
2. ศึกษาอ านาจและการต่อรองของตัวละครหญิงและตัวละครลูกในบทละครโนแนวความ

รักและปาฏิหาริย์ 
3. ศึกษาความคิดความเชื่อท่ีปรากฏในบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ 

สมมติฐานของการวิจัย 

1. ภาพของตัวละครหญิงและตัวละครลูกส่วนมากเป็นภาพด้านบวก แต่ไม่สามารถส่งผล
ให้ตัวละครสมปรารถนาในสิ่งที่ต้องการได้ทุกกรณ ี

2. ตัวละครหญิงแสดงอ านาจในสัดส่วนที่มากกว่าการต่อรองอ านาจ ส่วนตัวละครลูกแสดง
อ านาจในสัดส่วนที่น้อยกว่าการต่อรองอ านาจ 

3. บทละครโนเรื่องที่ศึกษาส่วนมากแสดงเนื้อเรื่องสอดคล้องกับความคิดความเชื่อของคน
ญี่ปุ่นในสมัยโบราณ 

                                                   
1 วรรณคดีประเภทรวบรวมต านานหรือเรื่องเล่า รวบรวมในช่วงปลายสมัยเฮอัน (平安) ประกอบด้วย 31 เล่ม  



3 

 

ขอบเขตของการวิจัย 

งานวิจัยนี้ศึกษาบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ซึ่งเป็นเรื่องที่ยังมีการแสดงอยู่ใน
ปัจจุบันจ านวน 5 เรื่อง ได้แก่ อะอิโซะเมะงะวะ 「藍染川」 ทะเกะ โนะ ยุกิ 「竹雪」 ทะนิโก 
「谷行」  ดัมปู 「檀風」และมะท์ซุยะมะกะงะมิ 「松山鏡」(เรียงล าดับชื่อบทละครโนตาม
อักษรฮิระงะนะ) โดยใช้ต้นฉบับบทละครโนที่รวบรวมไว้ในหนังสือโยเกิยวกุ ทะอิกัน『謡曲大観』

ซึ่งเป็นฉบับที่รวบรวมบทละครโนที่ยังแสดงอยู่ในปัจจุบันไว้ครบทุกเรื่อง และตัวละครที่ศึกษาใน
งานวิจัยนี้ ได้แก่ ตัวละครหญิงทั้งในบทบาทภรรยาและบทบาทแม่ และตัวละครลูกทั้งที่เป็นลูกชาย
และลูกสาว  

วิธีด าเนินการวิจัย  

งานวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary Research) และน าเสนอข้อมูลโดย
การวิเคราะห์เชิงพรรณนา เอกสารที่ใช้ในการวิจัยประกอบด้วย บทละครโน และเอกสารงานวิจัยที่
เกี่ยวข้อง การอ่านบทละครโนใช้วิธีการอ่านอย่างละเอียด (Close Reading) กระบวนการวิจัยเป็น
ดังนี้  

1. อ่านบทละครโนเรื่องที่ศึกษาทั้ง 5 เรื่อง ฉบับภาษาญี่ปุ่นโบราณโดยละเอียด และแปล
สรุปเป็นภาษาไทย 

2. ศึกษาเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับบทละครโนทั้ง 5 เรื่อง ทั้งเอกสารภาษาไทยและ
ภาษาญี่ปุ่น 

3. ก าหนดนิยามศัพท ์
4. วิเคราะห์ภาพของตัวละครหญิงและตัวละครลูก และศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาพ

กับการสมความปรารถนาของตัวละคร 
5. วิเคราะห์อ านาจและการต่อรองของตัวละครหญิงและตัวละครลูกโดยพิจารณาประกอบ

กับความปรารถนาของตัวละครต่าง ๆ 
6. วิเคราะห์ปาฏิหาริย์ที่เกิดขึ้นกับตัวละครหญิงและตัวละครลูกโดยพิจารณาบุคคลผู้มี

ส่วนท าให้เกิดปาฏิหาริย์ 
7. สรุปผลการวิเคราะห ์เรียบเรียงข้อมูล อภิปรายผล และน าเสนอเป็นรายงานการวิจัยใน

รูปแบบบรรยายและตาราง 

นิยามศัพท์ 

1. บทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์หรือ อนอะอิ เระอิเง็นโน(恩愛霊験能) หมายถึง
บทละครโนที่แสดงความรักความผูกพันระหว่างบุคคลในครอบครัวและมีการปรากฏร่างของเทพเจ้า 
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2. ตัวละครหญิง หมายถึง ตัวละครที่แสดงบทบาทเป็นภรรยาหรือแม่ ทั้งภรรยาเดิมและ

ภรรยาใหม่ ทั้งแม่ผู้ให้ก าเนิดและแม่เลี้ยงที่ปรากฏในบทละครโนเรื่องที่ศึกษาทั้งที่เป็นตัวละครเอก
หรือฌิเตะ (シテ) ผู้ติดตามหรือท์ซุเระ (ツレ) และนักแสดงเคียวเง็น (狂言)  

3. ตัวละครลูก หมายถึง ตัวละครที่แสดงบทบาทเป็นลูกชายหรือลูกสาวที่ปรากฏในบท
ละครโนเรื่องท่ีศึกษาท้ังที่เป็นตัวละครเด็กหรือโคะกะตะ (子方) และผู้ติดตามหรือท์ซุเระ (ツレ) 

4. อ านาจ หมายถึง การแสดงพฤติกรรมของตัวละครต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าและเป็น
พฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มีสถานภาพต่ ากว่าปฏิบัติเพ่ือให้บรรลุตามความปรารถนาของตน 
ในงานวิจัยนี้วิเคราะห์การแสดงอ านาจต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่า 3 รูปแบบ ได้แก่ 1) แม่แสดงอ านาจ
ต่อลูก 2) ภรรยาใหม่แสดงอ านาจต่อลูกเลี้ยง และ 3) ภรรยาใหม่แสดงอ านาจต่อภรรยาเดิม  

5. การต่อรอง หมายถึง การแสดงพฤติกรรมของตัวละครต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่าและเป็น
พฤติกรรมต่อต้านหรือไม่ปฏิบัติตามความปรารถนาของผู้มีสถานภาพสูงกว่า  ในงานวิจัยนี้วิเคราะห์
การต่อรองอ านาจต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่า 4 รูปแบบ ได้แก่ 1) ภรรยาใหม่ต่อรองอ านาจของสามี 2) 
ภรรยาเดิมต่อรองอ านาจของภรรยาใหม่ 3) ลูกต่อรองอ านาจของพ่อหรือแม่ และ 4) ลูกต่อรอง
อ านาจของภรรยาใหม่ 

6. สถานภาพ หมายถึง ต าแหน่งของบุคคลในครอบครัว ในงานวิจัยนี้เรียงล าดับสถานภาพ
จากสูงสุดไปต่ าสุดดังนี้ สามีหรืออดีตสามี ภรรยาใหม่ ภรรยาเดิม ลูก สาเหตุที่ภรรยาเดิมมีสถานภาพ
ต่ ากว่าภรรยาใหม่เพราะจากมุมมองเรื่องครอบครัว ภรรยาใหม่เป็นผู้มีอ านาจในบ้านรองจากสามี 
ส่วนภรรยาเดิมเป็นเพียงอดีตผู้มีอ านาจในบ้านเท่านั้น 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1. เข้าใจความคิดความเชื่อของคนญี่ปุ่นสมัยโบราณผ่านบทละครโนเรื่องท่ีศึกษา 
2. เป็นแนวทางในการศึกษาตัวละครในบทละครโนเรื่องอ่ืนและวรรณกรรมประเภทอ่ืน 

ข้อตกลงเบื้องต้น  

1.  ค าภาษาญี่ปุ่นที่ปรากฏในงานวิจัยนี้จะใช้อักษรไทย และมีอักษรภาษาญี่ปุ่นก ากับไว้ใน
เครื่องหมาย ( ) หากมีการใช้ค านั้นอีกอาจใช้วิธีการเขียนแบบเดิมหรือเขียนด้วยอักษรไทยเท่านั้น 

2. การเขียนชื่อบทละครโน จะใช้อักษรไทยและมีอักษรภาษาญี่ปุ่นก ากับไว้ในเครื่องหมาย 
「 」ด้านหลัง หากมีการใช้ค านั้นอีกอาจใช้วิธีการเขียนแบบเดิมหรือเขียนด้วยอักษรไทยเท่านั้น 

3. การเขียนชื่อวรรณคดีหรือชื่อหนังสือภาษาญี่ปุ่น จะใช้อักษรไทยและมี อักษร
ภาษาญี่ปุ่นก ากับไว้ในเครื่องหมาย 『 』ด้านหลัง หากมีการใช้ค านั้นอีกอาจใช้วิธีการเขียน
แบบเดิมหรือเขียนด้วยอักษรไทยเท่านั้น 
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4. การพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างตัวละครหญิง ตัวละครลูกและตัวละครอ่ืน ๆ ว่าตัว

ละครใดมีสถานภาพสูงกว่าหรือต่ ากว่าตัวละครใดจะพิจารณาตามสถานภาพทางสังคมและครอบครัว
ในยุคกลางของญี่ปุ่นที่รูปแบบการแต่งงานแบบภรรยาย้ายเข้าไปอยู่ในบ้านสามีเป็นที่แพร่หลาย
กล่าวคือ พ่อแม่มีสถานภาพสูงกว่าลูก แม่เลี้ยงมีสถานภาพสูงกว่าลูกเลี้ยง สามีมีสถานภาพสูงกว่า
ภรรยา และภรรยาใหม่มีสถานภาพสูงกว่าภรรยาเดิมเพราะหากสามีแยกทางกับภรรยาเดิมและ
แต่งงานกับภรรยาใหม่ ภรรยาใหม่จะเป็นผู้มีอ านาจจัดการภายในบ้านสู งรองจากสามี ภรรยาเดิม
อาจต้องย้ายออกจากบ้านและกลายเป็นคนนอกครอบครัว ดังนั้น หากเปรียบเทียบสถานภาพ
ระหว่างภรรยาเดิมกับภรรยาใหม่แล้วภรรยาใหม่จะมีสถานภาพสูงกว่าภรรยาเดิม 
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บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

บทนี้ประกอบด้วย 4 หัวข้อ ได้แก่ 1) เนื้อเรื่องโดยสังเขปของบทละครโนเรื่องที่ศึกษา 2) 
เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับบทละครโนเรื่องที่ศึกษา 3) เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับความคิดความ
เชื่อและอ่ืน ๆ และ 4) ข้อสรุปจากการทบทวนวรรณกรรม โดยเนื้อหาของหัวข้อที่ 2 และ 3 
เรียงล าดับจากเอกสารภาษาไทย เอกสารภาษาญี่ปุ่น และเรียงล าดับปีศักราชจากน้อยไปหามาก 

เนื้อเรื่องโดยสังเขปของบทละครโนเรื่องที่ศึกษา  

งานวิจัยนี้ศึกษาบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ซึ่งเป็นเรื่องที่ยังมีการแสดงอยู่ใน
ปัจจุบันจ านวน 5 เรื่อง ได้แก่ 1) อะอิโซะเมะงะวะ 2) ทะเกะ โนะ ยุกิ 3) ทะนิโก 4) ดัมปู และ 5) 
มะท์ซุยะมะกะงะมิ ในที่นี้จะสรุปเนื้อเรื่องโดยสังเขปของบทละครโนทั้ง 5 เรื่องดังนี้ 

บทละครโนเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ เนื้อเรื่องกล่าวถึงผู้หญิงคนหนึ่งเดินทางพร้อมลูกเพ่ือไป
ตามหาสามีที่ทอดทิ้งนางไป แต่ต่อมานางปลิดชีวิตตนเองเพราะเข้าใจผิดจากจดหมายที่ภรรยาใหม่
แต่งข้ึน ตอนท้ายเรื่องนางฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งด้วยพลังของเทพเจ้า  

บทละครโนเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ เนื้อเรื่องกล่าวถึงผู้หญิงคนหนึ่งแยกทางกับสามีแล้ว แต่
ลูกชายยังอาศัยอยู่กับพ่อและแม่เลี้ยง ต่อมา ลูกชายถูกแม่เลี้ยงกลั่นแกล้งให้กวาดหิมะนอกบ้านและ
เสียชีวิตเพราะทนอากาศหนาวไม่ไหว ตอนท้ายเรื่องลูกชายฟื้นชีวิตขึ้นมาอีกครั้งด้วยพลังของเทพเจ้า 

บทละครโนเรื่องทะนิโก เนื้อเรื่องกล่าวถึงลูกชายคนหนึ่งดูแลแม่ซึ่งป่วยอยู่ที่บ้าน ต่อมา 
ลูกชายเดินทางไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขากับพระอาจารย์แต่ลูกชายป่วยระหว่างทางจึงถูกลงโทษด้วย
การฝังทั้งเป็นในหุบเขา ตอนท้ายเรื่องลูกชายฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งด้วยพลังของเทพเจ้า 

บทละครโนเรื่องดัมปู เนื้อเรื่องกล่าวถึงลูกชายคนหนึ่งเดินทางไปหาพ่อซึ่งถูกเนรเทศไปอยู่
ที่เกาะแตต่่อมาพ่อโดนประหารชีวิต ลูกชายแก้แค้นโดยสังหารผู้ประหารพ่อและจะลงเรือเพ่ือหนีการ
ไล่ล่าแต่เรือออกจากท่าแล้ว ตอนท้ายเรื่องเรือหันกลับเข้าฝั่งด้วยพลังของเทพเจ้า 

บทละครโนเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ เนื้อเรื่องกล่าวถึงลูกสาวคนหนึ่งอุทิศส่วนกุศลให้
วิญญาณของแม่ด้วยการอ่านพระสูตรตามค าแนะน าของพ่อ ตอนท้ายเรื่องวิญญาณของแม่สามารถ
บรรลุธรรมได้ด้วยอานุภาพแห่งการอุทิศส่วนกุศลโดยลูกกตัญญู 

เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับบทละครโนเรื่องที่ศึกษา 

วินัย จามรสุริยากล่าวถึงเรื่องพระอาจารย์และลูกศิษย์ในรายงานการวิจัยฉบับสมบูรณ์
เรื่อง “พระอาจารย์กับมะท์ซุวะกะในบทละครโนเรื่องทะนิโก” ว่า ความกตัญญูของมะท์ซุวะกะต่อ
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แม่เป็นสาเหตุหนึ่งที่ท าให้เทพเจ้าเสด็จลงมาและดลบันดาลให้มะท์ซุวะกะฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง แต่
การเสด็จลงมาของเทพเจ้านั้นเกิดขึ้นจากความคิดริเริ่มของเหล่าพระภูเขาที่ร่วมเดินทางไปด้วยกัน
โดยเหล่าพระภูเขาได้วิงวอนร้องขอต่อเทพเจ้าให้ลงมาช่วยเหลือ และเหตุที่เหล่าพระภูเขาต้องวิงวอน
ร้องขอต่อเทพเจ้าเพราะความต้องการของเหล่าพระภูเขาที่อยากให้พระอาจารย์มีชีวิตอยู่ต่อไป
เพ่ือให้พระอาจารย์สามารถปฏิบัติหน้าที่เป็นหัวหน้าคณะเดินทางพาพระภูเขารูปอ่ืน ๆ ไปบ าเพ็ญตน
บนเขาได้ส าเร็จ ส่วนพฤติกรรมของพระอาจารย์ในเรื่องเป็นภาพด้านบวกในบทบาทอาจารย์มากกว่า
บทบาทหัวหน้า แต่แสดงพฤติกรรมที่เป็นภาพด้านลบในบทบาทหัวหน้ามากกว่าบทบาทอาจารย์  
(วินัย จามรสุริยา.  2561) 

โอะดะ ซะชิโกะ (小田幸子) เขียนบทความเรื่อง “โน โนะ นะกะ โนะ เมะโระโดะระมะ 
อนอะอิ เระอิเง็นโน โอะ เมะงุตเตะ (能の中の「メロドラマ」恩愛霊験能をめぐって)” โดย
กล่าวว่า ลักษณะเฉพาะของการแสดงแบบ “เมโลดราม่า” คือการเรียกน้ าตาจากผู้ชม ความรู้สึก
อยากร้องไห้เมื่อเห็นคนประสบความทุกข์ยากเป็นความรู้สึกที่มีอยู่ภายในจิตใจของมนุษย์ทุกคน 
อย่างไรก็ตาม บทละครโนที่ผู้ชมต้องเสียน้ าตามีจ านวนน้อยกว่าศิลปะการแสดงแบบโบราณของ
ญี่ปุ่นประเภทอ่ืน ๆ เช่น ละครคะบุกิ (歌舞伎) ละครโจรุริ (浄瑠璃) บทละครโนมีทั้งประเภทที่เล่า
เรื่องราวของตัวละครเอกที่เป็นวิญญาณและที่เป็นมนุษย์ยังมีชีวิตอยู่ซึ่งประเภทที่ตัวละครเอกเป็น
มนุษย์ยังมีชีวิตอยู่ส่วนมากแสดงความรักความผูกพันระหว่างพ่อแม่กับลูกหรือพ่ีกับน้อง ความรัก
ความผูกพันนี้เป็นบ่อเกิดแห่งความทุกข์ท้ังในศิลปะการแสดงและงานวรรณกรรมทั่วไป บทละครโนที่
ตัวละครเอกมีอาการวิกลจริตเพราะต้องพลัดพรากจากพ่อแม่หรือคนรักแต่ต่อมาได้กลับมาพบกันอีก
ครั้งเกิดขึ้นในสมัยของเสะอะมิ (世阿弥) บทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์หรือ อนอะอิ เระอิ
เง็นโน (恩愛霊験能) ส่วนมากแต่งขึ้นในช่วงหลังของสมัยมุโระมะชิ และเป็นแบบเมโลดราม่า 
รูปแบบพ้ืนฐานส่วนมากของบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ คือการเสียชีวิตของตัวละคร 
ความทุกข์ระทมของมนุษย์และการฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งด้วยอานุภาพของเทพเจ้า เช่น เรื่องทะนิโก 

「谷行」 เนื้อเรื่องกล่าวถึงเด็กหนุ่มผู้ห่วงแม่ที่เจ็บป่วยและต่อมาเด็กหนุ่มถูกลงโทษจนเสียชีวิตด้วย
กฎที่เข้มงวดซึ่งเป็นชะตากรรมที่น่าทุกข์ระทม แก่นของเรื่องนี้คือความรักของเด็กหนุ่มและสามารถ
จัดเรื่องนี้เป็นละครแนวปาฏิหาริย์ได้เพราะมีการช่วยชีวิตโดยเทพเจ้า นอกจากนี้ยังมีลักษณะเป็น
แบบเมโลดราม่าที่ท าให้ผู้ชมต้องเสียน้ าตา นอกจากเรื่องทะนิโกแล้วยังมีเรื่องอ่ืน ๆ อีก 11 เรื่องรวม
ทั้งหมด 12 เรื่องที่เป็นบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ กล่าวคือ เนื้อเรื่องช่วงแรกแสดงความ
ทุกข์ระทมของมนุษย์และตอนท้ายเรื่องจบลงด้วยการช่วยชีวิตโดยเทพเจ้า อย่างไรก็ตาม บางเรื่อง
อาจมีรูปแบบแตกต่างไปบ้างเล็กน้อย เช่น บางเรื่องไม่มีตัวละครเสียชีวิตที่ได้รับการช่วยให้ฟ้ืนชีวิต
โดยเทพเจ้า และในจ านวน 12 เรื่องนี้เป็นเรื่องที่ไม่มีการแสดงในปัจจุบันแล้วจ านวน 7 เรื่อง และ
เป็นเรื่องที่ยังมีการแสดงอยู่ในปัจจุบันจ านวน 5 เรื่อง ได้แก่ อะอิโซะเมะงะวะ 「藍染川」ทะเกะ 
โนะ ยุกิ 「竹雪」 ทะนิโก 「谷行」  ดัมปู 「檀風」และมะท์ซุยะมะกะงะมิ 「松山鏡」 ทั้งนี้ 
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เรื่องอะอิโซะเมะงะวะ และเรื่องทะนิโกเป็นเรื่องที่เทพเจ้าปรากฏร่างและช่วยตัวละครที่เสียชีวิตแล้ว
ให้ฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง เรื่องดัมปูเป็นเรื่องที่เทพเจ้าปรากฏร่างและช่วยตัวละครให้รอดพ้นจากการ
เสียชีวิต เรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิเป็นเรื่องที่เทพเจ้าปรากฏร่างและกล่าวถึงการบรรลุธรรมของ
วิญญาณของตัวละครที่เสียชีวิต ส่วนเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิเป็นเรื่องที่ไม่ปรากฏร่างของเทพเจ้าแต่มี
การกล่าวถึงเรื่องการฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งของตัวละครที่เสียชีวิตแล้ว สันนิษฐานว่าบทละครโนแนว
ความรักและปาฏิหาริย์เป็นบทละครโนรูปแบบใหม่ที่เกิดขึ้นหลังสมัยของเสะอะมิ เพราะไม่ปรากฏ
ชื่อบทละครเหล่านี้ในบันทึกการแสดงละครโนในสมัยของเสะอะมิ และไม่ปรากฏในเอกสารต าราของ
เสะอะมิ บทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์จะใช้ความพลัดพรากทางร่างกาย เช่น ความตาย 
การออกบวช การขายตัวให้พ่อค้าทาส เป็นเครื่องมือในการสร้างโศกนาฏกรรมเพ่ือกระทบความรู้สึก
เรื่องความรักความผูกพันระหว่างพ่อแม่กับลูกโดยสิ่งที่ใช้มากที่สุดคือความตาย และนิยมให้ผู้อ่อนแอ
เป็นผู้ประสบเคราะห์กรรม เช่น ผู้หญิงและเด็ก นอกจากนี้ยังเพ่ิมความทุกข์ระทมด้วยองค์ประกอบ
อ่ืน ๆ เช่น ความยากจนขัดสน อาการเจ็บป่วยของพ่อแม่ การก าพร้าพ่อหรือแม่ การมีแม่เลี้ยง การ
พลัดพรากจากพ่อหรือแม่และไปฝึกปฏิบัติตนที่วัด ตัวละครลูกจะรักพ่อแม่โดยเฉพาะแม่ มีความ
กตัญญูสูง ไม่ทราบอายุแน่ชัดแต่ประมาณ 10 ขวบ เมื่อถึงคราวต้องเสียชีวิตลูกจะระลึกถึงพ่อแม่ 
ผู้ชมละครโนจะเห็นใจในความทุกข์ระทมของพ่อแม่และการเสียชีวิตของเด็กที่ประสบเคราะห์กรรม 
เรื่องความตายมีปรากฏในบทละครโนตั้งแต่ก่อนเริ่มมีบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์แล้วทั้ง
ความตายของนักรบในสนามรบและความตายของชาวบ้านทั่วไป เช่น เรื่องท์ซุเนะโมะริ 「経盛」 
เซ็ตตะอิ 「接待」 และซุมิดะงะวะ 「隅田川」 ที่พ่อแม่ได้รับข่าวการเสียชีวิตของลูกจากคนอ่ืน
หรือเรื่องฮังงงโก 「反魂香」 ที่มีฉากความตายของลูกสาวแต่ก่อนหน้านี้ไม่เคยมีบทละครโนเรื่องที่
ตัวละครลูกเสียชีวิตเพราะถูกประหารมาก่อน บทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์มีฉากแสดงการ
ทารุณกรรมมนุษย์ บางเรื่องแสดงสภาพของเด็กที่ต้องทุกข์ระทมจนถึงแก่ความตาย เช่น เรื่องทะเกะ 
โนะ ยุกิ เนื้อเรื่องกล่าวถึงแม่เลี้ยงที่กลั่นแกล้งลูกเลี้ยงขณะพ่อไม่อยู่บ้านโดยให้ลูกเลี้ยงไปปัดหิมะที่
ปกคลุมต้นสนนอกบ้านและบังคับให้ถอดเสื้อคลุมด้านนอกออก ลูกเลี้ยงท าได้สักระยะจนทนความ
หนาวเหน็บไม่ไหวจึงจะกลับเข้าบ้านแต่ประตูบ้านถูกปิด แม้พยายามจะเคาะประตูและตะโกนขอ
ความช่วยเหลือแต่ไม่มีคนเปิดประตูให้ ในที่สุดลูกเลี้ยงล้มลงและถูกหิมะทับถมจนแข็งและเสียชีวิต 
บทละครโนรูปแบบนี้ผู้ชมสามารถคาดเดาล่วงหน้าได้ว่าตัวละครจะฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง การสร้างให้
ตัวละครรู้สึกโศกเศร้าและต้องทุกข์ระทมส่งผลให้การฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งมีความหมายมากยิ่งขึ้น 
การฟ้ืนชีวิตด้วยการช่วยเหลือของเทพเจ้าสร้างความประทับใจแนวปาฏิหาริย์ที่แตกต่างจากเรื่องที่
ตัวละครได้รับการช่วยชีวิตหลังจากมีหนังสืออภัยโทษมาถึงเวลาก่อนถูกประหารชีวิต บทละครโน
เรื่องทะนิโกเป็นตัวแทนของบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ในฐานะเรื่องที่มีฉากแสดงการ
ปรากฏร่างของเทพเจ้า มีการบรรยายลักษณะการเคลื่อนไหวของเทพเจ้าและบรรยายให้เห็นภาพ
อย่างชัดเจน เช่น ตัดต้นไม้ล้มลง อุ้มเด็กขึ้นมาและน าไปมอบให้ท่านเอ็น โนะ เกียวจะ เรื่องการฟ้ืน
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ชีวิตในบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์อาจได้รับอิทธิพลจากเรื่องราวการฟ้ืนชีวิตที่พบได้บ่อย
ในเรื่องเล่าทางพุทธศาสนาแต่คงไม่อาจเชื่อมโยงกับความเชื่อเหล่านั้นได้ เรื่องราวในต านานมักเป็น
เหตุการณ์หรือสถานการณ์เหนือปกติแต่อาจเกิดข้ึนในชีวิตจริงได้แม้มีโอกาสเกิดขึ้นน้อยก็ตาม  (小田

幸子.  1995) 
อิฌิอิ โทะโมะโกะ (石井倫子) เขียนบทความเรื่อง “คะอิตะอิซุรุ อิเอะ โทะ โซะโนะซะอิ

เซะอิ –อะอิโซะเมะงะวะ โนะ เซะกะอิ โอะ ชูฌิน นิ (解体する「家」とその再生―〈藍染川〉の

世界を中心に－) ” โดยกล่าวว่า โศกนาฏกรรมในครอบครัวเป็นแก่นเรื่องที่ส าคัญในบทละครโน 
อาการวิกลจริตที่เกิดจากความคิดค านึงส่วนมากเกิดจากความพลัดพรากของพ่อแม่กับลูก หรือสามี
กับภรรยาซึ่งเป็นสาเหตุของการท าลายความเป็นบ้าน แต่มีบทละครโนจ านวนมากที่พ่อแม่ลูกที่พลัด
พรากจากกันได้กลับมาพบกันอีกครั้ง เรื่องราวที่แสดงการท าลายความเป็นบ้านและสร้างความเป็น
บ้านขึ้นมาใหม่มีหลากหลายรูปแบบในบทละครโน แต่ส่วนมากมีการด าเนินเรื่องที่เป็นแนวทาง
ร่วมกันคือมีการพลัดพรากและพบกันใหม่ของคนในครอบครัวโดยสมาชิกในครอบครัวคนหนึ่ง
เสียชีวิต น ามาซึ่งความโศกเศร้าแก่สมาชิกที่เหลืออยู่แต่มีการฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งด้วยพลังของเทพ
เจ้า เช่น เรื่องอะอิโซะเมะงะวะซึ่งมีการแสดงน้อยครั้งมาก เรื่องราวเกิดขึ้นจากจดหมายเพียงฉบับ
เดียว โศกนาฏกรรมของเรื่องนี้เกิดขึ้นเพราะเจ้าอาวาสได้สร้างความเป็นบ้านกับหญิงชาวเมืองหลวง
และมีลูกด้วยกัน ภรรยาใหม่ของเจ้าอาวาสจ าเป็นต้องไล่แม่ลูกให้กลับไปและไม่ให้พบกับสามีเพราะ
ลูกเป็นทายาทของเจ้าอาวาสซึ่งส่งผลเสียต่อสถานภาพของภรรยาใหม่ ความรู้สึกของภรรยาใหม่ใน
เรื่องนี้คล้ายกับบทละครโนเรื่องอะโอะอิ โนะ อุเอะ「葵上」และเรื่องคะนะวะ「鉄輪」ที่เนื้อเรื่อง
แสดงการท าร้ายหญิงอ่ืนของสามี ส่วนความสัมพันธ์ระหว่างแม่เลี้ยงกับลูกเลี้ยงในยุคกลางจะเกิด
ปัญหาเรื่องการจัดการมรดกหลังจากพ่อเสียชีวิตแล้วซึ่งในบทละครโนหลายเรื่องที่กล่าวถึงการกลั่น
แกล้งลูกเลี้ยงแต่ไม่ใช่ฉากแสดงการกลั่นแกล้งโดยตรง อาจเป็นการกล่าวยุยง เช่น กล่าวยุยงให้พ่อไล่
ลูกออกจากบ้าน และมีเรื่องที่แม่เลี้ยงกลั่นแกล้งลูกเลี้ยงโดยตรง เช่น เรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ ซึ่งแม่
เลี้ยงกลั่นแกล้งลูกเลี้ยงให้กวาดหิมะท่ามกลางความหนาวเหน็บจนลูกเลี้ยงเสียชีวิต เรื่องคะนะโอะ
「金尾」ซึ่งแม่เลี้ยงแสร้งปลอบใจลูกเลี้ยงที่รู้สึกเหงาตอนพ่อไม่อยู่โดยให้ลูกเลี้ยงดื่มเหล้าจนเมาและ
ฟุบลงไป แม่เลี้ยงใช้ดาบสังหารชีวิตลูกเลี้ยง ยิ่งกว่านั้น แม่เลี้ยงยังแสร้งร้องไห้เสียใจต่อหน้าหลุมศพ
ของลูกเลี้ยง ส าหรับเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ ไม่ใช่เรื่องราวระหว่างแม่เลี้ยงกับลูกเลี้ยงโดยตรง แต่
พฤติกรรมของแม่เลี้ยงขัดขวางไม่ให้ลูกได้พบกับพ่อและท าให้ภรรยาเดิมเสียชีวิตจึงเป็นการกลั่น
แกล้งของแม่เลี้ยงด้วยเช่นกัน ฉากใหญ่สุดของเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ คือ เจ้าอาวาสวิงวอนเทพเจ้าให้
ช่วยชุบชีวิตภรรยาเดิมซึ่งหากปราศจากความรักต่อภรรยาเดิมแล้วการช่วยชุบชีวิตคงไม่ประสบ
ผลส าเร็จ ดังนั้น อาจกล่าวได้ว่าเจ้าอาวาสเป็นผู้หยุดวิกฤติการท าลายความเป็นบ้านลงได้ หรือเรื่อง
ทะเกะ โนะ ยุกิ ซึ่งแม้ว่าแม่และพ่ีสาวจะร้องไห้คร่ าครวญเพียงใดก็ไม่สามารถเกิดปาฏิหาริย์ขึ้นได้ 
แตห่ลังจากพ่อยอมรับผิดและรู้สึกโศกเศร้าท าให้ปราชญ์ทั้ง 7 แห่งป่าไผ่มาช่วยชุบชีวิตลูก กล่าวโดย
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สรุปแล้วตัวละครพ่อในบทละครโนเรื่องต่าง ๆ ที่ทิ้งครอบครัวไปออกบวชเพ่ือละทางโลก หรือ
หลงเชื่อค ายุยงของแม่เลี้ยงและไล่ลูกออกจากบ้านล้วนเป็นผู้ท าลายความเป็นบ้าน ขณะเดียวกัน ใน
บทละครโนเรื่องท่ีพ่อรู้สึกโศกเศร้าและเกิดปาฏิหาริย์การฟ้ืนชีวิต เช่น เรื่องอะอิโซะเมะงะวะ พ่อเป็น
ผู้สร้างความเป็นบ้านขึ้นมาอีกครั้ง (石井倫子.  2003) 

คะวะซะกิ ท์ซุโยะฌิ (川崎剛志) เขียนบทความเรื่อง “ซะกุฮิน เค็งกีว ทะนิโก (作品研究

「谷行」) ” โดยกล่าวว่า ละครโนเรื่องทะนิโก เป็นเรื่องที่มีทั้งเนื้อหาเกี่ยวกับเทพเจ้าและเนื้อหา
เกี่ยวกับความรักและความพลัดพรากระหว่างแม่กับลูกและระหว่างอาจารย์กับลูกศิษย์ สาเหตุที่เทพ
เอ็น โนะ เกียวจะ (役行者) ปรากฏร่างในเรื่องนี้เพราะรับรู้ถึงความกตัญญูของมะท์ซุวะกะ (松若) 
ต่อแม่จึงเดินทางไปบ าเพญ็ตนบนยอดเขา และเป็นที่รู้กันดีว่าเอ็น โนะ เกียวจะ เป็นลูกกตัญญูเช่นกัน 
เรื่องทะนิโก เป็นเรื่องท่ีลูกกตัญญูได้รับการช่วยเหลือชีวิตจากลูกกตัญญูด้วยกัน (川崎剛志.  2003) 

ฌุโด โยะฌิกิ  (首藤善樹) เขียนบทความเรื่อง “โน ทะนิโก โทะ ฌุเง็นโด (能〈谷行〉と

修験道)” โดยกล่าวว่า การที่บทละครโนปรากฏเรื่องราวของพระภูเขาจ านวนมากไม่ใช่เหตุบังเอิญ
แต่สาเหตุหนึ่งเป็นเพราะวิถีแห่งพระภูเขาหรือฌุเง็นโด (修験道) แพร่หลายมากในสมัยมุโระมะชิ (室
町) ซึ่งเป็นสมัยที่ละครโนถือก าเนิดขึ้น พระอาจารย์แห่งศาลเจ้าอิมะงุมะโนะ (新熊野社) เป็นตัว
ละครรองที่ปรากฏตัวเป็นคนแรกในเรื่องทะนิโก และเป็นผู้น าพระภูเขารูปอ่ืน ๆ เดินทางไปบ าเพ็ญ
ตนบนยอดเขา พระอาจารย์รูปเดียวกันนี้ปรากฏในละครโนเรื่องดัมปู 「檀風」โดยเป็นผู้ร่วมสังหาร
ศัตรูของพ่อของอุเมะวะกะ (梅若) ที่เกาะซะโดะ (佐渡) ฉากไคลแมกซ์ของเรื่องดัมปูคือตอนท้าย
เรื่องท่ีพระอาจารย์ใช้พลังพเิศษ (験力) ร่ายมนต์วิงวอนให้เทพคุมะโนะงนเง็น (熊野権現) บันดาลให้
เรือหันกลับเข้าฝั่ง เรื่องดัมปูและเรื่องทะนิโก มีโครงเรื่องคล้ายกัน ตัวละครเด็กของเรื่องทะนิโก คือ
มะท์ซุวะกะ (松若) ซึ่งร่วมเดินทางไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขากับพระอาจารย์และมีอาการป่วยระหว่าง
เดินทาง ทั้งนี้ อาจเป็นเพราะติดไข้หวัดมาจากแม่ มะท์ซุวะกะถูกลงโทษตามกฎของพระภูเขาด้วย
การถูกฝังทั้งเป็นในหุบเขา สันนิษฐานว่ากฎนี้เกิดขึ้นเพราะเมื่อพระภูเขาเริ่มออกเดินทางไปบ าเพ็ญ
ตนแล้วไม่สามารถล้มเลิกได้ ดังนั้น หากมีคนป่วยหนักจะส่งผลให้ไม่สามารถเดินทางต่อไปได้   (首藤

善樹.  2003) 
ทะมุระ เรียวเฮะอิ (田村良平) เขียนบทความเรื่อง “โน ทะเกะ โนะ ยุกิ โนะ คะอิเตะอิ โจ

เอ็น (能〈竹雪〉の改訂上演)” โดยกล่าวว่า ปัจจุบันเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิเป็นบทละครที่มีการแสดง
น้อยครั้ง ส านักคิตะ (喜多) แสดงเรื่องนี้ ณ โรงละครโนแห่งชาติเมื่อวันที่ 19 มกราคม ค.ศ.1998 ใช้
เวลาแสดง 72 นาที ตัวละครลูกสาวตามที่ปรากฏในบทละครเป็นพ่ีสาวของท์ซุกิวะกะ (月若) แต่ใน
การแสดงครั้งนั้นใช้ผู้แสดงที่อายุน้อยกว่าผู้แสดงเป็นท์ซุกิวะกะ จึงเปลี่ยนบทขับร้องให้เป็นน้องสาว
เพ่ือปรับให้เหมาะสมกับอายุจริงของผู้แสดง การที่เปลี่ยนบทเป็นน้องสาวท าให้เกิดความรู้สึกน่า
เอ็นดู และมีการวางต้นไผ่ที่ปกคลุมด้วยหิมะซึ่งเป็นอุปกรณ์ประกอบฉากไว้ด้านหน้าของผู้บรรเลง
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ดนตรีแทนที่จะวางไว้ด้านหน้าเวทีใกล้ผู้ชมตามปกติเพราะต้องการท าให้พ้ืนที่การแสดงบนเวทีดูกว้าง
ขึ้น (田村良平.  2009) 

มะท์ซุโมะโตะ ยะซุฌิ (松本雍) เขียนบทความเรื่อง “โน เคียวเง็น โนะ ฟูเกะอิ 8 (能・狂

言の風景８)” โดยกล่าวว่า มีโบราณสถานและเวทีละครโนกระจายอยู่ทั่วไปบนเกาะซะโดะ (佐渡) 
ซึ่งเป็นสถานที่ที่เสะอะมิ (世阿弥) เคยถูกเนรเทศให้ไปอยู่แต่บทละครโนที่ใช้เกาะซะโดะเป็นฉากมี
เพียงเรื่องดัมปูเท่านั้น เรื่องนี้มีแหล่งที่มาจากต านานเกี่ยวกับซุเกะโตะโมะ (資朝) ซึ่งปรากฏใน
วรรณคดีหลายเรื่อง เช่น เรื่องทะอิเฮะอิกิ『太平記』และภายในวัดเมียวเซ็น (妙宣寺) มีหลุมฝังศพ
ของซุเกะโตะโมะ (松本雍.  2012) 

ยะมะนะกะ เระอิโกะ (山中玲子) เขียนบทความเรื่อง “ดัมปู โคโย โนะ นะระอิโงะโตะ-
ฌิฌะ โอะ อิตะมุเอ็งงิ โอะ เมะงุตเตะ (〈檀風〉「孝養」の習事―死者を悼む演技をめぐって)” 
โดยกล่าวว่า เรื่องดัมปูมีแหล่งที่มาจากวรรณคดีเรื่องทะอิเฮะอิกิ『太平記』ม้วนที่ 2 ซึ่งกล่าวถึง
เรื่องราวของคุมะวะกะ (阿新) ที่เดินทางไปเกาะซะโดะและสังหารฮมมะ (本間) หลังการเสียชีวิต
ของพ่อคือซุเกะโตะโมะ (資朝) หลังจากนั้น ได้รับการช่วยเหลือจากพระภูเขา และในทะอิเฮะอิกิยัง
ปรากฏรายละเอียดอ่ืน ๆ เช่น พระภูเขาท าให้ลมเปลี่ยนทิศเพ่ือให้เรือหันกลับเข้าฝั่ง รายละเอียด
ขณะสังหารศัตรู แต่ในทะอิเฮะอิกิ ไม่มีค าพูดของซุเกะโตะโมะที่ต้องการช่วยชีวิตลูกโดยโกหกว่าไม่ใช่
ลูกของตนเอง บทละครโนเรื่องดัมปูไม่ได้แต่งขึ้นเพ่ือต้องการน าเสนอโศกนาฏกรรมของการลงโทษ
ประหารชีวิตของซุเกะโตะโมะ แต่น าเสนอความเมตตาของนักรบคือฮมมะในการช่วยชีวิตลูกของ
นักโทษ และการยอมรับเรื่องความตายโดยไม่ตื่นตระหนกแต่ต้องการให้ลูกสามารถมีชีวิตอยู่ต่อไป
ของซุเกะโตะโมะ (山中玲子.  2015) 

มะท์ซุโมะโตะ ยะซุฌิ (松本雍) เขียนบทความเรื่อง “โน เคียวเง็น โนะ ฟูเกะอิ 33 (能・

狂言の風景３３)” โดยกล่าวว่า ศาลเจ้าดะสะอิฟุ เท็มมังกู (太宰府天満宮) ซึ่งเป็นฉากในบทละคร
โนเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ และเรื่องโอะอิมะท์ซุ「老松」นั้นสร้างขึ้นเมื่อปี ค.ศ.905 ในบริเวณสุสาน
ของซุงะวะระ โนะ มิชิสะเนะ (菅原道真) ซึ่งเสียชีวิตในปี ค.ศ.903 หลังจากนั้น เกิดโรคระบาดและ
ภัยพิบัตขิึ้นอย่างต่อเนื่องในเมืองหลวงโดยเชื่อว่าเกิดจากวิญญาณของมิชิสะเนะพิโรธจึงสร้างศาลเจ้า
เหนือหลุมศพของมิชิสะเนะ ภายในบริเวณศาลเจ้ามีการปลูกต้นบ๊วยราว 6,000 ต้นซึ่งเป็นฉากในบท
ละครโนเรื่องโอะอิมะท์ซุ  (松本雍.  2017) 

นะกะมุระ โทะโมะโกะ (中村とも子) เขียนบทความเรื่อง “โอะยะโกะ โอะ เมะงุรุ มะท์ซุ
ยะมะกะงะมิ ซะอิวะซะกุฮิน โตะ มุกะฌิบะนะฌิ (母娘をめぐる「松山鏡」再話作品と昔話)” 
โดยกล่าวว่า นิทานโบราณเรื่องอะมะซะอิบัน (尼裁判) เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับความโกลาหลที่เกิดจาก
คนที่ไม่เคยเห็นหน้าตนเองและไปส่องกระจกเงา  เนื้อเรื่องเริ่มจากชายคนหนึ่งคิดว่าเงาของตนที่
สะท้อนในกระจกเงาในเมืองเป็นพ่อที่เสียชีวิตไปแล้วจึงซื้อกลับมาและเก็บซ่อนไว้เป็นเวลานาน เขา
เฝ้าดูเงาสะท้อนทุกวันด้วยความคิดถึงพ่อ ต่อมาภรรยามาเห็นเงาของตนในกระจกแต่คิดว่าสามีพา
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หญิงอ่ืนมาหลบซ่อนไว้จึงทะเลาะกับสามี หลังจากนั้น ทั้งคู่ไปปรึกษาแม่ชีเพ่ือให้ช่วยไกล่เกลี่ย แต่
เมื่อแม่ชีเห็นเงาตนเองในกระจกกลับบอกให้สามีภรรยาดีกันดังเดิมเพราะหญิงผู้นั้นบวชเป็นชีเพ่ือไถ่
โทษแล้ว เรื่องอะมะซะอิบัน มีชื่อเรียกอย่างอ่ืนว่า มะท์ซุยะมะกะงะมิ โดยมีการน าเนื้อเรื่องไปแสดง
ละครโนและระกุโงะ (落語) โดยเนื้อเรื่องในการแสดงระกุโงะ เหมือนกับเนื้อเรื่องดังกล่าวข้างต้น แต่
การแสดงละครโนเป็นเรื่องราวระหว่างแม่กับลูกสาว อย่างไรก็ตาม จุดร่วมของเนื้อเรื่องในการแสดง
ระกุโงะและละครโน คือ ตัวละครไม่รู้จักกระจกเงาและคิดว่าเงาสะท้อนในกระจกเป็นพ่อแม่ตนเอง
ซึ่งแสดงถึงความกตัญญูต่อพ่อแม่ และอาจเป็นเพราะเหตุนี้จึงมีการน าไปเรียบเรียงใหม่เป็นหนังสือ
อ่านส าหรับเด็กในสมัยเมจิ (明治) และเผยแพร่ไปต่างประเทศโดยมีการแปลเป็นภาษาแถบยุโรปโดย
ชาวต่างชาติในญี่ปุ่น เมื่อเปรียบเทียบเนื้อเรื่องในการแสดงละครโนกับหนังสืออ่านส าหรับเด็กและ
หนังสือที่แปลเป็นภาษาแถบยุโรปแล้วมีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกัน หากพิจารณาจ านวน
นิทานโบราณที่มีเนื้อเรื่องเก่ียวกับการไม่รู้จักกระจกเงานับตั้งแต่นิทานโบราณในจังหวัดอะโอะยะมะ 
(青山) ถึงหมู่เกาะโอะกินะวะ (沖縄) พบว่ามีท้ังหมด 90 เรื่องโดยส่วนมากเป็นเรื่องราวระหว่างพ่อที่
เสียชีวิตไปแล้วกับลูกชาย มีเพียง 8 เรื่องเท่านั้นที่เป็นเรื่องราวระหว่างแม่ที่เสียชีวิตไปแล้วกับลูกสาว  
(中村とも子.  2017) 

อะมะโนะ ฟุมิโอะ (天野文雄) กล่าวถึงบทละครโนเรื่องทะนิโก เรื่องดัมปู และเรื่องมะท์ซุ
ยะมะกะงะมิในหนังสือเรื่อง “โนงะกุเตะโช 『能楽手帖』” ว่าเรื่องทะนิโก ไม่ทราบผู้แต่งแน่ชัดแต่
จากเอกสารเกี่ยวกับละครโนของส านักคมปะรุ (金春) ท าให้สันนิษฐานได้ว่าเรื่องทะนิโก อาจเป็น
ผลงานของโซอิน2 (宗筠) และจากบันทึกการแสดงในสมัยมุโระมะชิ (室町) พบว่า นอกเหนือจาก
การแสดงของโซอินแล้วมีการแสดงอีกเพียง 1 ครั้ง ต่อมาในช่วงแรกของสมัยเอะโดะ (江戸) มีการ
แสดงโดยส านักคมปะรุและส านักคิตะ (喜多) ส่วนอีก 3 ส านักมีการแสดงในช่วงหลังของสมัยเอะโดะ 
เรื่องทะนิโก ไม่มีวรรณกรรมที่เป็นแหล่งที่มา ในลัทธิวิถีแห่งพระภูเขาหรือฌุเง็นโด (修験道) มีการ
ลงโทษที่เรียกว่า อิฌิโกะสุมิ (石小積) แต่ไม่ได้เรียกว่า ทะนิโก มีเพียงบทละครโนเรื่องนี้เท่านั้นที่ใช้
ค าว่า ทะนิโก แก่นเรื่องคือการน าเสนอจิตใจกตัญญูของมะท์ซุวะกะ ส่วนเรื่องดัมปู ไม่ทราบผู้แต่งแน่
ชัด และจากบันทึกการแสดงในสมัยมุโระมะชิ พบว่า มีการแสดงประมาณ 3 ครั้ง ต่อมาในช่วงแรก
ของสมัยเอะโดะ มีการแสดงโดยส านักคมปะรุและส านักคิตะ ส่วนส านักโฮโซ (宝生) แสดงในช่วง
หลังของสมัยเอะโดะและส านักคงโง (金剛) แสดงในปีแรกของสมัยเมจิ (明治) เรื่องดัมปู มีเนื้อเรื่อง
คล้ายวรรณคดีเรื่องทะอิเฮะอิกิ3 『太平記』 ม้วนที่ 2 แต่ลูกชายในเรื่องทะอิเฮะอิกะ ชื่อคุมะวะกะ 
(阿新) พ่อกับลูกไม่ได้พบหน้ากัน และไม่ปรากฏพระอาจารย์ ส่วนเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ ไม่ทราบ

                                                   
2 นักแสดงละครโนในสมัยมโุระมะชิ (室町) บิดาของคมปะรุ เส็มโป (金春禅鳳) 
3 วรรณคดีประเภทประวัติศาสตร์และเป็นวรรณคดีที่มเีนื้อเรื่องยาวท่ีสุดในบรรดาวรรณคดีประวัติศาสตร์ของญี่ปุ่น 
แต่งข้ึนในสมัยมโุระมะชิ ประกอบด้วย 40 เล่ม ไม่ทราบผู้แต่งแน่ชัด 
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ชื่อผู้แต่งแน่ชัด และจากบันทึกการแสดงในสมัยมุโระมะชิ พบว่า มีการแสดงประมาณ 6 ครั้ง ต่อมา
ในช่วงแรกของสมัยเอะโดะ มีการแสดงโดยส านักโฮโซและส านักคิตะ ส่วนส านักคันเสะ (観世) และ
ส านักคงโงเริ่มแสดงในช่วงหลังของสมัยเอะโดะ ชื่อเดิมของบทละครโนเรื่องนี้ คือ มะท์ซุ โนะ ยะมะ
กะงะมิ「松の山鏡」เรื่องราวช่วงแรกเกี่ยวกับกระจกเงาของผู้หญิงคนหนึ่งในราชวงศ์ เฉิน4 (陳) 
ประเทศจีนปรากฏในวรรณคดีเรื่องคะระโมะโนะงะตะริ 5『唐物語』ส่วนเรื่องราวช่วงหลังเกี่ยวกับ
นกสาลิกากลายเป็นกระจกเงาปรากฏในวรรณคดีหลายเรื่อง เช่น เรื่องคนจะกุ โมะโนะงะตะริฌู6 
『今昔物語集』(天野文雄.  2019) 

เอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับความคิดความเชื่อและอื่น ๆ 

สิริมนพร สุริยะวงศ์ไพศาลและวินัย จามรสุริยากล่าวถึงเรื่องความผูกพันระหว่างพ่อแม่กับ
ลูกในหนังสือเรื่อง “พ่อแม่ลูกชาติเดียว?” ว่า ประเทศญี่ปุ่นมีค ากล่าวเกี่ยวกับพ่อแม่ลูกทั้งประเภทที่
เป็นสุภาษิต เป็นภาษาจีนโบราณ และเป็นภาษาญี่ปุ่นโบราณ โดยค ากล่าวเกี่ยวกับพ่อแม่ลูกแสดงให้
เห็นความรัก ความคิดถึง ความเมตตา ความห่วงใยของพ่อแม่ท่ีมีต่อลูก เช่น “ต่อให้ห่างไกลเป็นพันลี้ 
พ่อแม่ก็ยังรักและคิดถึงลูก” อย่างไรก็ตาม บางค ากล่าวแสดงพฤติกรรมรุนแรงของพ่อแม่ต่อลูกแต่
พฤติกรรมนั้นกลับได้รับการยอมรับว่าเป็นสิ่งพึงปฏิบัติเพราะเกิดจากความรักของพ่อแม่ที่มีต่อลูก 
เช่น “แม้ถูกเฆี่ยนตีก็เป็นไม้เรียวของพ่อแม่ (ลูกย่อมเข้าใจว่าพ่อแม่ตีด้วยความรัก)” ยิ่งกว่านั้น ยังมี
ค ากล่าวที่ปลูกฝังเรื่องการแสดงความกตัญญูของลูกต่อพ่อแม่ เช่น “ลูกหนึ่งคนออกบวช พ่อแม่
ลูกหลานเก้าชั่วโคตรได้ไปสวรรค์” และมีการแสดงความกตัญญูด้วยพฤติกรรมรุนแรง เช่น “ลูก
ซามูไรได้ยินความปรารถนาของแม่ขณะยังอยู่ในครรภ์ พอเจ็ดขวบก็ ไปฆ่าศัตรูพ่อ” ในทางตรงกัน
ข้าม มีค ากล่าวที่สะท้อนความคิดความเชื่อของชาวญี่ปุ่นสมัยโบราณว่าความผูกพันระหว่างพ่อแม่กับ
ลูกไม่แน่นแฟ้นเท่าความผูกพันระหว่างเจ้านายกับลูกน้อง เช่น “เจ้านายสามารถสั่งลูกน้องให้ตัดหัว
พ่อแม่ของลูกน้องได้” (สิริมนพร สุริยะวงศ์ไพศาลและวินัย จามรสุริยา.  2560) 

สิริมนพร สุริยะวงศ์ไพศาลและวินัย จามรสุริยากล่าวถึงเรื่องภาพลักษณ์ของพ่อและแม่ใน
หนังสือเรื่อง “ภาพลักษณ์พ่อแม่ลูกญี่ปุ่น” ว่า แม่มีภาพลักษณ์ดีกว่าพ่อในบทละครโน กล่าวคือ ใน
เรื่องที่มีภาพลักษณ์ด้านลบของแม่นั้นแม่แสดงพฤติกรรมร่วมกันกับพ่อ ขณะที่เรื่องที่มีภาพลักษณ์
ด้านลบของพ่อนั้นส่วนมากแม่ไม่ได้ร่วมแสดงพฤติกรรมด้วย นอกจากนี้ แม่มีความผูกพันกับลูก

                                                   
4 ช่ือราชวงศ์ของจีน เริ่มจากปีค.ศ.557-589 รวมตลอดราชวงศ์เฉินมจีักรพรรดิขึ้นครองราชย์ทั้งหมด 5 พระองค์ 
5 วรรณคดีประเภทต านาน สันนิษฐานว่าแต่งข้ึนในช่วงหลังของสมัยเฮอัน (平安) และมีความเป็นไปไดสู้งว่าแต่งโดย
ฟุจิวะระ โนะ ฌิเงะโนะริ (藤原成範) ซึ่งเป็นขุนนางและกวี เนื้อเรื่องเกี่ยวกับเหตุการณ์ในประเทศจีน ประกอบด้วย
เรื่องสั้น 27 เรื่องซึ่งตัวละครเอกของแต่ละเรื่องเป็นคนละคนกัน 
6 วรรณคดีประเภทรวบรวมต านานหรือเรื่องเล่า รวบรวมในช่วงปลายสมัยเฮอัน ประกอบด้วย 31 เล่ม  
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มากกว่าพ่อ เรื่องที่มีการออกเดินทางตามหาลูกส่วนมากเป็นเรื่องที่แม่เป็นผู้ออกเดินทาง ผู้แต่งบท
ละครโนให้ความส าคัญกับความเป็นแม่มากโดยสร้างแม่ให้มีภาพลักษณ์ดีเด่นเหนือกว่าพ่อ ส่วน
ภาพลักษณ์ของลูกในบทละครโนมีทั้งด้านบวกและลบโดยผู้แสดงภาพลักษณ์เหล่านั้นส่วนมากเป็น
ลูกชายมากกว่าลูกสาว ทั้งนี้ อาจเป็นเพราะบทละครโนปรากฏเรื่องราวของลูกชายมากกว่าลูกสาว 
ผู้รับผลจากภาพลักษณ์ทั้งด้านบวกและลบของลูกนั้นพ่อเป็นผู้รับผลจากพฤติกรรมนั้นมากกว่าแม่ 
(สิริมนพร สุริยะวงศ์ไพศาลและวินัย จามรสุริยา.  2563) 

อีนุมะ เค็นจิ (飯沼賢司) กล่าวถึงเรื่องแม่เลี้ยงกับลูกเลี้ยงในหนังสือเรื่อง “นิฮนโจะเซะอิ 
เซะอิกะท์ซุฌิ 2 ชูเซะอิ 『日本女性生活史２中世』” ว่าต านานหรือเรื่องเล่าในยุคกลางโดยเฉพาะ
ช่วงแรกของยุคมีเนื้อเรื่องเก่ียวกับแม่เลี้ยงกลั่นแกล้งลูกเลี้ยงจ านวนมาก คนยุคนั้นมีการหย่าร้าง การ
แต่งงานใหม่เพราะความสัมพันธ์ฉันสามีภรรยาไม่มั่นคงส่งผลให้คนให้ความสนใจอย่างมากเรื่องแม่
เลี้ยงกับลูกเลี้ยง การหย่าร้างตามท่ีปรากฏในกฎหมายริท์ซุเรียว7 (律令) ระบุให้ฝ่ายชายเป็นผู้ขอหย่า 
ไม่ระบุให้ฝ่ายหญิงเป็นผู้ปฏิบัติ แต่ในวรรณคดีเรื่องคนจะกุ โมะโนะงะตะริฌู 『今昔物語集』

ปรากฏเรื่องราวของภรรยาที่ทอดทิ้งสามีไปแต่งงานใหม่เพราะสามีไร้ความสามารถและขัดสนมากจน
ไม่สามารถเลี้ยงดูภรรยาได้ และในวรรณคดีเรื่องฌะเซะกิฌู8 『沙石集』ปรากฏเรื่องราวของภรรยา
ที่ยื่นฟ้องต่อเจ้าเมืองเพ่ือขอหย่าจากสามีที่ไร้ความเมตตาและเจ้าเมืองเห็นพ้องกับภรรยาให้หย่าได้    
(女性史総合研究会、編者.  1990) 

วะกิตะ ฮะรุโกะ (脇田晴子) กล่าวถึงเรื่องเทพเจ้าปกป้องครอบครัวในยุคกลางของญี่ปุ่น
ในหนังสือเรื่อง “เจ็นดา โนะ นิฮนฌิ โจ 『ジェンダーの日本史 上』” ว่า การแต่งงานที่ภรรยา
ย้ายเข้าไปอยู่ในบ้านสามีเป็นรูปแบบที่แพร่หลายทั้งในชนชั้นปกครองและสามัญชนในช่วงต้นของยุค
กลางและก่อให้เกิดสภาพครอบครัวที่สามีภรรยาใช้ชีวิตอยู่ในบ้านร่วมกัน  สถานภาพของภรรยา
มั่นคงกว่าการแต่งงานแบบสามีย้ายเข้าไปอยู่ในบ้านภรรยาหรือสามีแวะเวียนไปที่บ้านภรรยา ผู้มี
อ านาจสูงสุดในบ้านคือสามีแต่หากสามีเสียชีวิตลงอ านาจการปกครองบ้านคือภรรยา ในยุคกลางมี
เทพเจ้าสตรีเพิ่มขึ้นจ านวนมากและเป็นยุคท่ีมีเทพเจ้าแห่งครอบครัวถือก าเนิดขึ้น เทพเจ้าของญี่ปุ่นมี
ความทุกข์ยากเหมือนมนุษย์ ดังนั้นเทพเจ้าจึงเข้าใจความทุกข์ยากของมนุษย์และคอยช่วยเหลือ
มนุษย์ ในวรรณคดีบางเรื่องมีเนื้อเรื่องแสดงสภาพบ้านที่มีการแต่งงานแบบภรรยาย้ายเข้าไปอยู่ใน

                                                   
7 กฎหมายพื้นฐานของญี่ปุ่นสมัยโบราณ บญัญัติขึ้นราวปลายศตวรรษที่ 7 ถึงศตวรรษที่ 8 โดยมตี้นแบบจาก
กฎหมายของประเทศจีน  
8 วรรณคดีประเภทต านานหรือเรื่องเล่าทางพุทธศาสนา รวบรวมขึ้นในช่วงกลางของสมัยคะมะกุระโดยพระช่ือมุจู 
อิชิเอ็น (無住一円) ประกอบด้วย 10 เล่ม ประมาณ 150 เรื่อง 
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บ้านสามี เช่น โอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ9 『落窪物語』 การที่ภรรยาย้ายเข้าไปอยู่ในบ้านสามีท า
ให้เกิดเรื่องราวระหว่างแม่เลี้ยงและลูกเลี้ยง แต่แม่เลี้ยงในวรรณคดีบางเรื่องก็เป็นคนดี ในบทละคร
โนบางเรื่อง เช่น ฮันโจะ 「班女」มีการกล่าวถึงเทพเจ้าที่ปกป้องคุ้มครองชายหญิงหรือสามีภรรยา 
เทพเจ้าจะปกป้องคุ้มครองทุกคนที่มาวิงวอนไม่ว่าจะเป็นชายหรือหญิง ทั้งระหว่างสามีกับภรรยา 
สามีกับหญิงคนรัก หรืออาจเป็นหญิงที่มีสามีแล้วแต่มีความสัมพันธ์กับชายอ่ืน อย่างไรก็ตาม มีเทพ
เจ้าจ านวนมากที่อ านวยพรความรุ่งเรืองให้บ้านที่มีสามีเดียวและภรรยาเดียว (脇田晴子と S.B.ハン

レー、編者.  1994) 
คุริฮะระ ฮิโระมุ (栗原弘) กล่าวถึงเรื่องการออกบวชกับการหย่าร้างในบทความเรื่อง 

“เฮะอิอันจิดะอิ โนะ ฌุกเกะ โทะ ริกน นิ ท์ซุอิเตะ (平安時代の出家と離婚について)” ว่า เมื่อ
ฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดของคู่สมรสในสมัยเฮอันออกบวชจะส่งผลให้สถานภาพสมรสหรือความสัมพันธ์ทาง
เพศสิ้นสุดลง แต่มีกรณีตัวอย่างที่ฝ่ายออกบวชไม่สามารถครองตนเป็นนักบวชได้เพราะผิดศีล และใน
สมัยเฮอันมีการออกบวชแบบชั่วคราว ทั้งนี้ ผู้ออกบวชจะโกนผม ถือศีลและจัดเตรียมพิธีออกบวชแต่
ผู้คนรอบข้างไม่ยอมรับว่าเป็นการออกบวชจริงเพราะจุดประสงค์ของผู้ออกบวชคือต้องการรอดพ้น
จากวิกฤติต่าง ๆ เช่น การคลอดลูก การเจ็บป่วย นอกจากนี้ การออกบวชที่ส่งผลให้สถานภาพสมรส
สิ้นสุดลงมี 2 รูปแบบ ได้แก่ 1) หากฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดออกบวชแล้วถือว่าหย่ากันโดยสมบูรณ์ ต่างฝ่าย
ต่างแยกกันอยู่ และ 2) หากฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดออกบวชแล้วสถานภาพสมรสและความสัมพันธ์ทางเพศ
สิ้นสุดลง แต่ยังอาศัยอยู่ร่วมกันหรืออาศัยอยู่ละแวกเดียวกัน (栗原弘.  1997) 

โนะมุระ อิกุโยะ (野村育世) กล่าวถึงเรื่องพลังของแม่ในหนังสือเรื่อง “บุกเกียว โตะ อน
นะ โนะ เซะอิฌินฌิ『仏教と女の精神史』” ว่าในวรรณคดีเรื่องฌะเซะกิฌู『沙石集』มีตัวละคร
แม่ปรากฏมากถึง 39 ครั้งขณะที่ตัวละครพ่อปรากฏเพียง 21 ครั้ง และในจ านวน 39 ครั้งเป็น
เรื่องราวระหว่างแม่กับลูกชาย 18 ครั้งและแม่กับลูกสาว 7 ครั้ง ทั้งนี้เพราะความผูกพันระหว่างแม่
กับลูกชายมีความหมายมากในทางพุทธศาสนาในยุคกลาง เรื่องราวของแม่ที่ปรากฏในวรรณคดีเรื่อง
ฌะเซะกิฌูจ านวนมากกล่าวถึงการแสดงความกตัญญูต่อแม่ และแม่ใช้พลังลี้ลับเพ่ือปกป้องลูก แต่
เรื่องราวของพ่อส่วนมากเป็นความผูกพันระหว่างพ่อกับลูกสาวมากกว่าลูกชาย และไม่ปรากฏ
เรื่องราวที่พ่อใช้พลังลี้ลับหรือเวทมนตร์เพ่ือปกป้องลูกซึ่งแสดงให้เห็นว่าความผูกพันระหว่างพ่อกับ
ลูกไม่แน่นแฟ้นเท่าความผูกพันระหว่างแม่กับลูก นอกจากตัวละครแม่แล้วในวรรณคดีเรื่องฌะเซะ
กิฌูยังปรากฏตัวละครหญิงที่อยู่ในสถานะอ่ืน เช่น ภรรยา แต่ไม่ปรากฏเรื่องราวที่ภรรยาใช้พลังลี้ลับ
เพ่ือปกป้องสามีทั้ง ๆ ที่ในยุคกลางมีความเชื่อว่าสามีภรรยาเป็นหนึ่งเดียวกันหรือฟูฟุอิตตะอิ (夫婦

一体) มีเพียงตอนเดียวที่แสดงเรื่องราวของภรรยาที่ออกบวชพร้อมกับสามี แสดงว่าวรรณคดีเรื่อง

                                                   
9 วรรณคดีประเภทต านานหรือเรื่องเล่า เสร็จสมบูรณ์ราวปลายศตวรรษที่ 10 ประกอบด้วย 4 เล่ม ไมป่รากฏช่ือผู้
แต่ง 
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ฌะเซะกิฌูไม่ให้ความส าคัญเรื่องสามีภรรยาเป็นหนึ่งเดียวกัน กรณีตัวละครที่เป็นลูกสาว ส่วนมาก
แสดงเรื่องราวความทุกข์ระทมเรื่องความรักแต่ไม่ปรากฏเรื่องราวที่ลูกสาวใช้พลังลี้ลับเพ่ือปกป้องพ่อ
แม่หรือคนอ่ืน ดังนั้น ภาพรวมของวรรณคดีเรื่องฌะเซะกิฌูคือตัวละครหญิงที่ใช้พลังลี้ลับคือแม่และ
ใช้พลังไปในทางท่ีดี (野村育世.  2004) 

วะกิตะ ฮะรุโกะ (脇田晴子) กล่าวถึงผู้หญิงในยุคกลางของญี่ปุ่นในหนังสือเรื่อง “ชูเซะอิ 
นิ อิกิรุ อนนะตะชิ 『中世に生きる女たち』” ว่าเดิมทีรูปแบบการแต่งงานเป็นแบบสามีแวะเวียน
ไปที่บ้านภรรยา ดังนั้นแม่เลี้ยงและลูกเลี้ยงจึงไม่อาศัยอยู่ในบ้านเดียวกันและไม่มีต านานหรือเรื่องเล่า
เกี่ยวกับการกลั่นแกล้งลูกเลี้ยง แต่ต่อมาในยุคกลางมีบ้านที่สามีภรรยาและลูกอาศัยอยู่ในบ้าน
เดียวกัน อ านาจการปกครองภายในบ้านเป็นของผู้อยู่ในฐานะแม่จึงเกิดต านานหรือเรื่องเล่าเกี่ยวกับ
การกลั่นแกล้งลูกเลี้ยง ในยุคกลางนี้สถานภาพของผู้หญิงอยู่ในระดับต่ าแต่สถานภาพความเป็นแม่อยู่
ในระดับสูง อย่างไรก็ตาม มตี านานเกี่ยวกับบาปของผู้เป็นแม่ในวรรณคดีเรื่องฌะเซะกิฌู『沙石集』

เนื้อเรื่องตอนหนึ่งกล่าวถึงพระรูปหนึ่งมรณภาพแล้วได้พบกับเปรตกลุ่มหนึ่งในนรกภูมิ เปรตตนหนึ่ง
จับพระไว้โดยไม่ยอมปล่อยและกล่าวว่าพระรูปนี้เป็นลูกของตน เหตุที่ตนต้องตกนรกเพราะท าบาปไว้
มากจากการเลี้ยงดูพระรูปนี้จนเติบใหญ่ ตนจะกินพระเพ่ือให้หลุดพ้นจากความหิวโหย ทันใดนั้น 
พระกษิติครรภ์โพธิสัตว์ปรากฏร่างขึ้นเพ่ือช่วยพระโดยกล่าวกับเปรตตนนั้นว่าพระรูปนี้ไม่ใช่ลูกของ
นาง หลังจากพระรอดพ้นอันตรายแล้วพระกษิติครรภ์โพธิสัตว์บอกพระว่าแท้จริงแล้วเปรตตนนั้นเป็น
แม่ของพระ แต่เหตุที่กล่าวเท็จเพราะการกินพระเป็นเพียงการประทังความหิวโหยเพียงชั่วคราว
เท่านั้น เปรตในนรกภูมิแห่งนี้จะยังคงต้องทุกข์ทรมานจากความหิวโหยต่อไป ขอให้พระกลับไปยัง
โลกมนุษย์และอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของแม่ ในที่สุดพระก็ฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง จากเนื้อเรื่องของ
วรรณคดีเรื่องนี้สะท้อนความเชื่อว่าการท่ีแม่เลี้ยงดูลูกคนหนึ่งต้องท าบาปมากมาย เช่น บาปจากการ
ฆ่าปลาเพ่ือน ามาเป็นอาหารให้ลูก และในยุคกลางมีความเชื่อว่าบาปที่เกิดขึ้นจากการด ารง
ชีวิตประจ าวันเป็นของผู้ลงมือกระท าซึ่งหมายถึงผู้หญิงที่เป็นผู้คลอดลูกและเป็นผู้เลี้ยงดูลูกจนเติบ
ใหญ่ การอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของแม่ในเรื่องนี้แสดงถึงการให้ความส าคัญกับแม่และปลูกฝังให้
ตอบแทนบุญคุณของแม่ด้วยการอุทิศส่วนกุศลให้แม่ที่ต้องตกนรกหลังเสียชีวิตแล้ว ส่วนบทละครโนที่
เนื้อเรื่องแสดงอาการวิกลจริตของแม่ที่ต้องพลัดพรากจากลูกนั้นสาเหตุการพลัดพรากส่วนหนึ่งคือ
การขายตัวให้พ่อค้าทาสซึ่งลูกอาจขายตัวเองเพราะต้องการเงินไปมอบให้พ่อแม่ หรือต้องการน าเงิน
ไปอุทิศส่วนกุศลให้พ่อแม่ที่เสียชีวิตแล้ว แต่ไม่มีบทละครโนเรื่องที่แม่ขายลูกให้ผู้อ่ืนและลูกในบท
ละครโนประเภทนี้ส่วนมากเป็นลูกชายทั้ง ๆ ที่ในสภาพสังคมจริงมีการค้าขายลูกสาวจ านวนมาก
เช่นกัน ความต้องการเงินของคนในยุคกลางสะท้อนให้เห็นการดิ้นรนเพ่ือความอยู่รอดเพราะในยุค
กลางนั้นหากเกิดภาวะขาดแคลนอาหารหรือสภาวะข้าวยากหมากแพงแล้วผู้คนจะล้มตายเป็นจ านวน
มาก เช่น สภาวะข้าวยากหมากแพงในช่วงปี ค.ศ.1460-1461 ตรงกับรัชสมัยคันโฌ (寛正) มีผู้คน
ราว 80,000 คนเสียชีวิตในนครเกียวโต (脇田晴子.  2005) 
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ฟุกุโต ซะนะเอะ (服藤早苗) กล่าวถึงเรื่องบ้านในหนังสือเรื่อง “นิฮนโจะเซะอิ โนะ เระกิฌิ

『日本女性の歴史』” ว่าลักษณะเด่นของยุคกลางคือบ้านเป็นหน่วยพ้ืนฐานของสังคมในทุกชนชั้น
แต่บ้านเริ่มก าเนิดข้ึนในระยะเวลาที่แตกต่างกันตามแต่ละชนชั้น บ้านของชนชั้นขุนนางเริ่มขึ้นตั้งแต่
ศตวรรษที่ 10 ส่วนบ้านของเกษตรกรเริ่มขึ้นช่วงหลังของศตวรรษที่ 11 โดยปกติแล้วผู้สามารถเป็น
ผู้ปกครองบ้านหรือคะโช (家長) ได้คือผู้ชายเท่านั้น ผู้ปกครองบ้านซึ่งมีอ านาจก ากับดูแลผู้ติดตาม
และคนรับใช้จ านวนมากจะควบคุมผู้หญิงและเด็กให้เชื่อฟังตนด้วย (総合女性史研究会、編者.  
2008) 

โฮะฌิโนะ ฌิสุโกะ (星野志津子) กล่าวถึงเรื่องการนอกใจของผู้หญิงในหนังสือเรื่อง “นิฮน
โจะเซะอิ โนะ เระกิฌิ『日本女性の歴史』” ว่าค าว่านอกใจหรือมิกกะอิ (密壊) เริ่มปรากฏตั้งแต่
ช่วงปลายสมัยเฮอัน ความหมายคือหญิงที่แต่งงานแล้วไปมีความสัมพันธ์ลึกซึ้งกับชายอ่ืนที่ไม่ใช่สามี
ตนเอง ในวรรณคดีเรื่องคนจะกุ โมะโนะงะตะริฌู 『今昔物語集』 ปรากฏเรื่องราวการนอกใจ
จ านวนมาก เช่น ตอนหนึ่งกล่าวถึงสามีภรรยาอายุน้อยคู่หนึ่งอาศัยในบ้านหลังเล็กในนครเกียวโต วัน
หนึ่งมีพระรูปหนึ่งมาขอเปลี่ยนเครื่องนุ่งห่มในบ้านหลังนี้ แท้จริงแล้วภรรยาเป็นหญิงคนรักของพระ
รูปนี้ สามีออกอุบายโดยท าเป็นออกไปท าธุระนอกบ้านแต่แอบดูจากภายนอกและพบว่าพระเป็นชู้กับ
ภรรยาตนจึงสังหารพระ เนื้อเรื่องตอนนี้แสดงให้เห็นว่าสังคมในยุคนั้นยอมรับเรื่องสามีสังหารชายชู้ที่
เข้ามาในบ้านตนเองได้ เนื้อเรื่องบางตอนระบุว่าสามีสามารถใช้เรื่องการนอกใจของภรรยาเป็น
เหตุผลเพื่อหย่ากับภรรยาได้ แต่ไม่มีตอนใดที่ภรรยาถูกสังหารเพราะนอกใจสามี  การปรากฏแนวคิด
เรื่องการนอกใจสามีเป็นพฤติกรรมที่ไม่ซื่อสัตย์หรือภรรยาไม่ได้รับอนุญาตให้มีความสัมพันธ์ลึกซึ้งกับ
ชายอื่นท่ีไม่ใช่สามีตนเองในวรรณคดีเรื่องนี้แสดงให้เห็นอ านาจของสามีที่เข้มแข็ง (総合女性史研究

会、編者.  2008) 
ซุเอะกิ ฟุมิฮิโกะ (末木文美士) กล่าวถึงเรื่องแดนสุขาวดีและนรกในหนังสือเรื่อง “นิฮน 

โนะ บุกเกียวฌิ 『日本の仏教史』” ว่าในหนังสือโอโจโยฌู10
『往生要集』มีเรื่องราวเกี่ยวกับนรก

โดยระบุว่านรกมีทั้งหมด 8 ประเภทซึ่งหนึ่งในนั้นคือสัญชีวนรกหรือโทกะท์ซุ (等活) อยู่ใต้พ้ืนโลก
มนุษย์ 1,000 โยชน์โดย 1 โยชน์มีขนาดประมาณ 7.4 กิโลเมตร และในสัญชีวนรกยังประกอบไป
ด้วยดินแดนย่อยอีก 16 นรก วิญญาณในสัญชีวนรกคือผู้ท าบาปจากการฆ่าสัตว์ วิญญาณในนรกนี้จะ
ต่างฝ่ายต่างฆ่ากันจนตาย หลังตายแล้วผู้คุมจะน ากระดูกและเนื้อหนังไปบดละเอียดเป็นผง เมื่อลม
เย็นพัดโชยมาวิญญาณจะฟ้ืนชีวิตขึ้นมาใหม่และฆ่ากันเองอีกเช่นนี้หมุนเวียนไป 500 ปีนรก11 โดย 1 
วันของนรกเท่ากับ 500 ปีของสวรรค์ชั้นจาตุมหาราชิกาและ 1 วันของสวรรค์ชั้นจาตุมหาราชิกา

                                                   
10 หนังสือรวบรวมเรื่องราวเกี่ยวกับแดนสุขาวดีและนรก รวบรวมเสรจ็สมบรูณ์ในปีค.ศ.985 โดยเก็นฌนิ (源信) ซึ่ง
เป็นพระในพุทธศาสนานิกายเท็นดะอิ (天台宗) ประกอบด้วย 3 เลม่ 
11 500 ปีนรกเท่ากับประมาณ 1,665,312.5 ล้านปีบนโลกมนุษย ์
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เท่ากับ 50 ปีบนโลกมนุษย์ นอกจากนี้ ในหนังสือโอโจโยฌู ยังกล่าวถึงความทุกข์จากการเวียนว่าย
ตายเกิดในภูมิทั้ง 6 ได้แก่ นรกภูมิ เปรตภูมิ เดรัจฉานภูมิ อสุรภูมิ มนุษยภูมิ และสวรรค์โดยระบุว่า
มนุษย์ควรหลุดพ้นจากภูมิเหล่านี้เพราะแม้แต่บรรดาเทพเจ้าที่ประทับบนสวรรค์ซึ่งเป็นดินแดนใน
อุดมคติของมนุษย์ก็สามารถหมดอายุขัยและกลับมาเกิดบนโลกมนุษย์ได้ นอกเหนือจากภูมิทั้ง 6 แล้ว
ยังมีดินแดนอ่ืน ๆ อีกมากมายจนนับหมดถ้วนแต่ดินแดนที่ดีที่สุดในบรรดาดินแดนทั้งหมดคือแดน
สุขาวดีหรือโกะกุระกุโจโดะ12 (極楽浄土)  (末木文美士.  2010) 

โนะงุชิ ทะกะโกะ (野口孝子) กล่าวถึงความเชื่อเรื่องมลทินในยุคกลางในบทความเรื่อง 
“คะโต มิเอะโกะ โชะ นิฮน ชูเซะอิ โนะ โบะเซะอิ โทะ เคะงะเระคัน (加藤美恵子著『日本中世の

母性と穢れ観』)” ว่าคัมภีร์เคะท์ซุบน (血盆経) เป็นคัมภีร์ขนาดเล็กประมาณ 420 ตัวอักษรที่
น าเข้าจากประเทศจีนหลังศตวรรษที่ 13 ซึ่งเป็นระยะเวลาที่ในสังคมชนชั้นขุนนางของญี่ปุ่นมีความ
เชื่อเรื่องมลทินของเลือดจากการคลอดบุตรและประจ าเดือนแล้ว เนื้อหาของคัมภีร์เคะท์ซุบนกล่าวถึง
โลกหลังความตายของผู้หญิงว่าต้องตกนรกที่เป็นทะเลเลือด หากต้องการหลุดพ้นจากเรื่องนี้ต้อง
ศรัทธาในคัมภีร์เคะท์ซุบนโดยล้างมลทินเป็นเวลา 3 ปีและสวดคัมภีร์ต่อหน้าพระ ระยะเวลาต่อมา
ราวหลังศตวรรษท่ี 15 คัมภีร์เคะท์ซุบนเริ่มเป็นแนวคิดหลักในการช่วยวิญญาณของผู้หญิงที่เชื่อเรื่อง
สุขาวดีทางพุทธศาสนา และเชื่อเรื่องโลกหน้าตามความคิดดั้งเดิมของญี่ปุ่นให้หลุดพ้นได้ (野口孝子.  
2013) 

โมะริ อะกะเนะ (森あかね) กล่าวถึงเรื่องการใช้ค าว่าพ่อเลี้ยง แม่เลี้ยง ลูกเลี้ยงใน
บทความเรื่อง “เฮะอิอัน โมะโนะงะตะริ โนะ เคะอิฌิอิจิเมะ โนะ เร็นโซซะกุโย เคะอิโบะ เคะอิฟุ 
เคะอิฌิ มะมะมุซุเมะ โนะ โยเระอิบุนเซะกิ คะระ (平安物語の継子いじめの連想作用―「継母」

「継父」「継子」「継女」の用例分析から－)” ว่ารูปแบบการแต่งงานแบบสามีแวะเวียนไปหา
ภรรยาเป็นรูปแบบที่พบเห็นได้ทั่วไป แม่เป็นผู้คลอดและเลี้ยงดูลูก แต่หากพ่อแม่แยกทางกันหรือแม่
เสียชีวิตลงผู้ดูแลลูกต่อไปส่วนมากคือคนในบ้านของแม่และอาจก่อให้เกิดการอาศัยอยู่ร่วมกัน
ระหว่างแม่เลี้ยงกับลูกเลี้ยง เมื่อพิจารณาการใช้ค าว่าพ่อเลี้ยง(เคะอิฟุ) แม่เลี้ยง(เคะอิโบะ) ลูกเลี้ยงที่
เป็นชาย(เคะอิฌิ) และลูกเลี้ยงที่เป็นหญิง(มะมะมุซุเมะ) ในวรรณกรรมประเภทต านานเรื่องเล่าหรือ
โมะโนะงะตะริในสมัยเฮอันแล้วพบว่า สามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ ได้แก่ 1) การใช้ค า
เหล่านี้ระบุเฉพาะตัวบุคคล และ 2) การใช้ค าเหล่านี้ในฐานะค าท่ัวไปที่ไม่ระบุเฉพาะตัวบุคคล โดยไม่
พบความแตกต่างด้านความหมายและวิธีใช้ของค าเหล่านี้ทั้ง 2 ประเภทในวรรณกรรมช่วงก่อนและ

                                                   
12 ค าว่าโกะกุระกุ (極楽) หมายถึง สุขาวดีหรือดินแดนแห่งความสุข ค าว่าโจโดะ (浄土) หมายถึง ดินแดนท่ีประทับ
ของพระพุทธเจ้าซึ่งพระพุทธเจ้าตามความเช่ือของนิกายมหายานมีหลายพระองค์ ดินแดนท่ีเรยีกว่าโจโดะจึงมีหลาย
แห่ง แต่เนื่องจากความเชื่อเรื่องแดนสุขาวดี (極楽浄土) ของพระอมิตาภพุทธะ (阿弥陀仏) เป็นที่แพร่หลายมาก
ที่สุด ดังนั้น ความหมายของค าว่าโจโดะส่วนมากจึงหมายถึงโกะกุระกุโจโดะ (極楽浄土)  
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หลังเรื่องเก็นจิ โมะโนะงะตะริ『源氏物語』อย่างไรก็ตาม การใช้ค าเหล่านี้ในประเภทระบุเฉพาะตัว
บุคคลส่วนมากปรากฏในประโยคของบุคคลที่สามซึ่งแสดงถึงการตระหนักเรื่องความสัมพันธ์ระหว่าง
บุคคลเชิงสังคม (森あかね.  2013) 

ทะกะมะท์ซุ โมะโมะกะ (高松百香) กล่าวถึงเรื่องการแต่งงานและการหย่าร้างในสังคม
ญี่ปุ่นสมัยโบราณในบทความเรื่อง “ชูเซะอิ โนะ เค็กกน โทะ ริกน ฌิจิท์ซุ โทะ เคียวเง็น โนะ เซะ
กะอิ (中世の結婚と離婚―史実と狂言の世界－)” ว่า หลังจากแต่งงานแล้วสามีในสมัยเฮอันย้าย
เข้าไปอยู่บ้านของภรรยา ต่อมาในสมัยคะมะกุระเริ่มเปลี่ยนเป็นภรรยาย้ายเข้าไปอยู่บ้านของสามีโดย
รูปแบบนี้เริ่มจากชนชั้นนักรบและแพร่หลายไปชนชั้นขุนนาง ต่อมาในสมัยมุโระมะชิรูปแบบที่ภรรยา
ย้ายเข้าไปอยู่บ้านของสามีได้รับความนิยมทั้งชนชั้นนักรบและชนชั้นขุนนางแต่ไม่ปรากฏเอกสารทาง
ประวัติศาสตร์ว่าสามัญชนมีรูปแบบเช่นไร ส่วนเรื่องการหย่าร้างในสมัยเฮอันเกิดขึ้นมากโดยสลับกับ
การแต่งงานใหม่หมุนเวียนไปเรื่อย ๆ เพราะเมื่อสามีไม่แวะเวียนมาหาภรรยาถือว่าหย่ากันแล้ว
ภรรยาสามารถแต่งงานใหม่ได้ ต่อมาในสมัยคะมะกุระ โดยปกติแล้วสิทธิการขอหย่าเป็นของสามีแต่
ภรรยาสามารถฟ้องร้องหรือขอหย่าสามีที่สร้างปัญหาได้ และสมัยนี้มีการแต่งงานใหม่เกิดขึ้นมาก 
ต่อมาในสมัยมุโระมะชิ สามีที่ต้องการหย่ากับภรรยาต้องมีเอกสารขอหย่าหรืออิโตะมะ โนะ อิน (暇
の印) สมัยนี้มีการหย่าร้างและการแต่งงานใหม่เกิดขึ้นมาก อย่างไรก็ตาม การแสดงละครเคียวเง็นซึ่ง
ถือก าเนิดข้ึนในสมัยมุโระมะชิไม่ปรากฏเรื่องราวบาดหมางระหว่างสามีกับภรรยาจนถึงขั้นหย่าร้าง มี
เพียงเรื่องราวที่เป็นวิกฤติเกือบถึงขั้นหย่าร้าง ทั้งนี้ สันนิษฐานได้ประการหนึ่งว่า การหย่าร้างเป็น
เรื่องเศร้าจึงไม่น ามาแสดงในละครเคียวเง็น (高松百香.  2018) 

ข้อสรุปจากการทบทวนวรรณกรรม 

จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ซึ่งเป็น
เรื่องที่ยังมีการแสดงอยู่ในปัจจุบันจ านวน 5 เรื่อง ได้แก่ 1) อะอิโซะเมะงะวะ 2) ทะเกะ โนะ ยุกิ 3) 
ทะนิโก 4) ดัมปู และ 5) มะท์ซุยะมะกะงะมิ พบว่า มีเอกสารและงานวิจัยฉบับภาษาญี่ปุ่นจ านวน
น้อยมากเม่ือเปรียบเทียบกับบทละครโนที่ยังมีการแสดงอยู่ในปัจจุบันเรื่องอ่ืน ๆ และมีงานวิจัยฉบับ
ภาษาไทยเพียงฉบับเดียว โดยฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นเอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับเรื่องต่าง ๆ เช่น 
แหล่งที่มาของบทละครโน การแสดงบนเวที การขยายความเรื่องฉากในบทละครโน ส่วนฉบับ
ภาษาไทยเป็นงานวิจัยเกี่ยวกับเบื้องหลังการเกิดปาฏิหาริย์และภาพของพระอาจารย์ในเรื่องทะนิโก 
แต่ไม่มีเอกสารและงานวิจัยฉบับภาษาญี่ปุ่นหรือภาษาไทยที่วิเคราะห์เกี่ยวกับผู้หญิงและเด็กในบท
ละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ ทั้ง ๆ ที่ตัวละครหญิงและเด็กเป็นผู้อ่อนแอและอยู่ในฐานะ
ผู้ถูกกระท าซึ่งพฤติกรรมของตัวละครเหล่านี้ก่อให้เกิดความประทับใจต่อผู้ชมละครโน  

ส่วนเอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับความคิดความเชื่อและอ่ืน ๆ มีทั้งฉบับภาษาญี่ปุ่นและ
ภาษาไทย โดยฉบับภาษาญี่ปุ่นเป็นเอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับเรื่องต่าง ๆ เช่น การแต่งงาน การ
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หย่าร้าง ความสัมพันธ์ระหว่างคนในครอบครัว มลทิน แดนสุขาวดี  ส่วนฉบับภาษาไทยเป็นงานวิจัย
เกี่ยวกับความผูกพันระหว่างพ่อแม่กับลูกและภาพลักษณ์ของพ่อแม่ลูกญี่ปุ่น 
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บทที่ 3 
ตัวละครหญิงในบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ 

ตัวละครหญิงในบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์มี 2 บทบาทหลัก ได้แก่ ภรรยา
และแม่ โดยบางเรื่องปรากฏทั้งตัวละครที่เป็นภรรยาเดิมและภรรยาใหม่ และภรรยาบางเรื่องแสดง
บทบาทแม่ด้วย งานวิจัยนี้ศึกษาบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์จ านวน 5 เรื่อง แต่เรื่องดัมปู
ไม่ปรากฏตัวละครหญิง ดังนั้น บทนี้จะวิเคราะห์ภาพ อ านาจและการต่อรอง และการสมความ
ปรารถนาของตัวละครหญิง 4 เรื่องและเรื่องที่เกิดปาฏิหาริย์ขึ้นกับตัวละครหญิงโดยแบ่งเป็น 5 
หัวข้อ ได้แก่ 1) ตัวละครหญิงในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ 2) ตัวละครหญิงในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ 3) 
ตัวละครหญิงในเรื่องทะนิโก 4) ตัวละครหญิงในเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ และ 5) สรุป  

ตัวละครหญิงในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ 

ตัวละครหญิงในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ มี 2 คน ได้แก่ ภรรยาเดิม และภรรยาใหม่โดย
ภรรยาเดิมแสดงบทบาทแม่ด้วย ภรรยาเดิมเป็นตัวละครเอกในองก์แรกของเรื่อง ภรรยาใหม่เป็น
นักแสดงเคียวเง็น (狂言) ในที่นี้จะวิเคราะห์ตัวละครหญิงทั้งภรรยาเดิม และภรรยาใหม่โดยแบ่งเป็น 
3 ประเด็น ได้แก่ 1) ภาพ 2) การสมความปรารถนา และ3) อ านาจและการต่อรอง นอกจากนี้ จะ
วิเคราะห์เรื่องปาฏิหาริย์การฟ้ืนชีวิตของภรรยาเดิม 

1. ภรรยาเดิม 

ภรรยาเดิมเป็นชาวเมืองหลวงหรือนครเกียวโต (京都) นางรู้สึกโศกเศร้าเพราะสามีทอดทิ้ง
ไป นางสงสารลูกท่ีไม่อาจตัดความสัมพันธ์กับพ่อได้จึงพาลูกออกเดินทางไปตามหาพ่อที่เมืองท์ซุกุฌิ13 
(筑紫) ทั้ง ๆ ที่นางไม่เคยเดินทางไกลเช่นนี้มาก่อน เมื่อเดินทางไปถึงที่นั่นนางเช่าที่พักแห่งหนึ่งซึ่ง
เจ้าของที่พักเป็นลูกน้องของเจ้าอาวาสแห่งศาลเจ้าดะสะอิฟุ เท็มมังกู (太宰府天満宮) ผู้เป็นอดีต
สามีของนาง นางฝากจดหมายให้เจ้าของที่พักน าไปมอบให้เจ้าอาวาส ต่อมานางได้รับจดหมายตอบ
ซึ่งภรรยาใหม่แอบอ้างเขียนขึ้นโดยสามีไม่มีส่วนรู้เห็นในเนื้อหาของจดหมายนั้น เนื้อหาส่วนหนึ่งของ
จดหมายกล่าวว่าการเดินทางอันยาวไกลเป็นเรื่องยากที่ผู้หญิงจะเดินทางเพียงล าพังได้ คงเดินทางมา
กับชายชู้อย่างแน่นอน เนื้อหาในจดหมายท าให้ภรรยาเดิมเสียใจอย่างยิ่งและตัดสินใจปลิดชีวิตตนเอง
ด้วยการกระโดดลงไปในแม่น้ าอะอิโซะเมะ แต่ต่อมานางฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งเพราะเทพเจ้าเสด็จมา
ช่วยตามค าวิงวอนของเจ้าอาวาสซึ่งเป็นอดีตสามี 

                                                   
13 ปัจจุบันคือดินแดนส่วนหน่ึงของจังหวัดฟุกุโอะกะ (福岡県) 
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1.1 ภาพของภรรยาเดิมในเรื่องนีม้ี 3 ภาพ ได้แก่ ภาพความกล้าหาญ ภาพความห่วงใยลูก

และภาพความมีจิตใจสูงส่งโดย 2 ภาพแรกปรากฏในฉากเริ่มต้นของเรื่อง กล่าวคือ เรื่องนี้เปิดฉาก
ด้วยการพรรณนาความทุกข์ระทมของภรรยาเดิมที่สามีทอดทิ้งไป แต่ความทุกข์ระทมนี้ยังไม่เท่ากับ
ความสงสารลูกที่ไม่อาจตัดความสัมพันธ์กับพ่อได้ นางพาลูกออกเดินทางจากนครเกียวโตไปยัง
เมืองท์ซุกุฌิซึ่งตั้งอยู่บนเกาะคิวชู ระยะทางระหว่าง 2 เมืองประมาณ 750 กิโลเมตร หากเดินทาง
โดยรถยนต์ในปัจจุบันใช้เวลาประมาณ 9 ชั่วโมงครึ่งแต่การเดินเท้าในอดีตอาจต้องใช้เวลานานนับ
สัปดาห์จึงเดินทางถึงจุดหมายปลายทาง ภรรยาเดิมไม่เคยเดินทางไกลเช่นนี้มาก่อน ดังปรากฏในบท
ขับร้องต่อไปนี้ 

 これは一條今出川に住む女にて候。げにやあだなる契りとて。心をさへに 

筑紫人の袖觸れそめし憂き中の。疎くなりぬる身の果は兎にも角にもあらばあれ。

この子が爲に父を尋ねて、馴れも馴れぬに遠旅の心は子にや迷ふらん。            
(佐成謙太郎.  1982 : 226-227) 
  ข้าพเจ้าเป็นผู้หญิงที่อาศัยอยู่ที่อิชิโจ อิมะเดะงะวะ นครเกียวโต ก่อนหน้านี้มี
ความสัมพันธ์ลึกซ้ึงกับชาวเมืองท์ซุกุฌิคนหนึ่ง แต่ตอนนี้ถูกคนนั้นทอดทิ้ง รู้สึกทุกข์ทรมาน
ยิ่งนัก หากข้าพเจ้าถูกเขาทอดทิ้งเพียงคนเดียวก็ยังพอทนได้และไม่มีทางเลือกอ่ืน แต่เด็ก
คนนี้ไม่อาจตัดความสัมพันธ์กับพ่อได้ ข้าพเจ้าจะไปตามหาพ่อให้ลูกคนนี้จึงออกเดิน
ทางไกลทั้ง ๆ ที่ไม่เคยท ามาก่อน และอาจด้วยเหตุแห่งความสับสนของจิตคิดค านึงของพ่อ
แม่ท่ีมีต่อลูก 

บทขับร้องข้างต้นเป็นของภรรยาเดิมขับร้องก่อนออกเดินทางไกลโดยอธิบายสาเหตุของ
การเดินทางว่าต้องการพาลูกไปพบพ่อเพราะลูกยังไม่สามารถตัดความสัมพันธ์กับพ่อได้ การออกเดิน
ทางไกลทั้ง ๆ ที่ไม่เคยท ามาก่อนแสดงถึงความกล้าหาญของผู้หญิงคนหนึ่งที่ออกเดินทางโดยไม่กลัว
ภัยอันตรายที่อาจเกิดข้ึนระหว่างทาง และการเดินทางครั้งนี้ยังแสดงถึงความห่วงใยลูก ต้องการให้ลูก
ได้พบกับพ่อ นอกจากนี้ ยังมีเนื้อเรื่องอีกตอนหนึ่งที่แสดงความห่วงใยลูกคือก่อนนางจะกระโดดลงไป
ในแม่น้ าเพ่ือปลิดชีวิตตนเองได้เขียนจดหมายฉบับหนึ่ง เนื้อหาของจดหมายเป็นดังนี้  

 これは梅千世が方へ書き置き候。憂き身はもとより捨て妻の。きぬぎぬなれ

ば恨みもなし。いかに情知らずとも。子に知れぬ親の候べきか。いひ甲斐なくは

出家になし。扶持し給はば草の陰にて。守の神となるべきなり。 (佐成謙太郎.  
1982 : 239-240) 
  จดหมายนี้เขียนไว้มอบให้แก่อุเมะจิโยะ คนโชคร้ายอย่างฉันที่ถูกสามีทอดทิ้งบัดนี้
ไม่เหลือความแค้นเคืองแล้วแต่ไม่ว่าจะเป็นผู้ชายที่ไร้เมตตาเพียงไรก็ไม่มีพ่อคนไหนที่ไม่รัก
ลูก ขอให้เลี้ยงดูเด็กคนนี้ให้เจริญก้าวหน้า หากไม่สามารถท าได้จงให้เด็กคนนี้ออกบวชและ
คอยปกป้องคุ้มครอง ถ้าปฏิบัติเช่นนี้แล้วฉันจะมีความสุขอย่างยิ่งและกลายเป็นเทพเจ้า
คอยพิทักษ์คุ้มครองดุจร่มเงาของใบหญ้า 
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นางฝากจดหมายฉบับนี้ไว้กับเจ้าของที่พักเพ่ือมอบให้ลูกเป็นของต่างหน้าซึ่งแสดงความ

ห่วงใยของแม่ต่อลูก นางคาดหวังว่าหลังจากตนเสียชีวิตไปแล้วลูกจะได้พบพ่อ นางต้องการให้พ่อเป็น
ผู้เลี้ยงดูและปกป้องคุ้มครองลูกต่อไป และจากเนื้อหาของจดหมายที่ระบุว่านางไม่แค้นเคืองสามีแล้ว
แสดงถึงความมีจิตใจสูงส่ง ไม่ผูกใจเจ็บต่อสามีที่ทอดทิ้งนางไป ท าให้นางต้องรับภาระการเลี้ยงดูลูก
และภารกิจในบ้านเพียงล าพัง 

จากการวิเคราะห์ภาพของภรรยาเดิมข้างต้นพบว่า ภาพของภรรยาเดิมซึ่งเป็นภาพด้าน
บวกนั้นเกิดจากพฤติกรรมในบทบาทแม่ 2 ภาพ ได้แก่ ภาพความกล้าหาญ และภาพความห่วงใยลูก 
และเกิดจากพฤติกรรมในบทบาทภรรยา 1 ภาพ คือ ภาพความมีจิตใจสูงส่ง  

1.2 การสมความปรารถนาของภรรยาเดิม ความปรารถนาของภรรยาเดิมในเรื่องนี้ คือ 
ต้องการให้ลูกได้พบกับพ่อ ภรรยาเดิมพยายามท าให้ความปรารถนาของตนส าเร็จด้วยการพาลูกออก
เดินทางจากเมืองหลวงไปยังเมืองท์ซุกุฌิ ซึ่งเป็นบ้านเกิดของอดีตสามี นอกจากนี้ ภรรยาเดิมยังไม่
อนุญาตให้ลูกติดตามนางไปด้วยตอนท่ีนางตัดสินใจจะปลิดชีวิตตนเองด้วยการกระโดดลงไปในแม่น้ า 
ทั้งนี้ เพราะหากลูกเสียชีวิตแล้วจะไม่สามารถพบกับพ่อได้ ภรรยาเดิมในเรื่องนี้สมความปรารถนาใน
สิ่งที่ต้องการ กล่าวคือ ลูกได้พบกับพ่อตอนท้ายเรื่อง  

การสมความปรารถนาของภรรยาเดิมมีความสัมพันธ์ไปในทางเดียวกันกับพฤติกรรมของ
ภรรยาเดิมที่แสดงภาพด้านบวก ได้แก่ ภาพความกล้าหาญ ภาพความห่วงใยลูก และภาพความมี
จิตใจสูงส่ง กล่าวคือ พฤติกรรมที่แสดงภาพด้านบวกอาจเป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลด้านบวกให้ภรรยา
เดิมสมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ 

1.3 อ านาจและการต่อรองของภรรยาเดิม อ านาจของภรรยาเดิมหมายถึงการแสดง
พฤติกรรมของภรรยาเดิมต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าและเป็นพฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มี
สถานภาพต่ ากว่าปฏิบัติเพ่ือให้บรรลุตามความปรารถนาของภรรยาเดิม การต่อรองของภรรยาเดิม
หมายถึงการแสดงพฤติกรรมของภรรยาเดิมต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่าและเป็นพฤติกรรมต่อต้านหรือไม่
ปฏิบัติตามความปรารถนาของผู้มีสถานภาพสูงกว่า  

การวิเคราะห์เรื่องอ านาจและการต่อรองของภรรยาเดิมในเรื่องนี้พิจารณาประกอบกับ
ความปรารถนาของตัวละครต่าง ๆ ได้แก่ อดีตสามี ภรรยาเดิม ภรรยาใหม่ ดังนั้น ในที่นี้ จะสรุป
ความปรารถนาของตัวละครทั้ง 3 คนดังนี้ ความปรารถนาของอดีตสามี คือ ต้องการให้ภรรยาเดิม
ฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง ความปรารถนาของภรรยาเดิม คือ ต้องการให้ลูกได้พบกับพ่อ และความ
ปรารถนาของภรรยาใหม่ คือ ต้องการให้ภรรยาเดิมและลูกรีบเดินทางกลับไปเมืองหลวง  

จากความปรารถนาของตัวละครทั้ง 3 คนดังกล่าวข้างต้น พบว่า การแสดงอ านาจของ
ภรรยาเดิมมี 1 รูปแบบ คือ ภรรยาเดิมหรือแม่แสดงอ านาจต่อลูก และการต่อรองของภรรยาเดิมมี 1 
รูปแบบ คือ ภรรยาเดิมต่อรองอ านาจของภรรยาใหม่ 
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การแสดงอ านาจของภรรยาเดิมต่อลูกปรากฏในเนื้อเรื่องตอนนางได้รับจดหมายตอบกลับ

ซึ่งเขียนโดยภรรยาใหม่และนางตั้งใจจะกระโดดลงไปในแม่น้ าเพ่ือปลิดชีวิตตนเอง นางปกปิดความ
จริงที่ตนจะปลิดชีวิตและให้ลูกมีชีวิตอยู่ต่อไปเพ่ือพบพ่อ การที่นางต้องการให้ลูกมีชีวิตอยู่ต่อไปเป็น
การแสดงอ านาจของภรรยาเดิมต่อลูกดังบทขับร้องต่อไปนี้ 

 このまま都に上らん事も人目さすがに候へば。あれなる庵室に立ち越え。様

變へばやと思ふなり。おことはこれに待ち給へ (佐成謙太郎.  1982 : 233-234) 
  รู้สึกละอายสายตาผู้คนหากต้องกลับไปเมืองหลวงด้วยสภาพเช่นนี้ แม่จะไปที่
อาศรมแห่งนั้นและตั้งใจจะออกบวช ขอให้ลูกรออยู่ที่นี่ 

ส่วนพฤติกรรมที่แสดงเรื่องภรรยาเดิมต่อรองอ านาจของภรรยาใหม่ คือ ภรรยาเดิมไม่ได้
รีบเดินทางกลับไปเมืองหลวงตามความปรารถนาของภรรยาใหม่ที่แอบอ้างเขียนจดหมายตอบกลับ
แทนสาม ีแต่หลังจากภรรยาเดิมได้รับจดหมายแล้วกลับไปกระโดดลงในแม่น้ าเพ่ือปลิดชีวิตตนเอง  

1.4 ปาฏิหาริย์การฟ้ืนชีวิตของภรรยาเดิม แม้ว่านางต้องเผชิญกับความโศกเศร้าและ
ตัดสินใจปลิดชีวิตตนเองด้วยการกระโดดลงไปในแม่น้ า แต่ต่อมาเทพเจ้าเท็มมันเท็นจิน14 (天満天神) 
เสด็จมาช่วยท าให้นางฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง เทพเจ้าเท็มมันเท็นจินเป็นตัวละครเอกในองก์ที่สองของ
เรื่องนี้ เทพเจ้าเสด็จมายังโลกมนุษย์เพียงชั่วคราวดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อวะกิตะ ฮะรุโกะ (脇田

晴子) กล่าวถึงสถานภาพของเทพเจ้าว่า “เทพเจ้าของญี่ปุ่นมีสถานภาพต่ ากว่าพระพุทธเจ้า เทพเจ้า
จะปรากฏร่างเป็นครั้งคราวเพ่ือช่วยเหลือมนุษย์ที่ทุกข์ยากคล้ายกับพระพุทธเจ้าแห่งอินเดียที่เสด็จ
มายังโลกมนุษย์เพียงครั้งคราวเพ่ือช่วยเหลือมนุษย์ที่ทุกข์ยาก พระพุทธเจ้าจะปรากฏร่างเป็นเทพเจ้า

                                                   
14 อดีตคือซุงะวะระ โนะ มิชิสะเนะ (菅原道真) มีชีวิตอยู่ระหว่างปี ค.ศ.845-903 อยู่ในชนช้ันสูง เป็นทั้งนักการ
ปกครองและนักวิชาการเช่ียวชาญด้านบทกวีจีน เขาสนใจด้านบทกวีตั้งแต่สมัยยังเด็ก เมื่อเติบโตขึ้นเขาด ารง
ต าแหน่งทางการเมืองหลายต าแหน่ง เช่น เสนาบดีฝ่ายขวาหรืออุดะอิจิน (右大臣) ในรัชสมัยของจักรพรรดิดะอิโงะ 
(醍醐天皇) ซึ่งเป็นจักรพรรดิองค์ที่ 60 ของญี่ปุ่น ครองราชย์ระหว่างปี ค.ศ.897-930 จักรพรรดิดะอิโงะหลงเช่ือค า
ยุยงของเสนาบดีฝ่ายซ้ายหรือซะดะอิจิน (左大臣) ในปี ค.ศ.901 ให้ลดต าแหน่งของมิชิสะเนะไปเป็นผู้ดูแลดินแดนที่
ช่ือว่าดะสะอิฟุแห่งเกาะคิวชู (九州) ทั้งลูกและผู้ใต้บังคับบัญชาของเขาล้วนถูกเนรเทศไปอยู่ที่ดะสะอิฟุโดยเขาต้อง
รับผิดชอบค่าใช้จ่ายในการเดินทางเองทั้งหมด และมิชิสะเนะเสียชีวิตที่ดินแดนแห่งนี้ในปี ค.ศ.903 ชาวญี่ปุ่นสมัย
โบราณเช่ือว่าหลังมิชิสะเนะเสียชีวิตแล้วเขากลายเป็นวิญญาณร้ายที่มีความอาฆาตและมีพลังด้านลบสามารถ
บันดาลให้เกิดภัยพิบัติส่งผลร้ายต่อมนุษย์ และท าให้คนท่ีเขาเคยแค้นเคืองต้องเสียชีวิต ต่อมามีความพยายามท าให้
วิญญาณอาฆาตของมิชิสะเนะสงบลง เช่น ปีค.ศ.923 คืนต าแหน่งเสนาบดีขวาให้แด่วิญญาณของมิชิสะเนะ และปี
ค.ศ.947 สถาปนาวิญญาณของมิชิสะเนะให้เป็นเทพเจ้าแห่งศาลเจ้าคิตะโนะ (北野社) แห่งเกียวโต นอกจากนี้ในปี
ค.ศ.993 เลื่อนต าแหน่งทางการเมืองของมิชิสะเนะให้สูงขึ้นเป็นเสนาบดีฝ่ายซ้าย ปัจจุบันชาวญี่ปุ่นเช่ือว่าวิญญาณ
ของมิชิสะเนะกลายเป็นเทพเจ้าเท็มมันเท็นจิน ซึ่งเป็นเทพเจ้าทางด้านวิชาการ  
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และเสด็จมายังโลกมนุษย์” (脇田晴子.  2005 : 234) เทพเจ้าเท็มมันเท็นจินเสด็จจากแดนสุขาวดี
มายังโลกมนุษย์ตามค าวิงวอนของเจ้าอาวาสซึ่งเป็นอดีตสามี เจ้าอาวาสไปดูร่างที่ไร้วิญญาณของ
ภรรยาเดิมทั้ง ๆ ที่ไม่ควรเห็นสิ่งที่เป็นมลทิน เจ้าอาวาสรู้สึกเวทนาอย่างยิ่งหลังจากเห็นร่างที่ไร้
วิญญาณดังบทขับร้องของนักร้องประสานเสียงที่ขับร้องแทนเจ้าอาวาสดังนี้ 

 いへども平生の顔色は。草葉の色に異ならず。艻態あらたに眠りて眼蓋を開

く事なし。嬋娟の黒髪は。亂れて。草根にまとはり婉轉たる黛は。消え失せて面

影の亡き身の果ぞかなしき (佐成謙太郎.  1982 : 242-243) 
  แม้จะพูดไปก็ไม่ตอบกลับมา สีหน้าเปลี่ยนไปจากเมื่อครั้งยังมีชีวิตอยู่กลายเป็น
เขียวคล้ าดุจใบหญ้า เรือนร่างที่เคยสวยงามกลายเป็นนอนแน่นิ่ง เปลือกตาปิด เส้นผมที่
เคยด าสวยกลายเป็นยุ่งเหยิงดุจสาหร่าย คิ้วที่เคยดูอ่อนโยนนั้นบัดนี้มลายหายไป ช่างน่า
โศกเศร้ายิ่งนักที่กลายเป็นร่างที่ไร้วิญญาณ 

การฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งของภรรยาเดิมเกิดขึ้นได้เพราะเจ้าอาวาสสวดมนต์วิงวอนและ
อัญเชิญเทพเจ้าให้เสด็จมาช่วยชุบชีวิต สาเหตุที่เจ้าอาวาสต้องการช่วยชุบชีวิตให้ภรรยาเดิมเพราะ
เวทนาในชะตากรรมของภรรยาเดิมที่เดินทางมายาวไกลและต้องจบชีวิตลงเช่นนี้ การที่เจ้าอาวาส
เป็นตัวละครผู้สวดมนต์วิงวอนเทพเจ้าเป็นสิ่งที่ผู้ชมละครโนในสมัยโบราณยอมรับได้ง่ายเพราะเจ้า
อาวาสเป็นพระและย่อมต้องสวดมนต์เป็นประจ า นอกจากนี้ ยังต้องสวดมนต์มาเป็นระยะเวลา
ยาวนานกว่าจะมีต าแหน่งเป็นเจ้าอาวาสซึ่งอาจส่งผลให้เจ้าอาวาสมีบารมีธรรม สามารถวิงวอนให้
เทพเจ้าเสด็จมาช่วยเหลือได้  

เนื้อเรื่องของเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ เริ่มต้นด้วยความโศกเศร้าของภรรยาเดิมที่สามีทอดทิ้ง
ไปและความยากล าบากในการเดินทางไปยังบ้านเกิดของอดีตสามี หลังจากนั้นภรรยาเดิมประสบ
เคราะห์กรรมจากอุบายของภรรยาใหม่จนปลิดชีวิตตนเองด้วยการกระโดดลงไปในแม่น้ า แต่การเกิด
ปาฏิหาริย์การฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งของภรรยาเดิมตอนท้ายเรื่องส่งผลให้เรื่องราวจบลงอย่างมี
ความสุขซึ่งเป็นไปตามแบบแผนของการแต่งบทละครโนที่ไม่ว่าจะเกิดโศกนาฏกรรมสาหัสเพียงใดแต่
เรื่องราวจะจบลงอย่างมีความสุข     

2. ภรรยาใหม่ 

เจ้าของที่พักตั้งใจจะน าจดหมายของภรรยาเดิมไปมอบให้เจ้าอาวาสแต่เจ้าอาวาสก าลัง
ท่องพระสูตรอยู่ในโบสถ์ ภรรยาใหม่จึงรับจดหมายไว้และอาสาจะน าจดหมายไปมอบให้เจ้าอาวาสแต่
เมื่อได้รับข้อมูลจากเจ้าของที่พักว่าจดหมายนั้นเป็นของผู้หญิงคนหนึ่งที่เดินทางมาจากเมืองหลวง 
ภรรยาใหม่จึงเปิดจดหมายนั้นอ่าน ดังปรากฏในบทขับร้องต่อไปนี้ 

 これは不思議なる事かな。都より下りたる女の方より神主殿へ參る文ぢや。

そと見ようと存ずる。さればこそ。腹立ちや腹立ちや。これは神主殿御在京の節



26 

 
契り給ふ女に子が出來て。その子を連れて下りたると申す。この文を神主殿に見

せてはなるまい。妾が返事を致さうと存ずる。 (佐成謙太郎.  1982 : 230) 
  ช่างน่าประหลาดใจยิ่งนัก จดหมายจากผู้หญิงที่เดินทางมาจากเมืองหลวงจะส่งให้
เจ้าอาวาส ขอเปิดอ่านก่อน นั่นไงล่ะ น่าแค้นใจ น่าแค้นใจ ผู้หญิงที่มีความสัมพันธ์กับเจ้า
อาวาสขณะอยู่ที่เมืองหลวงมีลูกด้วยกัน และพาลูกคนนั้นมาด้วย จะไม่ยอมให้เจ้าอาวาส
เห็นจดหมายฉบับนี้เด็ดขาด ข้าฯจะตอบจดหมายเอง 

บทขับร้องข้างต้นเป็นของภรรยาใหม่ขณะสนทนากับเจ้าของที่พัก จากข้อความข้างต้น
แสดงว่าภรรยาใหม่ไม่เคยรู้มาก่อนว่าสามีเคยมีภรรยาและลูกมาก่อน ภรรยาใหม่รู้สึกโมโหและตั้งใจ
กีดกันไม่ให้ภรรยาเดิมและลูกได้พบกับเจ้าอาวาส ภรรยาใหม่เขียนจดหมายตอบกลับแทนเจ้าอาวาส
ซึ่งเป็นสามี ภรรยาใหม่ก าชับเจ้าของที่พักว่าเจ้าอาวาสประสงค์ให้ไล่ภรรยาเดิมและเด็กออกไป
โดยเร็ว ไม่ให้พักค้างคืนแม้เพียงคืนเดียว เนื้อหาของจดหมายเป็นดังนี้ 

 御下りめづらしく候へども。男の身なりとも。遥遥の遠國に一人は下りがた

し。いかさまめづらしき人に誘はれて御下りかと思ひ候へば。對面申す事はある

まじく候。これは梅千世が方へ申し候。もとよりこの身は不肖なれば。親ありと

も思ふべからず。はやはや都に歸り給へ。『あらつれなやつれな (佐成謙太郎.  
1982 : 231-232) 
  ยินดีที่อุตส่าห์เดินทางมาถึงที่นี่ การเดินทางอันยาวไกลเช่นนี้แม้เป็นชายก็ยากจะ
ท าได้โดยล าพังจึงยิ่งเป็นเรื่องยากที่ผู้หญิงจะเดินทางเพียงคนเดียวได้ คงต้องร่วมเดินทาง
มากับชายชู้อย่างแน่นอน ดังนั้นจึงไม่อาจให้พบได้ ส่วนเรื่องอุเมะจิโยะนั้นข้า ฯเป็นคนไม่
เอาไหน ดังนั้นจงบอกเขาว่าอย่าเห็นข้า ฯ เป็นพ่ออีกเลย จงรีบกลับไปเมืองหลวงเสีย 
จิตใจหญิงที่ไร้หัวใจช่างน่าอนาถนัก 

2.1 ภาพของภรรยาใหม่ในเรื่องนี้มี 1 ภาพ คือ ภาพความหึงหวง กล่าวคือ ภรรยาใหม่ไม่
เคยรู้มาก่อนว่าสามีเคยมีภรรยาและลูกมาก่อนขณะสามีอยู่ท่ีเมืองหลวง นางรู้เรื่องนี้ครั้งแรกเมื่ออ่าน
จดหมายของภรรยาเดิม นางรู้สึกโมโหจึงแอบอ้างเขียนจดหมายตอบแทนสามีซึ่งเนื้อหาส่วนหนึ่ง
แสดงความปรารถนาให้ทั้งภรรยาเดิมและลูกรีบเดินทางกลับไปยังเมืองหลวงโดยเร็ว การเขียน
จดหมายของภรรยาใหม่และการก าชับให้เจ้าของที่พักไล่ภรรยาเดิมและลูกให้ออกจากที่พักส่งผล
กระทบด้านลบต่อภรรยาเดิมและลูกอย่างยิ่งโดยท าให้ทั้งคู่ไม่มีที่พักทั้ง ๆ ที่เดินทางมายาวไกลด้วย
ความล าบากจากเมืองหลวง และสุดท้ายส่งผลให้ภรรยาเดิมกระโดดลงไปในแม่น้ าเพ่ือปลิดชีวิต
ตนเอง 

เรื่องนี้ไม่ปรากฏข้อความแสดงให้เห็นว่าพฤติกรรมของภรรยาใหม่ที่แอบอ้างชื่อของสามี
เขียนจดหมายตอบกลับภรรยาเดิมล่วงรู้ถึงหูของสามีหรือไม่ และไม่ปรากฏข้อความต าหนิหรือ
ลงโทษภรรยาใหม่แต่อย่างใด 
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2.2 การสมความปรารถนาของภรรยาใหม่ ความปรารถนาของภรรยาใหม่ในเรื่องนี้ คือ 

ต้องการให้ภรรยาเดิมและลูกรีบเดินทางกลับเมืองหลวง ภรรยาใหม่พยายามท าให้ความปรารถนา
ของตนส าเร็จด้วยการเขียนจดหมายตอบกลับภรรยาเดิมโดยแอบอ้างชื่อสามี เนื้อหาของจดหมาย
เป็นเรื่องที่ภรรยาใหม่กล่าวอ้างขึ้น เช่น นางต าหนิภรรยาเดิมว่าเป็นหญิงไร้หัวใจและเดินทางมากับ
ชายชู้ นางให้ลูกตัดความสัมพันธ์กับพ่อ นอกจากนี้ ภรรยาใหม่ยังก าชับเจ้าของที่พักให้รีบไล่ภรรยา
เดิมและลูกออกจากที่พักโดยเร็ว ภรรยาใหม่ในเรื่องนี้ไม่สมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ กล่าวคือ 
ภรรยาเดิมและลูกไม่ได้รีบเดินทางกลับเมืองหลวง  

การไม่สมความปรารถนาของภรรยาใหม่มีความสัมพันธ์ไปในทางเดียวกันกับพฤติกรรม
ของภรรยาใหม่ที่แสดงภาพด้านลบ คือ ความหึงหวง กล่าวคือ พฤติกรรมที่แสดงภาพด้านลบอาจ
เป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลด้านลบให้ภรรยาใหม่ไม่สมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ 

2.3 อ านาจและการต่อรองของภรรยาใหม่ อ านาจของภรรยาใหม่หมายถึงการแสดง
พฤติกรรมของภรรยาใหม่ต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าและเป็นพฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มี
สถานภาพต่ ากว่าปฏิบัติเพ่ือให้บรรลุตามความปรารถนาของภรรยาใหม่ การต่อรองของภรรยาใหม่
หมายถึงการแสดงพฤติกรรมของภรรยาใหม่ต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่าและเป็นพฤติกรรมต่อต้านหรือไม่
ปฏิบัติตามความปรารถนาของผู้มีสถานภาพสูงกว่า  

การวิเคราะห์เรื่องอ านาจและการต่อรองของภรรยาใหม่ในเรื่องนี้พิจารณาประกอบกับ
ความปรารถนาของตัวละครต่าง ๆ ได้แก่ อดีตสามี ภรรยาเดิม ภรรยาใหม่ ดังนั้น ในที่นี้ จะสรุป
ความปรารถนาของตัวละครทั้ง 3 คนดังนี้ ความปรารถนาของอดีตสามี คือ ต้องการให้ภรรยาเดิม
ฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง ความปรารถนาของภรรยาเดิม คือ ต้องการให้ลูกได้พบกับพ่อ และความ
ปรารถนาของภรรยาใหม่ คือ ต้องการให้ภรรยาเดิมและลูกรีบเดินทางกลับไปเมืองหลวง  

จากความปรารถนาของตัวละครทั้ง 3 คนดังกล่าวข้างต้น พบว่า การแสดงอ านาจของ
ภรรยาใหม่มี 1 รูปแบบ คือ ภรรยาใหม่แสดงอ านาจต่อภรรยาเดิม แต่ไม่ปรากฏการต่อรองของ
ภรรยาใหม่ต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่า การที่ภรรยาใหม่เขียนจดหมายตอบกลับและก าชับเจ้าของที่พัก
ให้ไล่ภรรยาเดิมและลูกออกไปจากที่พักเป็นพฤติกรรมที่แสดงออกถึงความต้องการให้ภรรยาเดิมและ
ลูกรีบเดินทางกลับเมืองหลวงโดยไม่ได้พบกับสามีจงึถือเป็นการแสดงอ านาจต่อภรรยาเดิม 

ตัวละครหญิงในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ 

ตัวละครหญิงในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ มี 2 คน ได้แก่ ภรรยาเดิม และภรรยาใหม่โดยภรรยา
เดิมแสดงบทบาทแม่ด้วย และภรรยาใหม่แสดงบทบาทแม่เลี้ยงด้วย ภรรยาเดิมเป็นตัวละครเอกใน
องก์แรกและองก์หลังของเรื่อง ภรรยาใหม่เป็นนักแสดงเคียวเง็น ในที่นี้จะวิเคราะห์ตัวละครหญิงทั้ง
ภรรยาเดิม และภรรยาใหม่โดยแบ่งเป็น 3 ประเด็น ได้แก่ 1) ภาพ 2) การสมความปรารถนา และ3) 
อ านาจและการต่อรอง 
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1. ภรรยาเดิม 

ภรรยาเดิมแยกทางกับอดีตสามีและปัจจุบันอาศัยอยู่ที่นะงะมะท์ซุ15 (長松) กับลูกคนโต
ซึ่งเป็นลูกสาว นางอยู่อย่างเงียบเหงาเพราะขาดคนแวะมาเยือน ส่วนลูกคนเล็กซึ่งเป็นลูกชายอาศัย
อยู่กับอดีตสามีและภรรยาใหม่ที่นะโอะอิ แคว้นเอะชิโงะ16 (越後国の直井) ต่อมาลูกชายเดินทางมา
หาแม่เพ่ือลาบวชเพราะโดนพ่อแหนงหน่ายและแม่เลี้ยงปฏิบัติอย่างไร้เมตตา ภรรยาเดิมประหลาดใจ
ที่เห็นลูกชายสวมอาภรณ์ที่ฉีกขาดหลายแห่งและขนาดไม่พอดีตัวซึ่งแสดงถึงความไม่เอาใจใส่ของพ่อ
และแม่เลี้ยง ภรรยาเดิมกับลูกชายสนทนากันได้ไม่นานคนรับใช้จากบ้านของพ่อเดินทางมาตามลูก
ชายกลับโดยบอกว่าพ่อต้องการพบ ความจริงแล้วเป็นอุบายของภรรยาใหม่เพราะคิดว่าลูกชายคงมา
ฟ้องเรื่องราวต่าง ๆ ให้แม่ผู้ให้ก าเนิดฟัง หลังจากลูกชายกลับไปถึงบ้านของอดีตสามีแล้วภรรยาใหม่
กลั่นแกล้งให้ลูกชายออกไปกวาดหิมะนอกบ้านโดยให้สวมเฉพาะอาภรณ์ชั้นในขณะที่สามีไม่อยู่บ้าน
และหิมะก าลังตกหนัก ต่อมาคนรับใช้เดินทางมาแจ้งข่าวแก่ภรรยาเดิมว่าลูกชายเสียชีวิตแล้วเพราะ
ถูกแม่เลี้ยงกลั่นแกล้งให้กวาดหิมะ ภรรยาเดิมและลูกสาวรีบเดินทางไปที่บ้านของอดีตสามีเพ่ือขุดหา
ร่างของลูกชายที่ถูกหิมะทับถมจนพบ ต่อมา อดีตสามีกลับถึงบ้านหลังจากเดินทางไปขอพร ขณะที่
อดีตสามีและภรรยาเดิมก าลังโศกเศร้าอยู่นั้นมีเสียงดังมาจากท้องฟ้า หลังจบเสียงแล้วลูกชายฟ้ืนชีวิต
ขึ้นมาและใช้ชีวิตอย่างมีความสุขนับแต่นั้นมา   

1.1 ภาพของภรรยาเดิมในเรื่องนี้มี 3 ภาพ ได้แก่ ภาพความห่วงใยลูก ภาพความกล้าหาญ 
และภาพความแค้นเคืองโดยทั้ง 3 ภาพเกิดจากพฤติกรรมในบทบาทแม่ทั้งหมด กล่าวคือ ภรรยาเดิม
หว่งใยลูกโดยแสดงพฤติกรรมต่าง ๆ เช่น การสังเกตอาภรณ์ที่ฉีกขาดของลูกชายเมื่อแวะไปหานางที่
บ้านดังบทขับร้องต่อไปนี้ 

  ああ暫く。『名のらずはいかでそれとも夕暮の。面影變る。月若かな。あ

はれやげにわれ添ひたりし時は。さこそもてなしかしづきしにア梓弓。やがてい

つしかひきかへて。身に着る衣はただ鶉の。所々もつづかねば。なにとも更に木

綿四手の肩にもかかるべくもなし。花こそ綻びたるをば愛すれ。芭蕉葉こそ破れ

たるは風情なれ。『いづくに風のたまりつつ。寒を防ぎけるらん。 (佐成謙太郎.  
1982 : 1879-1880) 

เดี๋ยวนะ หากไม่ได้พบกันแม่คงนึกไม่ออกว่าลูกจะอยู่ในสภาพเช่นนี้ เปลี่ยนไปจาก
เดิมมาก ช่างน่าเวทนานัก ตอนอยู่ด้วยกันก็เลี้ยงดูอย่างดีแต่เมื่อแม่ไม่อยู่แล้วสภาพก็
เปลี่ยนไป อาภรณ์ที่สวมใส่ก็ฉีกขาดหลายแห่งจนดูไม่ดี ช่วงไหล่ก็ไม่พอดี ความจริงแล้ว

                                                   
15 ปัจจุบันคือพื้นที่ส่วนหน่ึงในเขตนะโอะเอะท์ซุ (直江津) จังหวัดนิอิงะตะ (新潟県) 
16 ปัจจุบันคือเขตนะโอะเอะท์ซุ (直江津) จังหวัดนิอิงะตะ (新潟県)  
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แม้แต่ดอกไม้จะผลิบานหรือใบของต้นบะโฌ17ฉีกขาดก็มีสาเหตุ หากอาภรณ์ที่คนสวมใส่
นั้นฉีกขาดไปจะเป็นเช่นไร การสวมใส่อาภรณ์ที่ฉีกขาดเช่นนี้จะกันลมกันหนาวได้อย่างไร 

นอกจากนี้ ภรรยาเดิมยังแสดงความห่วงใยลูกโดยการร าพันข้อความต่อไปนี้ตอนพบกับ
อดีตสามีหลังจากพบร่างที่ไร้วิญญาณของลูกชายแล้ว 

    身を梁の燕のならひ。すみねたき事を聞きながら。様をも今までかへざる

は。彼を思ふ故なるに。 (佐成謙太郎.  1982 : 1887) 
รู้สึกยินดีที่ได้ยินข่าวเรื่องสามีและภรรยาใหม่ใช้ชีวิตอยู่ด้วยกันอย่างมีความสุข 

สาเหตุที่ไม่ออกบวชชีเพราะยังเป็นห่วงลูก 

บทขับร้องข้างต้นเป็นของภรรยาเดิมร าพันถึงสาเหตุที่นางด ารงชีวิตอย่างเงียบเหงา
หลังจากแยกทางกับอดีตสามี แต่นางเลือกท่ีจะมีชีวิตอยู่ต่อไปโดยไม่ออกบวชชีเพราะยังห่วงใยลูก 

ภรรยาเดิมแสดงความกล้าหาญโดยการออกจากบ้านไปกับลูกสาวท่ามกลางหิมะที่ตกหนัก
เพ่ือไปขุดหาร่างของลูกชายที่หมดลมหายใจภายใต้การทับถมของหิมะดังบทขับร้องต่อไปนี้ 

  習はぬ業を菅蓑は。習はぬ業を菅蓑は。寒風もたまらず。いつを呉山にあ

らねども。笠の雪の重さよ老の白髪となりやせん戴く雪を拂はんまづ笠の雪を拂

はん (佐成謙太郎.  1982 : 1884) 
แม้จะสวมชุดคลุมกันหิมะเพ่ือเก็บกวาดหิมะแต่ไม่อาจป้องกันความหนาวเหน็บได้ 

เพราะเป็นงานที่ไม่คุ้นเคยมาก่อน แม้ไม่ใช่หิมะจากบนภูเขาแต่ทับถมหนักบนหมวกคลุม
ผมจนดูคล้ายกับผมขาวโพลน ต้องกวาดหิมะออกจากหมวกคลุมผมก่อน  

บทขับร้องข้างต้นเป็นของนักร้องประสานเสียงที่บรรยายสภาพอากาศอันหนาวเหน็บที่
ภรรยาเดิมและลูกสาวเผชิญอยู่ ทั้งคู่ต้องต่อสู้กับความหนาวเย็นและพยายามค้นหาร่างของลูกชาย 
นอกจากนั้น การขุดหิมะเป็นงานที่ทั้งคู่ไม่คุ้นเคยจึงเป็นงานที่เสี่ยงอันตรายซึ่งแสดงถึงความกล้าหาญ
ของภรรยาเดิมและลูกสาว 

ภรรยาเดิมรู้สึกแค้นเคืองหลังจากได้รับแจ้งข่าวเรื่องการเสียชีวิตของลูกชายดังปรากฏใน
บทขับร้องต่อไปนี้ 

 ツレ『われは二度この道に。 

 シテ、ツレ『歸らん事もかた絲の。一筋にただ思ひきり。忘れて年をふる雪

の。積りの恨みの深ければ。行く水に數ならぬ。身は有明の月若に。ただかきく

れて五障の雲の隙よりもあくがれ出づるはかなさよ 
(佐成謙太郎.  1982 : 1883-1884) 

ผู้ติดตาม (ลูกสาว) : เราไมไ่ด้กลับไปอีก  

                                                   
17 พืชทีม่ีลักษณะคล้ายต้นกล้วย 
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ตัวละครเอกและผู้ติดตาม (แม่และลูกสาว) : แยกทางกันแล้วไม่ได้กลับไปอีก ใช้

ชีวิตผ่านคืนวันโดยลืมเรื่องราวในอดีต แต่บัดนี้ลูกถูกฆ่าจนสิ้นลมหายใจ ความแค้นเคือง
อันหนักหน่วงนี้ทับถม เหลือเพียงร่างที่ไม่จีรังนี้ ไม่อาจทนความโศกเศร้าที่ท์ซุกิวะกะ (ลูก
ชาย) อันเป็นที่รักต้องจากไปก่อน การเดินทางไปบ้านของสามีที่ตัดเยื่อใยแล้วช่างเป็นเรื่อง
ไร้ประโยชน์ 

บทขับร้องข้างต้นเป็นการขับร้องร่วมกันระหว่างภรรยาเดิมกับลูกสาวโดยความแค้นเคือง
เรื่องลูกชายถูกกลั่นแกล้งจนเสียชีวิตที่ปรากฏในที่นี้ไม่ได้ระบุว่าเป็นความแค้นเคืองต่อใครซึ่งอาจ
หมายถึงแค้นเคืองอดีตสามีหรือแค้นเคืองภรรยาใหม่ 

1.2 การสมความปรารถนาของภรรยาเดิม ความปรารถนาของภรรยาเดิมในเรื่องนี้ คือ 
ต้องการให้ลูกชายกลับมาปลอบประโลมใจอีกครั้งหลังจากลูกชายกลับบ้านไป เรื่องนี้ไม่ปรากฏ
พฤติกรรมแสดงความพยายามของภรรยาเดิมเพ่ือให้ตนสมความปรารถนา อย่างไรก็ตาม ภรรยาเดิม
ในเรื่องนี้สมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ กล่าวคือ ลูกชายสามารถกลับมาใช้ชีวิตร่วมกันกับแม่
อย่างมีความสุขซึ่งการมีโอกาสได้ใช้ชีวิตร่วมกันเป็นการปลอบประโลมใจภรรยาเดิม  

การสมความปรารถนาของภรรยาเดิมมีความสัมพันธ์ไปในทางเดียวกันกับความรักความ
ผูกพันในบทบาทแม่ที่มีต่อลูกชาย กล่าวคือ พฤติกรรมของภรรยาเดิมในเรื่องนี้แสดงภาพด้านบวก 2 
ภาพ ได้แก่ ภาพความห่วงใยลูก และภาพความกล้าหาญ และแสดงภาพด้านลบ 1 ภาพ คือ ภาพ
ความแค้นเคือง แต่ทั้งภาพด้านบวกและด้านลบล้วนเกิดจากความรักความผูกพันในบทบาทแม่ที่มีต่อ
ลูกชาย ดังนั้น ความรักความผูกพันในบทบาทแม่ที่มีต่อลูกชายอาจเป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลด้านบวกให้
ภรรยาเดิมสมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ 

1.3 อ านาจและการต่อรองของภรรยาเดิม อ านาจของภรรยาเดิมหมายถึงการแสดง
พฤติกรรมของภรรยาเดิมต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าและเป็นพฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มี
สถานภาพต่ ากว่าปฏิบัติเพ่ือให้บรรลุตามความปรารถนาของภรรยาเดิม การต่อรองของภรรยาเดิม
หมายถงึการแสดงพฤติกรรมของภรรยาเดิมต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่าและเป็นพฤติกรรมต่อต้านหรือไม่
ปฏิบัติตามความปรารถนาของผู้มีสถานภาพสูงกว่า  

การวิเคราะห์เรื่องอ านาจและการต่อรองของภรรยาเดิมในเรื่องนี้พิจารณาประกอบกับ
ความปรารถนาของตัวละครต่าง ๆ ได้แก่ อดีตสามี ภรรยาเดิม ภรรยาใหม่ ดังนั้น ในที่นี้ จะสรุป
ความปรารถนาของตัวละครทั้ง 3 คนดังนี้ ความปรารถนาของอดีตสามีมี 2 ประการ ได้แก่ 1) 
ต้องการให้ลูกชายเป็นทายาทสืบทอดมรดก และ 2) ต้องการให้ภรรยาใหม่ดูแลลูกชายอย่างดีขณะที่
ตนไม่อยู่บ้าน ความปรารถนาของภรรยาเดิม คือ ต้องการลูกชายกลับมาปลอบประโลมใจอีกครั้ง 
และความปรารถนาของภรรยาใหม่ คือ ต้องการกลั่นแกล้งลูกเลี้ยง  
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จากความปรารถนาของตัวละครทั้ง 3 คนดังกล่าวข้างต้น พบว่า การแสดงอ านาจของ

ภรรยาเดิมมี 1 รูปแบบ คือ ภรรยาเดิมหรือแม่แสดงอ านาจต่อลูกชาย แต่ไม่ปรากฏการต่อรองของ
ภรรยาเดิมต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่า ภรรยาเดิมต้องการให้ลูกชายกลับมาหาอีกครั้งโดยบอกลูกชายที่
ก าลังเดินทางพร้อมกับคนรับใช้กลับไปบ้านของอดีตสามีดังบทขับร้องต่อไปนี้ 

 なに父御の召され候とや。あら悲しやたまたま來りたるものを。さりながら

召しにて候はばとく參りて。又この程に來りて母を慰め候へ 
(佐成謙太郎.  1982 : 1881) 

อะไรนะ พ่อเรียกหาอย่างนั้นหรือ น่าเศร้าใจนักเพราะนาน ๆ จะมาหาสักครั้ง แต่
ถ้าพ่อเรียกหาก็จงรีบไปเถิด และกลับมาปลอบประโลมใจแม่อีกในเร็ววันนี้ 

บทขับร้องข้างต้นเป็นของภรรยาเดิมกล่าวกับลูกชายเพ่ืออนุญาตให้ลูกชายกลับไปหาพ่อ
โดยภรรยาเดิมไม่รู้ว่าเป็นอุบายของภรรยาใหม่ 

2. ภรรยาใหม่ 

ภรรยาใหม่อาศัยอยู่ที่บ้านของสามีแต่ขณะนั้นสามีไม่อยู่ที่บ้าน นางถามหาลูกเลี้ยงซึ่งเกิด
จากสามีกับภรรยาเดิมและได้รับแจ้งจากคนรับใช้ว่าลูกเลี้ยงออกไปข้างนอก นางคิดว่าลูกเลี้ยงคงไป
หาแม่ผู้ให้ก าเนิดและฟ้องเรื่องราวต่าง ๆ จึงสั่งคนรับใช้ให้ไปตามลูกเลี้ยงกลับมาโดยอ้างเหตุผลว่า
สามีต้องการพบ เมื่อลูกเลี้ยงกลับมาถึงบ้านแล้ว ภรรยาใหม่สั่งให้ลูกเลี้ยงออกไปกวาดหิมะนอกบ้าน
โดยอ้างว่าเป็นค าสั่งจากสามี นางสั่งให้ลูกเลี้ยงถอดอาภรณ์ชั้นนอกออก คงเหลือเพียงอาภรณ์ชั้นใน
ดังบทขับร้องของภรรยาใหม่ที่กล่าวกับลูกเลี้ยงดังต่อไปนี้ 

  いかに月若。お主は殿の御留守になれば長松へ行くは何事ぢや。殿の仰せに

は。月若に竹の雪を拂はせよとの御事にて候。なう腹立ちや。そのなりは何事ぢ

や。この着たる物を脱ぎ。肌の物一つにて四壁の竹の雪を拂はしめ。その扇もこ

ちへおこさしめ。なう面懀くや (佐成謙太郎.  1982 : 1881-1882) 
นี่แน่ะ ท์ซุกิวะกะ (ลูกเลี้ยง) เห็นว่าพ่อไม่อยู่บ้านก็เลยแอบไปนะงะมะท์ซุ (บ้านของ

แม่ผู้ให้ก าเนิด) เจ้าไปด้วยธุระอะไรหรือ พ่อสั่งให้เจ้ากวาดหิมะที่ปกคลุมต้นไผ่ ช่างน่า
โมโหจริง แล้วนั่นอะไรน่ะ จงถอดอาภรณ์ออกเสีย เหลือไว้เพียงติดร่างกายชั้นเดียวก็พอ 
และกวาดหิมะที่ปกคลุมต้นไผ่ออกให้หมด พัดเล่มนั้นก็วางไว้ที่นี่ ช่างน่าร าคาญเสียจริง 

2.1 ภาพของภรรยาใหม่ในเรื่องนี้มี 1 ภาพ คือ ภาพความโหดร้าย กล่าวคือ ภรรยาใหม่
กลั่นแกล้งลูกเลี้ยงให้ออกไปกวาดหิมะนอกบ้านในขณะหิมะตกหนักโดยสวมเพียงอาภรณ์ชั้นในและ
แอบอ้างว่าเป็นค าสั่งจากสามี ทั้ง ๆ ที่ตอนสามีออกจากบ้านเพ่ือไปขอพรได้บอกภรรยาใหม่ให้สั่งคน
ไปกวาดหิมะออกหากหิมะตกและให้ดูแลลูกชายอย่างดี ผลของพฤติกรรมที่แสดงความโหดร้ายของ
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ภรรยาใหม่คือโศกนาฏกรรมที่เกิดกับลูกเลี้ยงถึงข้ันเสียชีวิต และน ามาซึ่งความโศกเศร้าแก่ภรรยาเดิม 
ลูกสาว และสามี 

เรื่องนี้ปรากฏข้อความแสดงให้เห็นว่าสามีรู้ว่าภรรยาใหม่เป็นผู้ออกค าสั่งให้ลูกเลี้ยงออกไป
กวาดหิมะนอกบ้านท่ามกลางความหนาวเหน็บ แต่ไม่ปรากฏข้อความต าหนิหรือลงโทษภรรยาใหม่
แต่อย่างใด 

2.2 การสมความปรารถนาของภรรยาใหม่ ความปรารถนาของภรรยาใหม่ในเรื่องนี้ คือ 
ต้องการกลั่นแกล้งลูกเลี้ยง ภรรยาใหม่พยายามท าให้ความปรารถนาของตนส าเร็จด้วยการออกอุบาย
ให้ลูกเลี้ยงรีบกลับมาจากบ้านภรรยาเดิมโดยอ้างว่าเป็นค าสั่งของพ่อ และเมื่อลูกเลี้ยงกลับมาแล้ว
ภรรยาใหม่สั่งให้กวาดหิมะนอกบ้านขณะที่หิมะตกหนัก นอกจากนี้ ภรรยาใหม่ยังบังคับให้ลูกเลี้ยง
ถอดอาภรณ์ชั้นนอกออก เหลือเพียงอาภรณ์ชั้นใน ภรรยาใหม่ในเรื่องนี้สมความปรารถนาในสิ่งที่
ต้องการ กล่าวคือ ลูกเลี้ยงถูกกลั่นแกล้งจนกระทั่งเสียชีวิตเพราะทนความหนาวเหน็บไม่ไหว  

การสมความปรารถนาของภรรยาใหม่มีความสัมพันธ์ไปในทางกลับกันกับพฤติกรรมของ
ภรรยาใหม่ที่แสดงภาพด้านลบ คือ ความโหดร้าย กล่าวคือ ภรรยาใหม่ในเรื่องนี้สมความปรารถนา
ทั้ง ๆ ที่พฤติกรรมของภรรยาใหม่แสดงภาพด้านลบ  

2.3 อ านาจและการต่อรองของภรรยาใหม่ อ านาจของภรรยาใหม่หมายถึงการแสดง
พฤติกรรมของภรรยาใหม่ต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าและเป็นพฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มี
สถานภาพต่ ากว่าปฏิบัติเพ่ือให้บรรลุตามความปรารถนาของภรรยาใหม่ การต่อรองของภรรยาใหม่
หมายถึงการแสดงพฤติกรรมของภรรยาใหม่ต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่าและเป็นพฤติกรรมต่อต้านหรือไม่
ปฏิบัติตามความปรารถนาของผู้มีสถานภาพสูงกว่า  

การวิเคราะห์เรื่องอ านาจและการต่อรองของภรรยาใหม่ในเรื่องนี้พิจารณาประกอบกับ
ความปรารถนาของตัวละครต่าง ๆ ได้แก่ อดีตสามี ภรรยาเดิม ภรรยาใหม่ ดังนั้น ในที่นี้ จะสรุป
ความปรารถนาของตัวละครทั้ง 3 คนดังนี้ ความปรารถนาของอดีตสามีมี 2 ประการ ได้แก่ 1) 
ต้องการให้ลูกชายเป็นทายาทสืบทอดมรดก และ 2) ต้องการให้ภรรยาใหม่ดูแลลูกชายอย่างดีขณะที่
ตนไม่อยู่บ้าน ความปรารถนาของภรรยาเดิม คือ ต้องการลูกชายกลับมาปลอบประโลมใจอีกครั้ง 
และความปรารถนาของภรรยาใหม่ คือ ต้องการกลั่นแกล้งลูกเลี้ยง  

จากความปรารถนาของตัวละครทั้ง 3 คนดังกล่าวข้างต้น พบว่า การแสดงอ านาจของ
ภรรยาใหม่มี 1 รูปแบบ คือ ภรรยาใหม่แสดงอ านาจต่อลูกเลี้ยง และการต่อรองของภรรยาใหม่มี 1 
รูปแบบ คือ ภรรยาใหมต่่อรองอ านาจของสามี 

ภรรยาใหม่อาศัยอยู่บ้านเดียวกับสามีและลูกชายที่เกิดจากสามีกับภรรยาเดิม การที่ภรรยา
ใหม่อยู่ในบ้านของสามีเป็นรูปแบบการแต่งงานของชาวญี่ปุ่นในยุคกลางที่หลังแต่งงานแล้วภรรยาจะ
ย้ายเข้าไปอยู่ในบ้านของสามี รูปแบบนี้ก่อให้เกิดการอยู่ร่วมกันระหว่างแม่เลี้ยงและลูกเลี้ยง ภรรยา
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ใหม่ของเรื่องนี้แสดงอ านาจต่อลูกเลี้ยงด้วยการบังคับให้กวาดหิมะที่เกาะบนต้นไผ่นอกบ้านในขณะที่
หิมะก าลังตกหนักและบังคับให้ลูกเลี้ยงถอดอาภรณ์ชั้นนอกออก  

ภรรยาใหม่ต่อรองอ านาจของสามีด้วยการไม่ปฏิบัติตามความปรารถนาของสามี กล่าวคือ 
ตอนสามีออกจากบ้านเพ่ือไปขอพร สามีบอกภรรยาใหม่ให้ดูแลลูกชายอย่างดีและหากหิมะตกให้สั่ง
คนรับใช้ไปกวาดให้เรียบร้อยดังบทขับร้องต่อไปนี้ 

 某は宿願の子細候ひて。あたり近き所へ參籠申し候。留守の間月若をよく御

痛はり候へ。又この程雪氣に見えて候。雪降り候へば簾の竹損じ候間。召し仕ふ

る者に竹の雪を拂はせられ候へ (佐成謙太郎.  1982 : 1877) 
ข้าจะไปขอพรที่ใกล้ ๆ นี้เพ่ือให้สมหวังตามที่เคยคาดหวังไว้ ขอให้ดูแลท์ซุกิวะกะ 

(ลูกชาย) อย่างดีขณะที่ข้าไม่อยู่บ้าน และระยะนี้เห็นหิมะตก หากหิมะตกมาจะท าให้ต้นไผ่
ที่ข้ึนเป็นฉากบังตาเสียหายได้ จงสั่งคนรับใช้ให้กวาดหิมะออกจากต้นไผ่ด้วย 

บทขับร้องข้างต้นเป็นค ากล่าวของสามีต่อภรรยาใหม่ตอนสามีจะออกจากบ้าน สามีกล่าว
ชัดเจนว่าให้ดูแลลูกชายอย่างดีและก าชับให้สั่งคนรับใช้ไปกวาดหิมะออกจากต้นไผ่หากหิมะตกลงมา 
แต่ภรรยาใหม่กลับไม่ปฏิบัติตามค าสั่งของสามีทั้ง 2 ประการ ได้แก่ 1) ไม่ดูแลลูกเลี้ยงอย่างดี และ 2) 
สั่งลูกเลี้ยงให้ไปกวาดหิมะออกจากต้นไผ่นอกบ้านท่ามกลางความหนาวเหน็บแทนที่จะสั่งคนรับใช้ 

ตัวละครหญิงในเรื่องทะนิโก 

ตัวละครหญิงในเรื่องทะนิโก มี 1 คน คือ แม่ซึ่งเป็นตัวละครเอกในองก์แรก ในที่นี้จะ
วิเคราะห์ตัวละครหญิงโดยแบ่งเป็น 3 ประเด็น ได้แก่ 1) ภาพของแม่ 2) การสมความปรารถนาของ
แม่ และ3) อ านาจและการต่อรองของแม่ 

1. ภาพของแม่ 

แม่ป่วยเป็นไข้หวัด ลูกชายชื่อมะท์ซุวะกะ (松若) จึงดูแลแม่อยู่ที่บ้านโดยไม่ได้ไปที่วัด พระ
อาจารย์จะไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขาในเร็ววันนี้จึงมากล่าวค าลามะท์ซุวะกะที่บ้าน แม่ถามพระ
อาจารย์ว่าจะให้ลูกชายร่วมเดินทางไปด้วยหรือไม่ พระอาจารย์ปฏิเสธ แม่อวยพรให้พระอาจารย์
เดินทางโดยสวัสดิภาพ ขณะที่พระอาจารย์ก าลังออกจากบ้านไป ลูกชายรั้งพระอาจารย์ไว้เพราะ
อยากร่วมเดินทางไปกับพระอาจารย์ด้วยโดยให้เหตุผลว่าการเดินทางครั้งนี้เป็นการบ าเพ็ญตนให้แม่
หายป่วยจากไข้หวัด พระอาจารย์จึงกลับเข้าไปในบ้านเพ่ือลองพูดขออนุญาตจากแม่ แม่พยายาม
เกลี้ยกล่อมให้ลูกชายล้มเลิกความคิดที่จะไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขา แต่ลูกชายยืนยันว่าการเดินทาง
ครั้งนี้เพ่ือบ าเพ็ญตนให้แม่มีความสงบสุขในภพปัจจุบัน เมื่อได้ยินดังนั้นพระอาจารย์และแม่ต่าง
ร้องไห้ที่ลูกชายมีจิตใจแสดงความกตัญญูอย่างลึกซึ้ง ในที่สุด แม่จึงอนุญาตให้ลูกชายสามารถร่วม
เดินทางไปกับพระอาจารย์เพราะไม่อาจทัดทานได้ ลูกชายมีอาการป่วยขณะร่วมเดินทางไปกับพระ
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อาจารย์จึงได้รับการลงโทษด้วยการน าไปทิ้งในหุบเขาและฝังทั้งเป็น แต่ต่อมาเทพเจ้าช่วยชุบชีวิตลูก
ชายขึ้นมาอีกครั้ง 

ภาพของแม่ในเรื่องนี้มี 1 ภาพ คือ ภาพความห่วงใยลูก แม่ไม่ต้องการให้ลูกชายร่วม
เดินทางไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขากับพระอาจารย์เพราะเห็นว่าเป็นการปฏิบัติที่เข้มงวดมาก ตอนพระ
อาจารย์กลับเข้ามาในบ้านเพื่อขออนุญาตอีกครั้ง แม่พยายามเกลี้ยกล่อมลูกชายดังบทขับร้องต่อไปนี้ 

 『御身の父に後れし日より。唯一人子のひたすらに。身に添ふ時だに見ぬ隙

は。露程だにも忘られず。思ふ心を思へかし。唯思ひとまり候へ 
(佐成謙太郎.  1982 : 1942) 

นับตั้งแต่พ่อของเจ้าจากโลกนี้ไป แม่มีลูกเพียงคนเดียวเท่านั้นเป็นที่พ่ึงพิง ขอเพียง
ได้อยู่ร่วมกัน หากไม่ได้เห็นหน้าลูกเพียงชั่วครู่จะรู้สึกเป็นห่วง ไม่อาจลืมเลือนได้ ขอให้ลูก
เข้าใจความรู้สึกของแม่และล้มเลิกความคิดนั้นเสีย 

บทขับร้องข้างต้นเป็นของแม่เพ่ือเกลี้ยกล่อมลูกชายให้ล้มเลิกการร่วมเดินทางไป
บ าเพ็ญตนบนยอดเขากับพระอาจารย์ 

2. การสมความปรารถนาของแม ่

ความปรารถนาของแม่ในเรื่องนี้มี 2 ประการ ได้แก่ 1) ต้องการให้ลูกชายล้มเลิกการร่วม
เดินทางไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขากับพระอาจารย์ และ 2) ต้องการให้ลูกชายใช้ชีวิตอยู่กับแม่ แม่
พยายามท าให้ความปรารถนาของตนส าเร็จด้วยการพูดโน้มน้าวและอธิบายให้ลูกฟังถึงสาเหตุที่
ต้องการให้ลูกล้มเลิกการร่วมเดินทางไปกับพระอาจารย์และให้อยู่กับแม่ที่บ้าน แม่ในเรื่องนี้สมความ
ปรารถนาในสิ่งที่ต้องการเพียงประการหลังเท่านั้น 

ความปรารถนาของแม่ประการแรกไม่ประสบความส าเร็จเพราะลูกชายยืนยันจะร่วม
เดินทางไปกับพระอาจารย์ ส่วนความปรารถนาของแม่ประการที่สองนั้นเรื่องนี้ไม่ปรากฏบทขับร้องที่
แสดงให้เห็นว่าหลังจากลูกชายฟ้ืนชีวิตขึ้นมาแล้วได้กลับมาใช้ชีวิตอยู่กับแม่หรือไม่ อย่างไรก็ตาม 
วินัย จามรสุริยาได้วิเคราะห์เรื่ องประโยชน์จากฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งของลูกชายโดยกล่าวว่า 
“ประโยชน์จากการฟ้ืนชีวิตของมะท์ซุวะกะในเรื่องทะนิโกมีทั้งประโยชน์ต่อพระอาจารย์และ
ประโยชน์ต่อบรรดาพระภูเขา กล่าวคือ พระอาจารย์สามารถมีชีวิตอยู่ต่อไปและกลับไปพบแม่ของ
มะท์ซุวะกะได้ ส่วนบรรดาพระภูเขาสามารถเดินทางไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขาได้ต่อไปโดยมีพระ
อาจารย์เป็นหัวหน้าคณะเดินทาง นอกจากนี้ หากพิจารณาเนื้อเรื่องของเรื่องทะนิโกที่แสดงให้เห็น
ความผูกพันระหว่างมะท์ซุวะกะกับแม่ และความกตัญญูของมะท์ซุวะกะต่อแม่ อาจกล่าวได้ว่าการ
ฟ้ืนชีวิตของมะท์ซุวะกะมีประโยชน์ต่อมะท์ซุวะกะและแม่ด้วย กล่าวคือ มะท์ซุวะกะสามารถมีชีวิต
กลับไปดูแลแม่เพ่ือแสดงความกตัญญูต่อไป และแม่ได้ลูกกลับมาใช้ชีวิตร่วมกันอีกครั้ง ไม่ต้องสูญเสีย
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ลูกไป” (วินัย จามรสุริยา.  2561 : 41) ดังนั้น จึงอาจกล่าวได้ว่ามีความเป็นไปได้ที่ความปรารถนา
ของแม่เรื่องต้องการให้ลูกชายใช้ชีวิตอยู่กับแม่ประสบความส าเร็จ 

การสมความปรารถนาของแม่ในสิ่งที่ต้องการประการที่สองมีความสัมพันธ์ไปในทาง
เดียวกันกับพฤติกรรมของแม่ที่แสดงภาพด้านบวก คือ ภาพความห่วงใยลูก กล่าวคือ พฤติกรรมที่
แสดงภาพด้านบวกอาจเป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลด้านบวกให้แม่สมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ แต่
ไม่ได้ส่งผลให้แม่สมความปรารถนาในทุกสิ่งที่ต้องการ 

3. อ านาจและการต่อรองของแม่ 

อ านาจและการต่อรองของแม่ อ านาจของแม่หมายถึงการแสดงพฤติกรรมของแม่ต่อผู้มี
สถานภาพต่ ากว่าและเป็นพฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มีสถานภาพต่ ากว่าปฏิบัติเพ่ือให้บรรลุ
ตามความปรารถนาของแม่ การต่อรองของแม่หมายถึงการแสดงพฤติกรรมของแม่ต่อผู้มีสถานภาพ
สูงกว่าและเป็นพฤติกรรมต่อต้านหรือไม่ปฏิบัติตามความปรารถนาของผู้มีสถานภาพสูงกว่า  

การวิเคราะห์เรื่องอ านาจและการต่อรองของแม่ในเรื่องนี้พิจารณาประกอบกับความ
ปรารถนาของแม่ซึ่งม ี2 ประการ ได้แก่ 1) ต้องการให้ลูกชายล้มเลิกการร่วมเดินทางไปบ าเพ็ญตนบน
ยอดเขากับพระอาจารย์ และ 2) ต้องการให้ลูกชายใช้ชีวิตอยู่กับแม่ 

จากความปรารถนาของแม่ดังกล่าวข้างต้น พบว่า การแสดงอ านาจของแม่มี 1 รูปแบบ คือ 
แม่แสดงอ านาจต่อลูก แต่ไม่ปรากฏการต่อรองของแม่ต่อผู้ มีสถานภาพสูงกว่า แม่พยายามอธิบาย
เหตุผลที่ต้องการให้ลูกชายล้มเลิกการร่วมเดินทางไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขากับพระอาจารย์และ
ต้องการให้ลูกชายใช้ชีวิตอยู่กับแม่ ตัวอย่างเหตุผลที่แม่อธิบายให้ลูกชายฟัง เช่น แม่ขาดที่พ่ึงพิง
หลังจากพ่อเสียชีวิตไปแล้ว แม่รู้สึกเป็นห่วงหากไม่ได้เห็นหน้าลูก 

ตัวละครหญิงในเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ  

ตัวละครหญิงในเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ มี 1 คน คือ ภรรยาเดิมหรือแม่ซึ่งเป็นตัวละคร
ผู้ติดตามหรือท์ซุเระ (ツレ) ในที่นี้จะวิเคราะห์ตัวละครหญิงโดยแบ่งเป็น 4 ประเด็น ได้แก่ 1) ภาพ
ของภรรยาเดิมหรือแม่ 2) การสมความปรารถนาของภรรยาเดิมหรือแม่ 3) อ านาจและการต่อรอง
ของภรรยาเดิมหรือแม่ และ 4) ปาฏิหาริย์การบรรลุธรรมของวิญญาณของภรรยาเดิมหรือแม ่

1. ภาพของภรรยาเดิมหรือแม่ 

แม่เสียชีวิตไปเมื่อ 3 ปีก่อนและได้มอบกระจกเงาให้ลูกสาวไว้เป็นของต่างหน้า ลูกสาวยัง
รู้สึกโศกเศร้าและทุกครั้งที่ส่องกระจกจะคิดว่าเงาสะท้อนในกระจกเป็นเงาของแม่ ต่อมาคืนหนึ่ง 
วิญญาณของแม่ปรากฏในความฝันของลูกสาวและบอกว่าอยากกลับไปบ้านเกิดบนโลกมนุษย์  บัดนี้
จะเล่าเรื่องราวในอดีตให้ลูกสาวฟัง ขอให้ลูกสาวอย่าเพ่ิงตื่นจากความฝัน ขณะนั้นเอง สหเทพหรือ
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คุโฌจิน18 (倶生神) ปรากฏขึ้นและพยายามน าวิญญาณของแม่กลับไปยังปรโลก สหเทพบอกว่า
วิญญาณของแม่เป็นคนบาปซึ่งได้รับอนุญาตให้พักเพียงชั่วครู่เท่านั้น สหเทพพูดด้วยความโมโหแล้ว
แกว่งท่อนเหล็กร้อนขึ้นและตีลงไปที่วิญญาณของแม่ สหเทพสั่งให้วิญญาณของแม่มาอยู่ต่อหน้า
กระจกที่ใสสะอาดปราศจากสิ่งขุ่นมัวและบอกให้วิญญาณของแม่มองไปที่กระจก ทันใดนั้น สหเทพ
รู้สึกประหลาดใจเพราะเงาสะท้อนในกระจกเป็นร่างของหญิงที่ดูราวกับรูปปั้นของพระโพธิสัตว์ 
ยิ่งกว่านั้น ยังได้ยินเสียงดนตรีและมีดอกไม้ร่วงลงมาจากท้องฟ้า สหเทพไม่สามารถพาวิญญาณของ
แม่ไปนรกได้และต้องกลับไปยังนรกเพียงล าพัง 

ภาพของภรรยาเดิมหรือแม่ในเรื่องนี้มี 1 ภาพ คือ ภาพความห่วงใยลูก แม่คิดว่าลูกสาวคง
คิดถึงแม่มากหลังจากแม่ไม่อยู่แล้วจึงมอบกระจกเงาที่พ่อซื้อมาฝากจากเมืองหลวงให้ลูกสาวไว้เป็น
ของต่างหน้าและบอกให้ส่องกระจกนี้เมื่อคิดถึงแม่ดังบทขับร้องต่อไปนี้ 

 子は親に似るなるものと思はれて。戀しき時は。鏡をぞ見る 

(佐成謙太郎.  1982 : 2878) 
ลูกย่อมต้องคล้ายพ่อแม่ หากคิดถึงจงมองไปที่กระจกเงา 

บทขับร้องข้างต้นเป็นของวิญญาณของแม่ตอนปรากฏในความฝันของลูกสาว  

2. การสมความปรารถนาของภรรยาเดิมหรือแม่ 

ความปรารถนาของแม่ในเรื่องนี้ซึ่งกลายเป็นวิญญาณ คือ การกลับมาบ้ านเกิดบนโลก
มนุษย์ วิญญาณของแม่พยายามท าให้ตนสมปรารถนาด้วยการปรากฏในความฝันของลูกสาวและ
วิญญาณของแม่สมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ กล่าวคือ วิญญาณของแม่มาปรากฏในความฝัน
ของลูกสาวซึ่งสามารถวิเคราะห์ได้ว่าเป็นการกลับมายังโลกมนุษย์ แม้เป็นเพียงชั่วคราวแต่อาจกล่าว
ได้ว่าความปรารถนาของวิญญาณของแม่เรื่องความต้องการกลับมาบ้านเกิดบนโลกมนุษย์ประสบ
ความส าเร็จ 

 การสมความปรารถนาของวิญญาณของแม่มีความสัมพันธ์ไปในทางเดียวกันกับพฤติกรรม
ของแม่ท่ีแสดงภาพด้านบวก คือ ภาพความห่วงใยลูกซึ่งเกิดจากพฤติกรรมของแม่ขณะยังมีชีวิตอยู่ที่
มอบกระจกเงาให้ลูกสาวไว้เป็นของต่างหน้า กล่าวคือ พฤติกรรมที่แสดงภาพด้านบวกอาจเป็นปัจจัย
หนึ่งที่ส่งผลด้านบวกให้วิญญาณของแม่สมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ 

 
 

                                                   
18 เทพที่ถือก าเนิดขึ้นพร้อมมนุษยผ์ูน้ั้นและท าหน้าท่ีบันทึกความดีและความเลวของมนุษย์เพื่อรายงานให้พระยม
หรือยมราชหลังมนุษยผ์ู้นั้นเสียชีวิตแล้ว 
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3. อ านาจและการต่อรองของภรรยาเดิมหรือแม่ 

อ านาจและการต่อรองของภรรยาเดิม อ านาจของภรรยาเดิมหมายถึงการแสดงพฤติกรรม
ของภรรยาเดิมต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าและเป็นพฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มีสถานภาพต่ ากว่า
ปฏิบัติเพ่ือให้บรรลุตามความปรารถนาของภรรยาเดิม การต่อรองของภรรยาเดิมหมายถึงการแสดง
พฤติกรรมของภรรยาเดิมต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่าและเป็นพฤติกรรมต่อต้านหรือไม่ปฏิบัติตามความ
ปรารถนาของผู้มีสถานภาพสูงกว่า  

การวิเคราะห์เรื่องอ านาจและการต่อรองของภรรยาเดิมในเรื่องนี้พิจารณาประกอบกับ
ความปรารถนาของตัวละครต่าง ๆ ได้แก่ อดีตสามี ภรรยาเดิม ดังนั้น ในที่นี้ จะสรุปความปรารถนา
ของตัวละครทั้ง 2 คนดังนี้ ความปรารถนาของอดีตสามี คือ ต้องการให้วิญญาณของภรรยาเดิมได้
บรรลุธรรม ความปรารถนาของภรรยาเดิม คือ ต้องการกลับมายังโลกมนุษย์  

จากความปรารถนาของตัวละครทั้ง 2 คนดังกล่าวข้างต้น พบว่า ไม่ปรากฏทั้งการแสดง
อ านาจและการต่อรองของภรรยาเดิม 

4. ปาฏิหาริย์การบรรลุธรรมของวิญญาณของภรรยาเดิมหรือแม่ 

ในเรื่องนี้ไม่ปรากฏบทขับร้องที่แสดงพฤติกรรมซึ่งเป็นบาปของแม่ขณะยังมีชีวิตอยู่ แต่
วิญญาณของแม่ตกนรกและมาปรากฏในความฝันของลูกสาว สาเหตุที่แม่ท าบาปขณะยังมีชีวิตอยู่
สันนิษฐานได้ว่าอาจเกิดจากการฆ่าสิ่งมีชีวิตเพ่ือน ามาเป็นอาหารให้ลูกดังการวิเคราะห์ของ
นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อวะกิตะ ฮะรุโกะ (脇田晴子) เรื่องบาปของแม่ว่า “บาปส่วนมากเกิดจากการ
เลี้ยงดูลูกให้เติบใหญ่ เช่น การฆ่าสัตว์พวกแมลงขณะท าเกษตรกรรม และบาปที่เกิดในชีวิตประจ าวัน 
เช่น การฆ่าสัตว์พวกปลาเพ่ือน ามาเป็นอาหารของลูก การด ารงชีวิตของมนุษย์ล้วนเป็นต้นเหตุแห่ง
บาปทั้งสิ้น ในยุคกลางมีความเชื่อว่าผู้ลงมือกระท าคือคนบาป ดังนั้น ผู้หญิงจึงกลายเป็นคนบาป
เพราะเป็นผู้รับผิดชอบเรื่องต่าง ๆ ในชีวิตประจ าวัน นอกจากนี้ ผู้หญิงเป็นผู้คลอดลูกและเป็นผู้เลี้ยง
ดูลูกให้เติบใหญ่ ผู้หญิงจึงกลายเป็นต้นเหตุของการท าบาป” (脇田晴子.  2005 : 226) และ
เนื่องจากแม่ในเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ ท าบาปขณะยังมีชีวิตอยู่จากการฆ่าสิ่งมีชีวิต ดังนั้น วิญญาณ
ต้องตกนรกชั้นสัญชีวนรกซึ่งเป็นนรกของวิญญาณที่ท าบาปด้วยการฆ่าสิ่งมีชีวิต ดังที่นักวิชาการชาว
ญี่ปุ่นชื่อซุเอะกิ ฟุมิฮิโกะ (末木文美士) กล่าวว่า “ในหนังสือโอโจโยฌู『日本の仏教史』มีเรื่องราว
เกี่ยวกับนรกโดยระบุว่านรกมีทั้งหมด 8 ประเภทซึ่งหนึ่งในนั้นคือสัญชีวนรกหรือโทกะท์ซุ (等活) 
และในสัญชีวนรกยังประกอบไปด้วยดินแดนย่อยอีก 16 นรก วิญญาณในสัญชีวนรกคือผู้ท าบาปจาก
การฆ่าสัตว์” (末木文美士.  2010 : 142) 

นอกจากนี้ ข้อสันนิษฐานอีกประการหนึ่งเรื่องบาปของแม่ คือ บาปที่เกิดจากเลือดของ
ผู้หญิง ดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อโนะงุชิ ทะกะโกะ (野口孝子) กล่าวว่า “สังคมชนชั้นขุนนางของ
ญี่ปุ่นยุคกลางมีความเชื่อเรื่องมลทินของเลือดจากการคลอดบุตรและประจ าเดือน” (野口孝子.  
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2013 : 106) ดังนั้น เลือดจากการคลอดลูก หรือเลือดประจ าเดือนล้วนท าให้เกิดมลทินแก่สิ่งรอบตัว 
เช่น แม่น้ าท่ีมีมลทินจากการน าเสื้อผ้าเปื้อนเลือดไปซักล้าง และหากมีคนน าน้ าในแม่น้ าไปใช้บริโภค 
โดยเฉพาะพระหรือนักบวชที่น าน้ าไปชงชาดื่ม เหล่านี้ล้วนเป็นบาปของผู้หญิงทั้งสิ้น 

วิญญาณของแม่ในเรื่องนี้ถูกสหเทพตีด้วยท่อนเหล็กร้อน อย่างไรก็ตาม ตอนท้ายเรื่อง 
วิญญาณของแม่สามารถบรรลุธรรมได้ดังบทขับร้องต่อไปนี้ 

 こはいかに不思議やな、孝子の弔ふ功力によつて。鏡の影を。よくよく見れ

ば。頭に玉釵。膚は金色兩臂をかがみて手を合はすれば。さながら菩薩の。坐像

かと御空に花降り虚空に音樂。 

(佐成謙太郎.  1982 : 2881) 
เรื่องนี้ช่างน่าประหลาดใจยิ่งนัก ด้วยพลังอานุภาพจากการอุทิศส่วนกุศลโดยลูก

กตัญญู เมื่อมองเงาสะท้อนของผู้หญิงในกระจกบานนี้ เห็นปิ่นแก้วปักผมบนศีรษะ ผิวกาย
เป็นสีทอง ท่าพับข้อศอก 2 ข้างและพนมมือท าให้ดูราวกับรูปปั้นท่านั่งของพระโพธิสัตว์ 
ยิ่งกว่านั้น ยังมีดอกไม้ร่วงลงมาจากท้องฟ้าและได้ยินเสียงดนตรี 

บทขับร้องข้างต้นเป็นของนักร้องประสานเสียงเพ่ือบรรยายเหตุการณ์หลังจากสหเทพ
ต าหนิวิญญาณของแม่ การมีปิ่นแก้วปักผม ผิวกายเป็นสีทองและพับข้อศอกพร้อมกับพนมมือเป็น
ลักษณะของพระโพธิสัตว์ และจากบทขับร้องแสดงให้เห็นว่าวิญญาณของแม่ได้บรรลุธรรม กลายเป็น
พระโพธิสัตว์ด้วยการอุทิศส่วนกุศลของลูกสาว 
 การบรรลุธรรมหรือโจบุท์ซุ (成仏) เป็นความปรารถนาของคนญี่ปุ่นสมัยโบราณโดยมีความ
เชื่อว่าการเวียนว่ายตายเกิดในวัฏสงสารหรือภูมิทั้ง 6 ได้แก่ นรกภูมิ เปรตภูมิ เดรัจฉานภูมิ อสุรภูมิ 
มนุษยภูมิ และสวรรค์ ล้วนเป็นความทุกข์ที่ควรหาหนทางหลุดพ้น การได้ไปจุติในแดนสุขาวดีจะ
ได้รับความสุขแบบชั่วนิรันดร ไม่ต้องกลับมาเวียนว่ายตายเกิดในวัฏสงสารอีก แนวปฏิบัติเพ่ือให้จุติ
ในแดนสุขาวดีได้มีหลายวิธี เช่น การเพ่งระลึกถึงพระคุณของพระพุทธเจ้าหรือเน็มบุท์ซุสัมมะอิ (念
仏三昧) ซึ่งในอดีตเคยมีพระที่ปฏิบัติเช่นนี้ ดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อซุเอะกิ ฟุมิฮิโกะ (末木文美

士) ยกตัวอย่างไว้ว่า “วันที่ 23 เดือน 5 ปีศักราชคันนะ (寛和) ที่ 2 (ค.ศ.986) มีพระแห่งโยะกะวะ 
เทือกเขาฮิเอะ (叡山横川の僧) จ านวน 25 รูปมารวมตัวกันที่โบสถ์ฌุเรียวงน (首楞厳院) และตั้ง
กลุ่มขึ้นโดยใช้ชื่อว่ากลุ่มเพ่งสมาธิ 25 (二十五三昧会) กิจกรรมหลักของกลุ่มคือการรวมตัวกันใน
วันที่ 15 ของทุกเดือนเพ่ือเพ่งระลึกถึงพระคุณของพระพุทธเจ้า จุดประสงค์ของกิจกรรมนี้คือหากมี
สมาชิกคนใดอยู่ในวาระสุดท้ายของชีวิต สมาชิกที่เหลือจะช่วยกันท าให้ผู้นั้นระลึกถึงพระคุณของ
พระพุทธเจ้าเพ่ือให้สามารถไปจุติในแดนสุขาวดีได้ และผู้เสียชีวิตมีหน้าที่ต้องกลับมาแจ้งคนอ่ืนว่าตน
ได้จุติในแดนสุขาวดีหรือไม่ หรือตนได้ตกนรกเพราะกรรมไม่ดีที่เคยท าไว้ขณะยังมีชีวิตอยู่โดย
วิญญาณของผู้เสียชีวิตอาจมาแจ้งในความฝันหรือวิธีการอ่ืน ๆ” (末木文美士.  2010 : 138-139) 
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แดนสุขาวดีเป็นดินแดนที่บรรยากาศเปี่ยมด้วยความสุขดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อทะกะ

ฮะฌิ ยุตะกะ (高橋豊) อธิบายเรื่องแดนสุขาวดีไว้ว่า “แดนสุขาวดีเป็นดินแดนที่อยู่ห่างไกลจากโลก
มนุษย์ไปทางทิศตะวันตก ดินแดนนี้หลุดพ้นจากการเวียนว่ายตายเกิดในภูมิทั้ง 6 และมีชีวิตเป็น
อมตะ บรรยากาศเต็มไปด้วยต้นไม้ท่ีเกิดจากอัญมณี 7 ชนิด มีกลิ่นหอมของดอกไม้ผลิบานนานาชนิด 
ออกผลเต็มต้น มีตาข่ายสีทองปกคลุมต้นไม้เหล่านั้น เมื่อลมเย็นพัดมาตาข่ายจะพลิ้วไหว มีแม่น้ าที่
น้ าใสสะอาด ดอกบัวสีม่วง สีขาว สีแดงผลิบาน สามารถลงไปเล่นน้ าได้ตลอดเวลา ผู้ที่ได้จุติใน
ดินแดนสุขาวดีจะสามารถรับประทานอาหารที่ตนนึกอยากรับประทาน สามารถไปยังสถานที่ที่คิด
อยากไป สามารถฟังการเทศนาจากพระอมิตาภพุทธะหรือพระโพธิสัตว์ได้ตลอดเวลา ความสุขเหล่านี้
มีอยู่ชั่วนิรันดร นอกจากนี้ ยังสามารถพบวิญญาณของคนท่ีศรัทธาเหมือนกันอีกครั้งหนึ่งและสามารถ
ใช้ชีวิตร่วมกับวิญญาณของคนในครอบครัวหรือคนสนิทได้อีกด้วย ส่วนวิธีการไปจุติในแดนสุขาวดี
หลังเสียชีวิตแล้วปรากฏในหนังสือเรื่องโอโจโยฌู 『往生要集』 ซึ่งเก็นฌิน19 (源信) ระบุว่า ให้
ระลึกถึงพระคุณของพระพุทธเจ้าหรือพุทธานุสสติโดยเอ่ยพระนามของพระอมิตาภพุทธะและระลึก
ถึงพระองค์ไว้ในใจอยู่เสมอ นอกจากนั้น ให้ระลึกถึงพระคุณของพระพุทธเจ้าก่อนสิ้นลมหายใจ พระ
โพธิสัตว์และพระอมิตาภพุทธะจะเสด็จมารับวิญญาณของผู้ปฏิบัติเช่นนี้หลังสิ้นลมหายใจแล้ว” (佐藤

和彦と高橋豊.  2000 : 43-45) 
การอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของแม่ในเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ นอกจากลูกสาวแล้วพ่อ

เป็นอีกคนหนึ่งที่อุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของแม่ กล่าวคือ ตอนต้นเรื่อง พ่อไปเผาเครื่องหอมที่
อุโบสถวัดเพราะตรงกับวันเสียชีวิตของแม่ซึ่งผ่านมาแล้วเป็นเวลา 3 ปี พฤติกรรมของพ่อแสดงถึง
ความผูกพันระหว่างสามีกับภรรยาอย่างเหนียวแน่น ดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อนิฌิมุระ ฮิโระโกะ (
西村汎子) กล่าวถึงเรื่องความผูกพันระหว่างสามีกับภรรยาว่า “ในสมัยคะมะกุระมีการแต่งงานแบบ
ภรรยาย้ายเข้าไปอยู่ในบ้านสามีท าให้ความสัมพันธ์ระหว่างสามีกับภรรยามีความมั่นคง ความรักแน่น
แฟ้นขึ้น สามีรู้สึกขอบคุณภรรยาและมอบทรัพย์สินให้ครอบครอง ภรรยาออกบวชหลังจากสามี
เสียชีวิตลงเพ่ืออุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของสามี ขณะเดียวกัน สามีที่ออกบวชเพราะเสียใจต่อการ
จากไปของภรรยาก็พบได้เช่นกัน การที่คนแต่งงานกันเป็นสามีภรรยาเพราะมีวาสนาต่อกันจึงมีค า
เรียกว่าเพ่ือนร่วมชะตาหรือเอ็นโดะโมะ (縁友) ทั้งสามีและภรรยาจะอุทิศส่วนกุศลร่วมกันให้
วิญญาณบรรพบุรุษของทั้งคู่” (総合女性史研究会、編者.  2008 : 93) 

การเกิดปาฏิหาริย์ในเรื่องนี้แตกต่างจากเรื่องอ่ืนที่นักบวชเป็นผู้สวดมนต์วิงวอนให้เกิด
ปาฏิหาริย์ กล่าวคือ ลูกสาวและพ่อในเรื่องนี้เป็นผู้อุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของแม่และก่อให้เกิด
ปาฏิหาริย์ขึ้น เรื่องนี้แสดงให้เห็นผลตอบแทนจากการปฏิบัติตามธรรมเนียมปฏิบัติของคนญี่ปุ่นสมัย

                                                   
19 พระนิกายเท็นดะอิ (天台宗) ผู้รวบรวมเรื่องราวเกี่ยวกับแดนสุขาวดแีละนรกไว้ในหนังสือโอโจโยฌู มีชีวิตอยู่
ในช่วงกลางของสมัยเฮอัน (平安) 
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โบราณ คือ การอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การอุทิศส่วนกุศลโดยลูกสาวเป็นความ
คาดหวังของสังคมท่ีต้องการให้ลูกแสดงความกตัญญูหลังจากพ่อแม่เสียชีวิตไปแล้ว   

เนื้อเรื่องของเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ เริ่มต้นด้วยความโศกเศร้ าของลูกสาวที่คิดถึงแม่ที่
เสียชีวิตไปเมื่อ 3 ปีก่อน ลูกสาวสวดท่องคาถาแต่พ่อแนะน าให้เปลี่ยนเป็นการอ่านพระสูตรเพ่ือให้
วิญญาณของแม่ได้ไปจุติในแดนสุขาวดี ต่อมา วิญญาณของแม่ที่ตกนรกมาปรากฏในความฝันของลูก
สาว แต่ตอนท้ายเรื่องเกิดปาฏิหาริย์การได้ไปจุติในแดนสุขาวดีของวิญญาณของแม่ส่งผลให้เรื่องราว
จบลงอย่างมีความสุขซึ่งเป็นไปตามแบบแผนของการแต่งบทละครโนที่ไม่ว่าจะเกิดโศกนาฏกรรม
สาหัสเพียงใดแต่เรื่องราวจะจบลงอย่างมีความสุข   

สรุป  

บทนี้วิเคราะห์ตัวละครหญิงทั้งที่เป็นภรรยาหรือภรรยาเดิม และภรรยาใหม่ 4 เรื่อง ได้แก่ 
เรื่องอะอิโซะเมะงะวะ เรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ เรื่องทะนิโก และเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะ ใน 4 ประเด็น 
ได้แก่ ภาพ การสมความปรารถนา อ านาจและการต่อรอง และการเกิดปาฏิหาริย์กับตัวละครหญิง  

ผลการวิเคราะห์เรื่องภาพพบว่า ภาพของตัวละครหญิงที่เป็นภรรยาหรือภรรยาเดิม
ส่วนมากเป็นภาพด้านบวก และภาพส่วนมากเกิดจากบทบาทความเป็นแม่ ส่วนภาพของภรรยาใหม่
เป็นภาพด้านลบทั้งหมด (ดูรายละเอียดเกี่ยวกับการอภิปรายผลเรื่องภาพของตัวละครหญิงในบทที่ 5 
หน้า 60) 

ผลการวิเคราะห์เรื่องการสมความปรารถนาพบว่า ภรรยาหรือภรรยาเดิมส่วนมากสมความ
ปรารถนา ส่วนภรรยาใหม่ซึ่งเป็นตัวละครที่ปรากฏในบทละครโน 2 เรื่องสมความปรารถนา 1 เรื่อง
และไม่สมความปรารถนา 1 เรื่อง (ดูรายละเอียดเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างภาพของตัวละครหญิง
กับการสมความปรารถนาของตัวละครหญิงในบทที่ 5 หน้า 62) 

ผลการวิเคราะห์เรื่องอ านาจและการต่อรองพบว่า ภรรยาหรือภรรยาเดิมส่วนมากแสดง
อ านาจต่อลูก ขณะที่การต่อรองอ านาจของภรรยาหรือภรรยาเดิมปรากฏในเรื่องเดียวเท่านั้น ส่วน
ภรรยาใหม่ซึ่งเป็นตัวละครที่ปรากฏในบทละครโน 2 เรื่องแสดงอ านาจต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าทั้ง 2 
เรื่อง แต่การต่อรองอ านาจปรากฏในเรื่องเดียว (ดูรายละเอียดเกี่ยวกับการอภิปรายผลเรื่องอ านาจ
และการต่อรองของตัวละครหญิงในบทที่ 5 หน้า 63) 

ผลการวิเคราะห์เรื่องการเกิดปาฏิหาริย์พบว่า เกิดปาฏิหาริย์ขึ้นกับภรรยาเดิมเท่านั้น แต่
ไม่เกิดปาฏิหาริย์กับภรรยาใหม่ (ดูรายละเอียดเกี่ยวกับการอภิปรายผลเรื่องการเกิดปาฏิหาริย์กับตัว
ละครหญิงในบทที่ 5 หน้า 65) 
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บทที่ 4 
ตัวละครลูกในบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ 

ตัวละครลูกในบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์มีทั้งลูกชายและลูกสาวโดยบางเรื่อง
ปรากฏเฉพาะลูกชาย บางเรื่องปรากฏเฉพาะลูกสาว และบางเรื่องปรากฏทั้งลูกชายและลูกสาว บทนี้
จะวิเคราะห์ภาพ อ านาจและการต่อรอง และการสมความปรารถนาของตัวละครลูก 5 เรื่องและเรื่อง
ที่เกิดปาฏิหาริย์ขึ้นกับตัวละครลูกจะวิเคราะห์เรื่องปาฏิหาริย์ที่เกิดกับตัวละครลูกด้วยโดยแบ่งเป็น 6 
หัวข้อ ได้แก่ 1) ตัวละครลูกในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ 2) ตัวละครลูกในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ 3) ตัว
ละครลูกในเรื่องทะนิโก 4) ตัวละครลูกในเรื่องดัมปู 5) ตัวละครลูกในเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ และ 6) 
สรุป 

ตัวละครลูกในเร่ืองอะอิโซะเมะงะวะ 

ลูกชายชื่ออุเมะจิโยะ (梅千世) เป็นตัวละครเด็กหรือโคะกะตะ (子方) ในเรื่องอะอิโซะเมะ
งะวะ ในที่นี้จะวิเคราะห์ตัวละครลูกชายโดยแบ่งเป็น 3 ประเด็น ได้แก่ 1) ภาพของลูกชาย 2) การ
สมความปรารถนาของลูกชาย และ 3) อ านาจและการต่อรองของลูกชาย 

1. ภาพของลูกชาย 

พ่อทอดทิ้งแม่และกลับไปบ้านเกิดที่เมืองท์ซุกุฌิ ลูกชายเดินทางจากเมืองหลวงพร้อมแม่ไป
หาพ่อที่บ้านเกิด เมื่อไปถึงท่ีนั่นแม่ฝากจดหมายให้เจ้าของที่พักน าไปมอบให้พ่อซึ่งเป็นเจ้าอาวาสแห่ง
ศาลเจ้าดะสะอิฟุ เท็มมังก ูแต่ภรรยาใหม่ของพ่อแอบอ้างเขียนจดหมายตอบกลับแทนพ่อ เนื้อหาของ
จดหมายท าให้แม่โศกเศร้าและกระโดดลงไปในแม่น้ าเพ่ือปลิดชีวิต แม่ฝากจดหมายให้เจ้าของที่พัก
น ามาให้ลูกชายเพ่ือเป็นของต่างหน้า ลูกชายได้พบพ่อและพ่อยินดีเลี้ยงดูลูกชายให้เจริญก้าวหน้าตาม
ค าสั่งเสียของแม่ท่ีเขียนไว้ในจดหมาย 

ภาพของลูกชายในเรื่องนี้มี 1 ภาพ คือ ภาพความกตัญญูโดยลูกชายแสดงพฤติกรรม 3
ประการที่แสดงออกถึงความกตัญญูต่อแม่ ได้แก่ 1) ลูกชายปลอบประโลมแม่ 2) ลูกชายเชื่อฟังแม่ 
และ 3) ลูกชายตั้งใจจะอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณแม่ 

1.1 ลูกชายปลอบประโลมแม่ที่โศกเศร้าอย่างยิ่งหลังจากได้รับจดหมายตอบกลับซึ่งเขียน
โดยภรรยาใหม่ของพ่อ ลูกชายปลอบประโลมแม่ดังบทขับร้องต่อไปนี้ 

 いかに母上。いたくな御歎き候ひそ。梅千世かくて候へば。御心安く思しめ

せ (佐成謙太郎.  1982 : 232) 
  แม่อย่าโศกเศร้าหนักเลย ลูกอยู่ที่นี่แล้วขอให้แม่อย่าได้กังวล 
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 บทขับร้องข้างต้นเป็นของลูกชายที่ปลอบประโลมแม่ให้คลายจากความโศกเศร้าซึ่งมี

สาเหตุจากการพาลูกออกเดินทางไกลจากเมืองหลวงแต่กลับท าให้ลูกไม่ได้พบกับพ่อ 
1.2 ลูกชายเชื่อฟังแม่ตอนที่แม่ปิดบังเรื่องจะปลิดชีวิตตนเองโดยบอกให้ลูกรออยู่ที่นี่ ดังบท

ขับร้องต่อไปนี้ 

 シテ「このまま都に上らん事も人目さすがに候へば。あれなる庵室に立ち越

え。様變へばやと思ふなり。おことはこれに待ち給へ    
 子方「いやいや母の御氣色心許なく候程に。離れ申す事は候まじ 

 シテ「うたてやな父こそ變り給ふとも。母が心の變るべきか。唯々おことは

この所にて。『母が歸さを待ち給へ 

 子方「母の仰せを眞と思ひ。さらばとくとく歸り給へ  

 (佐成謙太郎.  1982 : 233-234) 
 ตัวละครเอก(แม่) : รู้สึกละอายสายตาผู้คนหากต้องกลับไปเมืองหลวงด้วยสภาพ
เช่นนี้ แม่จะไปที่อาศรมแห่งนั้นและตั้งใจจะออกบวช ขอให้ลูกรออยู่ที่นี่ 
  ตัวละครเด็ก(ลูกชาย) : ไม่นะ จะไม่ยอมอยู่ห่างจากแม่เพราะเป็นห่วงแม่ 

ตัวละครเอก(แม่) : น่าละอายยิ่งนัก แม้พ่อจะเปลี่ยนใจไปแล้วแต่จิตใจของแม่ไม่
เคยเปลี่ยน ขอให้เจ้าอยู่ที่นี่รอแม่กลับมา 

ตัวละครเด็ก(ลูกชาย) : ถ้าเช่นนั้นขอให้แม่รีบกลับมานะ 

บทขับร้องข้างต้นเป็นการสนทนาระหว่างลูกชายกับแม่โดยลูกชายคิดว่าแม่จะไปออกบวช
จริง ๆ ครั้งแรกลูกชายไม่ยอมเชื่อฟังแต่เม่ือฟังแม่เกลี้ยกล่อมแล้วลูกชายยอมท าตามที่แม่บอก 

1.3 ลูกชายตั้งใจจะอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณแม่ ลูกชายได้รับแจ้งจากเจ้าของที่พักว่าแม่
เสียชีวิตแล้วจากการกระโดดลงไปในแม่น้ า ลูกชายสะเทือนใจอย่างยิ่งและร าพันความโศกเศร้าดังบท
ขับร้องต่อไปนี้ 

 なう母上。『恨めしの御有様やな。母御のかくてましませばこそ。頼もしく

思ひ候ひつるに。これは夢かやあさましや。悲しやな知らぬ筑紫の果に來て。父

母さへに捨子となる。みづからは誰を頼むべき。『末の露本の雫もよしやよし。

われとても。ながらへ果てじ身を捨てて。母に追ひつき申さんと藍染川に歩み行

く藍染川に歩み行く。(佐成謙太郎.  1982 : 235-236) 
 โธ่ แม่ ไม่น่าเลย ร่วมเดินทางกันมาและฝากความหวังไว้กับแม่แต่แม่กลับต้องมาอยู่
ในสภาพเช่นนี้ ช่างน่าผิดหวัง นี่ฝันไปหรือเปล่า น่าเศร้าใจยิ่งนัก เดินทางมาถึงท์ซุกุฌิที่ไม่
เคยรู้จักมาก่อน ถูกทั้งพ่อและแม่ทอดทิ้ง จะพ่ึงพาใครได้อีก มนุษย์เกิดมาแล้วไม่ช้าก็เร็ว
ต้องเสียชีวิต ดังนั้นจึงไร้ประโยชน์ที่จะมีชีวิตอยู่ต่อไป ขอไปกระโดดแม่น้ าอะอิโซะเมะเพ่ือ
ตายตามแม่  

บทขับร้องข้างต้นเป็นของลูกชายที่ร าพันความโศกเศร้าและอยากไปกระโดดแม่น้ าตาย
ตามแม่ไป แต่เจ้าของที่พักทัดทานไว้โดยให้เหตุผลว่าหากเสียชีวิตไปแล้วใครจะเป็นผู้อุทิศส่วนกุศลให้
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วิญญาณของแม่ ลูกชายจึงล้มเลิกความตั้งใจจะไปกระโดดน้ าและมีชีวิตอยู่ต่อไป เหตุผลที่ลูกชาย
ต้องการมีชีวิตอยู่ต่อไปคือการแสดงความกตัญญูต่อแม่ด้วยการอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของแม่ ซ่ึง
สอดคล้องกับความเชื่อของคนญี่ปุ่นในยุคกลางเรื่องการอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของพ่อแม่ดังที่
นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อโนะมุระ อิกุโยะ (野村育世) กล่าวว่า “พ่อแม่ในยุคกลางคาดหวังให้ลูกหรือ
หลานอุทิศส่วนกุศลให้หลังเสียชีวิตแล้วและปรารถนาให้ลูกคนหนึ่งออกบวชเพ่ือท าหน้าที่ เป็นผู้อุทิศ
ส่วนกุศลให้โดยเป็นลูกชายหรือลูกสาวก็ได้” (野村育世.  2004 : 127) 

2. การสมความปรารถนาของลูกชาย 

ความปรารถนาของลูกชายในเรื่องนี้ คือ ต้องการได้พบกับพ่อ ลูกชายพยายามท าให้ความ
ปรารถนาของตนส าเร็จด้วยการออกเดินทางพร้อมกับแม่จากเมืองหลวงไปยังเมืองท์ซุกุฌิ  ซึ่งเป็น
บ้านเกิดของพ่อ ลูกชายในเรื่องนี้สมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ กล่าวคือ ลูกได้พบกับพ่อ
ตอนท้ายเรื่อง  

การสมความปรารถนาของลูกชายมีความสัมพันธ์ไปในทางเดียวกันกับพฤติกรรมของลูก
ชายที่แสดงภาพด้านบวก คือ ความกตัญญู กล่าวคือ พฤติกรรมที่แสดงภาพด้านบวกอาจเป็นปัจจัย
หนึ่งที่ส่งผลด้านบวกให้ลูกชายสมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ 

3. อ านาจและการต่อรองของลูกชาย 

อ านาจของลูกชายหมายถึงการแสดงพฤติกรรมของลูกชายต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าและ
เป็นพฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มีสถานภาพต่ ากว่าปฏิบัติเพ่ือให้บรรลุตามความปรารถนาของ
ลูกชาย การต่อรองของลูกชายหมายถึงการแสดงพฤติกรรมของลูกชายต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่าและ
เป็นพฤติกรรมต่อต้านหรือไม่ปฏิบัติตามความปรารถนาของผู้มีสถานภาพสูงกว่า 

การวิเคราะห์เรื่องอ านาจและการต่อรองของลูกชายในเรื่องนี้พิจารณาประกอบกับความ
ปรารถนาของตัวละครต่าง ๆ ได้แก่ อดีตสามี ภรรยาเดิม ภรรยาใหม่ ดังนั้น ในที่นี้ จะสรุปความ
ปรารถนาของตัวละครทั้ง 3 คนดังนี้ ความปรารถนาของอดีตสามี คือ ต้องการให้ภรรยาเดิมฟ้ืนชีวิต
ขึ้นมาอีกครั้ง ความปรารถนาของภรรยาเดิม คือ ต้องการให้ลูกได้พบกับพ่อ และความปรารถนาของ
ภรรยาใหม่ คือ ต้องการให้ภรรยาเดิมและลูกรีบเดินทางกลับไปเมืองหลวง  

จากความปรารถนาของตัวละครทั้ง 3 คนดังกล่าวข้างต้น พบว่า ไม่ปรากฏการแสดง
อ านาจ แต่การต่อรองของลูกชายมี 1 รูปแบบ คือ ลูกต่อรองอ านาจของภรรยาใหม่ กล่าวคือ ภรรยา
ใหม่ปรารถนาให้ภรรยาเดิมและลูกรีบเดินทางกลับเมืองหลวง แต่ลูกชายไม่ปฏิบัติตามโดยยังคงอยู่ที่
เมืองท์ซุกุฌิ  
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ตัวละครลูกในเร่ืองทะเกะ โนะ ยุก ิ

ตัวละครลูกในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ มี 2 คน ได้แก่ ลูกชาย และลูกสาวโดยลูกชายเป็นตัว
ละครเด็กหรือโคะกะตะ (子方) ลูกสาวเป็นผู้ติดตามหรือท์ซุเระ (ツレ) ในที่นี้จะวิเคราะห์ตัวละครลูก
ทั้งลูกชาย และลูกสาวโดยแบ่งเป็น 3 ประเด็น ได้แก่ 1) ภาพ 2) การสมความปรารถนา และ3) 
อ านาจและการต่อรอง นอกจากนี้ จะวิเคราะห์เรื่องปาฏิหาริย์การฟื้นชีวิตของลูกชาย 

1. ลูกชาย 

พ่อกับแม่แยกทางกัน ลูกชายชื่อท์ซุกิวะกะ (月若) อาศัยอยู่กับพ่อซึ่งแต่งงานกับภรรยา
ใหม่ สาเหตุที่พ่อให้ลูกชายอยู่ด้วยเพราะต้องการให้เป็นทายาทสืบทอดมรดก ลูกชายไม่มีความสุข
เพราะโดนพ่อแหนงหน่ายและโดนแม่เลี้ยงปฏิบัติอย่างไร้เมตตาจึงเดินทางไปหาแม่และพ่ีสาวซึ่ง
อาศัยอยู่อีกแห่งหนึ่งเพื่อลาบวช ขณะนั้นพ่อไม่อยู่บ้านเพราะออกไปขอพรใกล้ ๆ บ้าน ภรรยาใหม่ส่ง
คนรับใช้ไปตามลูกชายซึ่งอยู่ในฐานะลูกเลี้ยงกลับบ้านโดยแอบอ้างว่าพ่อต้องการพบ เมื่อลูกชายกลับ
มาถึงบ้าน แม่เลี้ยงสั่งให้ลูกชายถอดอาภรณ์ชั้นนอกออกเหลือเพียงอาภรณ์ด้านในและให้ไปกวาด
หิมะออกจากต้นไผ่นอกบ้าน ลูกชายรู้สึกหนาวเหน็บแต่คิดว่าหากตนไม่ยอมท าตามค าสั่ง แม่และ
พ่ีสาวที่อาศัยอยู่อีกแห่งต้องล าบากด้วย ลูกชายทนความหนาวเหน็บไปจนฟ้าสางและไม่สามารถ
กวาดหิมะต่อไปได้อีกจึงจะกลับเข้าบ้านแต่ประตูบ้านปิดอยู่ แม้จะพยายามตะโกนให้คนมาเปิด
เพียงใดก็ไม่มีเสียงตอบออกมา ลมหนาวพัดแรงกระหน่ า ลูกชายรู้สึกหนาวจนทนไม่ไหว ร่างกายแข็ง
เพราะความหนาวและถูกหิมะทับร่าง ในที่สุดก็สิ้นลมหายใจ แม่และพ่ีสาวได้รับแจ้งข่าวและรีบมา
ช่วยกันขุดหาร่างของลูกชายจนพบ ต่อมา พ่อกลับมาบ้านและรู้ข่าวการเสียชีวิตของลูกชาย ทั้งพ่อ
และแม่รู้สึกโศกเศร้าอย่างยิ่ง ทันใดนั้น มีเสียงดังมาจากท้องฟ้าซึ่งอาจเป็นเพราะรับรู้ถึงความทุกข์
ทรมานของทั้งคู่ว่า “ด้วยอานุภาพของปราชญ์ทั้ง 7 แห่งป่าไผ่20 (竹林の七賢) จะบันดาลให้ลูกที่
เสียชีวิตไปแล้วฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งหนึ่ง” หลังจบเสียงแล้วลูกชายฟื้นชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง 

1.1 ภาพของลูกชายในเรื่องนี้มี 1 ภาพ คือ ภาพความห่วงใย ลูกชายแสดงความห่วงใยแม่
และพ่ีสาวตอนที่ตนถูกแม่เลี้ยงกลั่นแกล้งให้กวาดหิมะนอกบ้านแต่ยังยอมท าตามค าสั่งของแม่เลี้ยง
ดังบทขับร้องต่อไปนี้ 

 子方『さりとては拂はでかくてあるならば 

 地『拂はでかくてあるならば。われのみならず。母上も姊御前も思ひは。長

松の風。身にしむばかり更くる夜の。 (佐成謙太郎.  1982 : 1882) 

                                                   
20 ปราชญ์ชาวจีน 7 คน มีชีวิตอยู่ในราวศตวรรษท่ี 3 ปราชญ์เหล่านี้ปลีกตัวจากสถานการณ์วิกฤติทางการเมืองของ
เหล่าขุนนางและมาบรรเลงเครื่องดนตรี ดื่มเหล้าในป่าไผ่พร้อมกับสนทนาแลกเปลี่ยนปรัชญากันแต่ไม่มีบันทึก
แสดงว่าปราชญ์มารวมตัวพร้อมกันท้ัง 7 คน   
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 ตัวละครเด็ก (ลูกชาย) : แม้กระนั้นก็ตาม หากไม่ยอมกวาดหิมะล่ะก็ 
นักร้องประสานเสียง : หากไม่ยอมกวาดหิมะล่ะก็ ไม่ใช่เพียงแค่ตนเท่านั้น แม้แต่

แม่และพ่ีสาวก็ต้องหนาวเหน็บเพราะลมที่พัดไปถึงนะงะมะท์ซุ (แม่และพ่ีสาวต้องล าบาก
ด้วย) ความหนาวเหน็บสะท้านไปถึงด้านในของร่างกายจนฟ้าสาง 

บทขับร้องข้างต้นเป็นของลูกชายและนักร้องประสานเสียงที่ขับร้องบรรยายสถานการณ์ที่
ลูกชายก าลังเผชิญอยู่ เนื้อหาแสดงให้เห็นว่าลูกชายยอมทนหนาวเหน็บและท าตามค าสั่งของแม่เลี้ยง
เพราะห่วงใยแม่และพ่ีสาวซึ่งอาศัยอยู่ที่นะงะมะท์ซุ ลูกชายไม่ต้องการให้แม่และพ่ีสาวต้องล าบาก
ด้วย 

1.2 การสมความปรารถนาของลูกชาย ความปรารถนาของลูกชายในเรื่องนี้ คือ ต้องการ
ออกบวช เรื่องนี้ไม่ปรากฏพฤติกรรมแสดงความพยายามของลูกชายเพ่ือให้ตนสมความปรารถนา 
และลูกชายในเรื่องนี้ไม่สมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ กล่าวคือ ลูกชายไม่ได้ออกบวช 

การไม่สมความปรารถนาของลูกชายมีความสัมพันธ์ไปในทางกลับกันกับพฤติกรรมของลูก
ชายที่แสดงภาพด้านบวก คือ ภาพความห่วงใยโดยลูกชายแสดงความห่วงใยแม่และพ่ีสาว กล่าวคือ 
ลูกชายในเรื่องนี้ไม่สมความปรารถนาทั้ง ๆ ที่พฤติกรรมของลูกชายแสดงภาพด้านบวก  

1.3 อ านาจและการต่อรองของลูกชาย อ านาจของลูกชายหมายถึงการแสดงพฤติกรรมของ
ลูกชายต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าและเป็นพฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มีสถานภาพต่ ากว่าปฏิบัติ
เพ่ือให้บรรลุตามความปรารถนาของลูกชาย การต่อรองของลูกชายหมายถึงการแสดงพฤติกรรมของ
ลูกชายต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่าและเป็นพฤติกรรมต่อต้านหรือไม่ปฏิบัติตามความปรารถนาของผู้มี
สถานภาพสูงกว่า  

การวิเคราะห์เรื่องอ านาจและการต่อรองของลูกชายในเรื่องนี้พิจารณาประกอบกับความ
ปรารถนาของตัวละครต่าง ๆ ได้แก่ อดีตสามี ภรรยาเดิม ภรรยาใหม่ ดังนั้น ในที่นี้ จะสรุปความ
ปรารถนาของตัวละครทั้ง 3 คนดังนี้ ความปรารถนาของอดีตสามีมี 2 ประการ ได้แก่ 1) ต้องการให้
ลูกชายเป็นทายาทสืบทอดมรดก และ 2) ต้องการให้ภรรยาใหม่ดูแลลูกชายอย่างดีขณะที่ตนไม่อยู่
บ้าน ความปรารถนาของภรรยาเดิม คือ ต้องการลูกชายกลับมาปลอบประโลมใจอีกครั้ง และความ
ปรารถนาของภรรยาใหม่ คือ ต้องการกลั่นแกล้งลูกเลี้ยง  

จากความปรารถนาของตัวละครทั้ง 3 คนดังกล่าวข้างต้น พบว่า ไม่ปรากฏการแสดง
อ านาจของลูกชาย แต่การต่อรองของลูกชายมี 1 รูปแบบ คือ ลูกชายต่อรองอ านาจของพ่อ กล่าวคือ 
หลังจากพ่อกับแม่แยกทางกันแล้วพ่อต้องการให้ลูกชายอาศัยอยู่ในบ้านของพ่อเพ่ือให้เป็นทายาทสืบ
ทอดมรดก แต่ลูกชายไม่ปฏิบัติตามโดยต้องการออกบวชและเดินทางไปลาแม่กับพี่สาว  

1.4 ปาฏิหาริย์การฟ้ืนชีวิตของลูกชาย ลูกชายฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งด้วยอานุภาพของ
ปราชญ์ทั้ง 7 แห่งป่าไผ่ การฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งหนึ่งของลูกชายไม่ได้เกิดจากการวิงวอนขอร้องต่อ
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เทพเจ้าแต่เกิดจากเทพเจ้ารับรู้ถึงความทุกข์ทรมานที่พ่อแม่ได้รับจากการสูญเสียลูกชาย ดังที่
นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่ออิฌิอิ โทะโมะโกะ (石井倫子) กล่าวว่า “แม้ว่าแม่และพ่ีสาวในเรื่องทะเกะ 
โนะ ยุกิ จะร้องไห้คร่ าครวญเพียงใดก็ไม่สามารถเกิดปาฏิหาริย์ขึ้นได้ แต่หลังจากพ่อยอมรับผิดและ
รู้สึกโศกเศร้าท าให้ปราชญ์ทั้ง 7 แห่งป่าไผ่มาช่วยชุบชีวิตลูก” (石井倫子.  2003 : 72-73) โดยบท
ขับร้องตอนเกิดปาฏิหาริย์ท้ายเรื่องเป็นดังนี้ 

   二人の親の悲しみの。不可思議なる憐みにや。虚空に聲ありて。竹林の七賢

竹ゆゑ消ゆる緑子を。又二度返すなりと告げ給ふ御聲より。月若生きかへり悦び

は日々に添ふ『かくて親子にあひ竹の。かくて親子にあひ竹の。世をふる里をあ

らたまて。佛法流布の寺となし。佛種の縁となりにけり。二世安樂の縁深き。親

子の道ぞありがたき親子の道ぞありがたき。 (佐成謙太郎.  1982 : 1888) 
เพราะท้ังพ่อและแม่ต่างโศกเศร้า จึงมีเสียงจากท้องฟ้าอย่างแปลกประหลาดราวกับ

รับรู้ถึงความทุกข์ทรมานว่า “ด้วยอานุภาพของปราชญ์ทั้ง 7 แห่งป่าไผ่จะบันดาลให้ลูกที่
เสียชีวิตไปแล้วฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง” หลังจบเสียงนั้นท์ซุกิวะกะ (ลูกชาย) ฟ้ืนชีวิตขึ้นมา
และความสุขบังเกิดขึ้นทุกคืนวัน เมื่อเป็นเช่นนี้ พ่อแม่กับลูกได้กลับมาพบกันอีกครั้งหนึ่ง 
มีการปรับปรุงบ้านที่อาศัยอยู่ให้กลายเป็นวัดเพ่ือเผยแผ่พระธรรม ท าให้ผู้คนเข้าถึงพระ
พุทธ ความผูกพันระหว่างพ่อแม่กับลูกท่ีก่อให้เกิดความสงบร่มเย็นทั้งในภพปัจจุบันและได้
ไปจุติในแดนสุขาวดีในภพหน้าช่างเป็นเรื่องน่ายินดีอย่างยิ่ง 

บทขับร้องข้างต้นเป็นของนักร้องประสานเสียงเพ่ือบรรยายเหตุการณ์ตอนจบของเรื่องซึ่ง
แสดงให้เห็นว่าปาฏิหาริย์การฟ้ืนชีวิตเกิดข้ึนได้เพราะเทพเจ้ารับรู้ถึงความโศกเศร้าของพ่อแม่  

เนื้อเรื่องของเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ เริ่มต้นด้วยความโศกเศร้าของลูกชายที่ต้องอาศัยอยู่กับ
พ่อและแม่เลี้ยง ลูกชายเดินทางไปหาแม่และพ่ีสาวเพ่ือลาบวชแต่ถูกแม่เลี้ยงใช้อุบายให้กลับมาบ้าน
และกลั่นแกล้งจนกระทั่งลูกชายเสียชีวิต แต่การเกิดปาฏิหาริย์การฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งของลูกชาย
ตอนท้ายเรื่องส่งผลให้เรื่องราวจบลงอย่างมีความสุข พ่อแม่กับลูกได้กลับมาพบกันอีกครั้งหนึ่งและ
ปรับปรุงบ้านที่เคยอาศัยอยู่ให้กลายเป็นวัดเพ่ือเผยแผ่พระธรรมซึ่งส่งผลให้บรรดาผู้คนเข้าถึง
พระพุทธศาสนาได้มากขึ้น    

2. ลูกสาว 

พ่อกับแม่แยกทางกัน พ่อให้แม่แยกไปอยู่ที่นะงะมะท์ซุกับลูกสาว ลูกสาวและแม่เดินทาง
ไปบ้านของพ่อหลังจากได้รับข่าวการเสียชีวิตของน้องชาย ลูกสาวช่วยแม่ขุดหิมะจนพบร่างของ
น้องชายที่เสียชีวิต ลูกสาวได้พบพ่อซึ่งเพ่ิงกลับมาถึงบ้านจากการเดินทางไปขอพร ลูกสาวเล่า
เรื่องราวโศกนาฏกรรมของน้องชายให้พ่อฟังและต าหนิพ่อที่ไม่ค านึงถึงเรื่องลูกของตนเอง มีเพียงแม่
เท่านั้นที่โศกเศร้า ลูกสาวแค้นเคืองพ่อแต่ไม่แค้นเคืองแม่เลี้ยง 
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2.1 ภาพของลูกสาวในเรื่องนี้มี 2 ภาพ คือ ภาพความกตัญญู และความแค้นเคือง ลูกสาว

แสดงความกตัญญูต่อแม่ด้วยการร่วมชะตากรรมกับแม่ในการเดินทางท่ามกลางความหนาวเหน็บไป
ขุดหิมะค้นหาร่างของน้องชาย แต่ลูกสาวแสดงความแค้นเคืองต่อพ่อดังบทขับร้องต่อไปนี้ 

 さん候月若長松へ來り給ひしを、父御の召しとて歸りて候へば。竹の雪を拂

へと仰せ候程に拂ひて候へば。もとより衣は一重なり。寒風に責められ空しくな

りて候を。情ある人の長松へこの由かくと申し候程に。母上これまで御出でにて

候。『いづれも親にてましませども。母御はこれほど悲しみ給ふに。父御前は子

をば思ひ給はぬぞや。繼母御をば恨むまじ。唯父御こそ恨めしう候へ 

(佐成謙太郎.  1982 : 1886-1887) 
 ท์ซุกิวะกะมาที่นะงะมะท์ซุและกลับไปบ้านเพราะได้รับแจ้งว่าพ่อต้องการพบ 

หลังจากนั้นถูกสั่งให้กวาดหิมะที่ปกคลุมต้นไผ่ซึ่งยอมท าตามค าสั่งนั้นโดยสวมอาภรณ์เพียง
ชั้นเดียว และสิ้นลมหายใจเพราะแรงลมหนาว ต่อมา ผู้มีจิตเมตตามาแจ้งข่าวให้ทราบ แม่
จึงเดินทางมาที่นี่ ทั้ง ๆ ที่เป็นพ่อแม่แต่มีเพียงแม่เท่านั้นที่โศกเศร้า ส่วนพ่อไม่คิดค านึง
เรื่องลูกเลย หนูไม่แค้นเคืองแม่เลี้ยงแต่แค้นเคืองพ่อ 

บทขับร้องข้างต้นเป็นของลูกสาวตอนเล่าเรื่องราวโศกนาฏกรรมของน้องชายให้พ่อฟังตอน
พ่อกลับมาถึงบ้าน 

2.2 การสมความปรารถนาของลูกสาว เรื่องนี้ไม่ปรากฏบทขับร้องที่แสดงความปรารถนา
ของลูกสาว 

2.3 อ านาจและการต่อรองของลูกสาว อ านาจของลูกสาวหมายถึงการแสดงพฤติกรรมของ
ลูกสาวต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าและเป็นพฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มีสถานภาพต่ ากว่าปฏิบัติ
เพ่ือให้บรรลุตามความปรารถนาของลูกสาว การต่อรองของลูกสาวหมายถึงการแสดงพฤติกรรมของ
ลูกสาวต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่าและเป็นพฤติกรรมต่อต้านหรือไม่ปฏิบัติตามความปรารถนาของผู้มี
สถานภาพสูงกว่า  

การวิเคราะห์เรื่องอ านาจและการต่อรองของลูกสาวในเรื่องนี้พิจารณาประกอบกับความ
ปรารถนาของตัวละครต่าง ๆ ได้แก่ อดีตสามี ภรรยาเดิม ภรรยาใหม่ ดังนั้น ในที่นี้ จะสรุปความ
ปรารถนาของตัวละครทั้ง 3 คนดังนี้ ความปรารถนาของอดีตสามีมี 2 ประการ ได้แก่ 1) ต้องการให้
ลูกชายเป็นทายาทสืบทอดมรดก และ 2) ต้องการให้ภรรยาใหม่ดูแลลูกชายอย่างดีขณะที่ตนไม่อยู่
บ้าน ความปรารถนาของภรรยาเดิม คือ ต้องการลูกชายกลับมาปลอบประโลมใจอีกครั้ง และความ
ปรารถนาของภรรยาใหม่ คือ ต้องการกลั่นแกล้งลูกเลี้ยง  

จากความปรารถนาของตัวละครทั้ง 3 คนดังกล่าวข้างต้น พบว่า ไม่ปรากฏการแสดง
อ านาจและการต่อรองของลูกสาว 
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ตัวละครลูกในเร่ืองทะนิโก 

ลูกชายชื่อมะท์ซุวะกะ (松若) เป็นตัวละครเด็กหรือโคะกะตะ (子方) ในเรื่องทะนิโก ในที่นี้
จะวิเคราะห์ตัวละครลูกชายโดยแบ่งเป็น 4 ประเด็น ได้แก่ 1) ภาพของลูกชาย 2) การสมความ
ปรารถนาของลูกชาย 3) อ านาจและการต่อรองของลูกชาย และ 4) ปาฏิหาริย์การฟ้ืนชีวิตของลูก
ชาย 

1. ภาพของลูกชาย 

ลูกชายไม่ได้ไปวัดเป็นระยะเวลานานเพราะต้องดูแลแม่ที่ป่วยเป็นไข้หวัดอยู่ที่บ้าน ต่อมา
พระอาจารย์ซึ่งเป็นพระภูเขาหรือยะมะบุฌิ (山伏) เดินทางมาที่บ้านเพ่ือกล่าวค าลาเพราะจะออก
เดินทางไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขาในเร็ววันนี้ ลูกชายต้องการร่วมเดินทางไปกับพระอาจารย์ด้วยแต่แม่
ห้ามไว้เพราะเห็นว่าเป็นการปฏิบัติที่เข้มงวดมาก ลูกชายยกเหตุผลว่าการเดินทางครั้งนี้เป็นการ
บ าเพ็ญตนให้แม่หายป่วยจากไข้หวัดและมีความสงบสุขในภพปัจจุบัน แม่ไม่อาจทัดทานได้อีกต่อไป
จึงจ ายอมอนุญาตให้ลูกชายร่วมเดินทางไปกับพระอาจารย์ ต่อมา ลูกชายมีอาการป่วยขณะเดินทาง
ไปกับพระอาจารย์จึงได้รับการลงโทษด้วยการถูกน าไปทิ้งในหุบเขาและฝังทั้งเป็นซึ่งเป็นธรรมเนียม
ปฏิบัติที่มีมาตั้งแต่โบราณของพระภูเขา พระอาจารย์และบรรดาพระภูเขาที่ร่วมเดินทางไปด้วยกัน
ต่างรู้สึกโศกเศร้าและสะเทือนใจจึงร่วมกันอธิษฐานวิงวอนต่อเทพเจ้าให้ช่วยชุบชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง   

ภาพของลูกชายในเรื่องนี้มี 2 ภาพ คือ ภาพความกตัญญู และภาพความอกตัญญู ลูกชาย
แสดงความกตัญญูต่อแม่หลายประการดังนี้ 1) ลูกชายดูแลปรนนิบัติแม่ที่ป่วยเป็นไข้หวัดอยู่ที่บ้าน 
และ 2) ลูกชายเดินทางไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขาเพราะต้องการให้แม่หายป่วยและมีความสงบสุขใน
ภพปัจจุบัน นอกจากนี้ ยังมีพฤติกรรมของลูกชายที่แสดงความผูกพันระหว่างแม่กับลูกดังบทขับร้อง
ต่อไปนี้ 

 仰せ承り候。この道に出でて命を捨てん事こそ。最も望む所なれども。『母

の御歎きの色。それこそ深き悲しみなれ。 

(佐成謙太郎.  1982 : 1947) 
 เข้าใจที่ท่านพูดแล้ว การต้องจบชีวิตลงในการเดินทางมาบ าเพ็ญตนบนยอดเขาเป็น

สุดยอดปรารถนาอยู่แล้ว แต่เสียใจอย่างยิ่งที่ท าให้แม่ต้องโศกเศร้า 

บทขับร้องข้างต้นเป็นของลูกชายที่กล่าวตอบพระอาจารย์หลังจากได้รับแจ้งเรื่องวิธีการ
ลงโทษด้วยการถูกฝังทั้งเป็นในหุบเขาแล้ว ลูกชายเสียใจที่ท าให้แม่ต้องโศกเศร้าจากการเสียชีวิตของ
ตน 

แม้ว่าลูกชายในเรื่องนี้แสดงภาพความกตัญญูดังกล่าวข้างต้น แต่มีพฤติกรรมของลูกชาย  
2 ประการที่แสดงภาพความอกตัญญู ได้แก่ การทอดทิ้งแม่ที่ป่วยไว้ที่บ้าน และการไม่เชื่อฟังแม่ ดังที่
วินัย จามรสุริยาวิเคราะห์เรื่องความอกตัญญูของลูกชายไว้ว่า “พฤติกรรมการออกเดินทางไปบ าเพ็ญ



49 

 
ตนบนยอดเขาอาจสามารถพิจารณาในแง่มุมอ่ืนได้ กล่าวคือ มะท์ซุวะกะยกเหตุผลเรื่องความ
ต้องการให้แม่มีความสุขในภพนี้เพ่ือออกเดินทางไปกับพระอาจารย์ซึ่งในแง่นี้คือการแสดงความ
กตัญญูต่อแม่ แต่การทอดทิ้งแม่ที่ยังไม่หายจากอาการป่วยเป็นไข้หวัดไว้ที่บ้านเป็นสิ่งที่ไม่อาจเรียกได้
ว่าความกตัญญู ยิ่งกว่านั้น แม่ไม่ต้องการให้มะท์ซุวะกะเดินทางไปกับพระอาจารย์ แม่โน้มน้าวให้
มะท์ซุวะกะล้มเลิกความตั้งใจโดยยกเหตุเรื่องความเป็นห่วงและต้องการเห็นหน้ามะท์ซุวะกะ
ตลอดเวลานับตั้งแต่พ่อเสียชีวิตไป แต่มะท์ซุวะกะไม่เชื่อฟังค าขอร้องของแม่แต่กลับยืนยันหนักแน่น
ว่าต้องการร่วมเดินทางไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขากับพระอาจารย์ ในที่สุด แม่ไม่อาจทัดทานได้จึงจ า
ยอมอนุญาตให้มะท์ซุวะกะเดินทางไปได้ซึ่งการไม่เชื่อฟังแม่เป็นสิ่งที่ไม่อาจเรียกได้ว่าความกตัญญู
เช่นกัน” (วินัย จามรสุริยา.  2561 : 36) 

2. การสมความปรารถนาของลูกชาย 

ความปรารถนาของลูกชายในเรื่องนี้  คือ ต้องการให้แม่หายจากอาการป่วย ลูกชาย
พยายามท าให้ความปรารถนาของตนส าเร็จด้วยการปรนนิบัติแม่ที่บ้าน และต่อมา ลูกชายออก
เดินทางไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขากับพระอาจารย์ อย่างไรก็ตาม ลูกชายไม่สมความปรารถนาในสิ่งที่
ต้องการเพราะเรื่องนี้ไม่ปรากฏบทขับร้องที่แสดงให้เห็นว่าแม่หายป่วยจากอาการป่วย  

3. อ านาจและการต่อรองของลูกชาย 

อ านาจของลูกชายหมายถึงการแสดงพฤติกรรมของลูกชายต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าและ
เป็นพฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มีสถานภาพต่ ากว่าปฏิบัติเพ่ือให้บรรลุตามความปรารถนาของ
ลูกชาย การต่อรองของลูกชายหมายถึงการแสดงพฤติกรรมของลูกชายต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่าและ
เป็นพฤติกรรมต่อต้านหรือไม่ปฏิบัติตามความปรารถนาของผู้มีสถานภาพสูงกว่า  

การวิเคราะห์เรื่องอ านาจและการต่อรองของลูกชายในเรื่องนี้พิจารณาประกอบกับความ
ปรารถนาของแม่ซึ่งมี 2 ประการ ได้แก่ 1) ต้องการให้ลูกชายล้มเลิกการร่วมเดินทางไปบ าเพ็ญตนบน
ยอดเขากับพระอาจารย์ และ 2) ต้องการให้ลูกชายใช้ชีวิตอยู่กับแม่ 

จากความปรารถนาของแม่ดังกล่าวข้างต้น พบว่า ไม่ปรากฏการแสดงอ านาจของลูกชาย 
แต่การต่อรองของลูกชายมี 1 รูปแบบ คือ ลูกชายต่อรองอ านาจของแม่ กล่าวคือ แม่ต้องการให้ลูก
ชายล้มเลิกการเดินทางไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขากับพระอาจารย์แต่ลูกชายไม่ปฏิบัติตามโดยยืนยันว่า
จะเดินทางไปกับพระอาจารย์  

4. ปาฏิหาริย์การฟื้นชีวิตของลูกชาย 

ลูกชายประสบเคราะห์กรรมระหว่างเดินทางไปกับพระอาจารย์ กล่าวคือ ลูกชายมีอาการ
ป่วยและได้รับการลงโทษด้วยการถูกฝังทั้งเป็นในหุบเขา อย่างไรก็ตาม พฤติกรรมที่แสดงความ
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กตัญญูต่อแม่ส่งผลด้านบวกต่อลูกชายโดยเทพเจ้าช่วยดลบันดาลให้ลูกชายฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งดังที่
นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่ออะมะโนะ ฟุมิโอะ (天野文雄) กล่าวว่า “ความกตัญญูของมะท์ซุวะกะส่งผล
ให้เอ็น โนะ เกียวจะ เสด็จมาช่วยชุบชีวิตเพราะเห็นว่าเป็นคนมีความกตัญญูต่อพ่อแม่และเป็นเด็กที่
แตกต่างจากเด็กคนอ่ืน” (天野文雄.  2019 : 257) 

เทพเจ้าที่เสด็จลงมาช่วยชุบชีวิตของลูกชาย คือ เทพกิงะกุกิจิน (ぎがくきじん) ซึ่งเป็น
เทพบริวารของเทพเอ็น โนะ เกียวจะ21 (役行者) สาเหตุที่ผู้แต่งบทละครโนเรื่องนี้แต่งให้เทพเอ็น 
โนะ เกียวจะ ช่วยชุบชีวิตของลูกชายเป็นดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อคะวะซะกิ ท์ซุโยะฌิ (川崎剛志

) กล่าวว่า “ความจริงแล้วทุกคนต่างรู้กันดีว่าเอ็น โนะ เกียวจะ ได้ชื่อว่าเป็นลูกกตัญญู ดังนั้นเรื่องทะ
นิโกจึงเป็นการช่วยชุบชีวิตลูกกตัญญูโดยลูกกตัญญูเช่นกัน” (川崎剛志.  2003 : 31) 

การเสด็จลงมาช่วยชุบชีวิตของเทพเจ้าเกิดจากการสวดมนต์วิงวอนของพระอาจารย์และ
บรรดาพระภูเขาที่ร่วมเดินทางไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขา สาเหตุที่บรรดาพระภูเขาสวดมนต์วิงวอนให้
เทพเจ้าเสด็จมาช่วยชุบชีวิตให้ทั้ง ๆ ที่บรรดาพระภูเขาเป็นผู้ลงโทษตามธรรมเนียมปฏิบัติโดยการฝัง
ตัวละครลูกทั้งเป็นในหุบเขาเป็นดังที่วินัย จามรสุริยา ได้วิเคราะห์เรื่องสาเหตุของการสวดมนต์
วิงวอนของบรรดาพระภูเขาว่า “การที่เหล่าพระภูเขาต้องการให้มะท์ซุวะกะ (ตัวละครลูก) ฟ้ืนชีวิต
ขึ้นมานั้นมีความเป็นไปได้สูงที่สาเหตุมาจากความต้องการให้พระอาจารย์มีชีวิตอยู่ต่อไป และให้พระ
อาจารย์สามารถปฏิบัติหน้าที่เป็นหัวหน้าคณะเดินทางพาพระภูเขารูปอ่ืน ๆ ไปบ าเพ็ญตนบนเขาได้
ส าเร็จ และยังอาจสามารถกล่าวได้ว่า นอกเหนือจากความกตัญญูของมะท์ซุวะกะ (ตัวละครลูก) ต่อ
แม่แล้วความต้องการให้พระอาจารย์มีชีวิตอยู่ต่อไปเป็นเหตุอีกประการหนึ่งที่น าไปสู่การดลบันดาล
ของเทพเจ้าให้มะท์ซุวะกะ (ตัวละครลูก) ฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง” (วินัย จามรสุริยา.  2561 : 39) 

พระภูเขา คือ ผู้ปฏิบัติตนตามวิถีแห่งพระภูเขาหรือฌุเง็นโด (修験道) ซึ่งเป็นลัทธิหนึ่งโดย
มีความเชื่อว่าผู้ปฏิบัติตนบนภูเขาจะส่งผลให้ตนมีพลังพิเศษจากการปฏิบัตินั้น ในเรื่องทะนิโก มีบท
ขับร้องที่แสดงให้เห็นว่าพระภูเขามีพลังพิเศษ ดังนี้ 

 げにげに御嘆き尤もにて候。われ等存じ候は。この年月の行徳もかやうの時

にてこそ候へ。開山役の優婆塞。竝に大聖不動明王の索にかけ。松若殿の御命を

二度蘇生させ申さうずるにて候  

(佐成謙太郎.  1982 : 1950) 
 ช่างน่าเศร้าใจยิ่งนัก สิ่งที่พวกเราก าลังคิดอยู่ตอนนี้ คือ การสะสมพลังกุศลจากการ

ปฏิบัติตนมานานนับแรมปีก็เพ่ือประโยชน์ในเวลานี้  พวกเราจะวิงวอนต่อท่านอจลนาถ 

                                                   
21 มีชื่อเรียกอื่นหลายชื่อ เช่น เอ็น โนะ โอะสุนุ (役小角) เอ็น โนะ อุบะโซะกุ (役優婆塞) เป็นผู้บุกเบิกภเูขาคะท์ซุ
ระงิ (葛城山) มีชีวิตอยู่ระหว่างปีค.ศ.634-701 และเป็นศาสดาของลทัธิวิถีแห่งพระภูเขาหรือฌุเง็นโด (修験道) ซึ่งมี
พื้นฐานความเช่ือเกี่ยวกับภเูขา ผูศ้รัทธาจะปฏบิัติตนบนภูเขาและเช่ือว่าส่งผลให้ตนมีพลังพิเศษจากการปฏิบัตินั้น 
ผู้ปฏิบัตตินมีชื่อเรยีกหลายชื่อ เช่น ยะมะบฌุิ (山伏) เก็นสะ (験者)  
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และท่านเอ็น โนะ เกียวจะ ให้ช่วยดลบันดาลให้มะท์ซุวะกะ (ตัวละครลูก) ฟ้ืนชีวิตขึ้นมา
อีกครั้ง  

บทขับร้องข้างต้นเป็นของบรรดาพระภูเขาท่ีกล่าวต่อรองหัวหน้าคณะเดินทางหลังจากพระ
อาจารย์ไม่ยอมลุกข้ึนเพื่อเดินทางต่อไป  

พลังกุศล หมายถึง พลังพิเศษจากการปฏิบัติตนของพระภูเขา ดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อ 
ฌุโด โยะฌิกิ (首藤善樹) อธิบายความหมายของ พลังกุศล หรือ เกียวโตะกุ (行徳) ว่า “พลังกุศล 
หมายถึง กุศลบุญหรือพลังพิเศษที่ได้รับจากการฝึกฝนบ าเพ็ญตนโดยเชื่อว่าผลการบ าเพ็ญตนอย่าง
เข้มงวดจะส่งผลให้พระภูเขามีพลังพิเศษเหนือมนุษย์” (首藤善樹.  2003 : 42) 

การที่พระอาจารย์และบรรดาพระภูเขาที่ร่วมเดินทางไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขาเป็นตัว
ละครผู้สวดมนต์วิงวอนเทพเจ้าเป็นสิ่งที่ผู้ชมละครโนในสมัยโบราณยอมรับได้ง่ายเพราะพระภูเขามี
พลังพิเศษเหนือมนุษย์และสามารถวิงวอนให้เทพเจ้าเสด็จมาช่วยเหลือได้  

เนื้อเรื่องของเรื่องทะนิโก แสดงโศกนาฏกรรมที่เกิดขึ้นกับลูกชายจากการถูกฝังทั้งเป็นใน
หุบเขาเพราะมีอาการป่วยระหว่างเดินทางไปกับพระอาจารย์เพ่ือบ าเพ็ญตนบนยอดเขา หลังจากนั้น
พระอาจารย์และบรรดาพระภูเขาสวดมนต์วิงวอนเทพเจ้าและเกิดปาฏิหาริย์การฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง
ของลูกชายซึ่งส่งผลให้เรื่องราวจบลงอย่างมีความสุข     

ตัวละครลูกในเรื่องดัมปู 

ลูกชายชื่ออุเมะวะกะ (梅若) เป็นตัวละครเด็กหรือโคะกะตะ (子方) ในเรื่องดัมปู ในที่นี้จะ
วิเคราะห์ตัวละครลูกชายโดยแบ่งเป็น 4 ประเด็น ได้แก่ 1) ภาพของลูกชาย 2) การสมความ
ปรารถนาของลูกชาย 3) อ านาจและการต่อรองของลูกชาย และ 4) ปาฏิหาริย์การรอดชีวิตของลูก
ชาย 

1. ภาพของลูกชาย 

ลูกชายเดินทางจากเมืองหลวงพร้อมพระอาจารย์ไปที่เกาะซะโดะ22 (佐渡) เพราะได้ข่าว
ว่าพ่อยังมีชีวิตอยู่และถูกเนรเทศไปที่เกาะแห่งนั้น เมื่อเดินทางถึงเกาะซะโดะ ผู้ดูแลคนที่ถูกเนรเทศ
ชื่อฮมมะ โนะ ซันโร (本間三郎)  (จากนี้ไปเรียกว่าผู้ดูแลฯ) อนุญาตให้ลูกชายพบพ่อได้เพราะเห็นว่า
ลูกชายอายุยังน้อยและเดินทางมาไกล แต่พ่อไม่ยอมพบลูกชายโดยปฏิเสธว่าตนไม่มีลูก ลูกชายรู้สึก
โศกเศร้าอย่างยิ่งที่อุตส่าห์เดินทางมาไกลแต่ไม่ได้พบพ่อ วันรุ่งขึ้นเป็นวันประหารพ่อ พ่อถูกน าตัวไป
ที่ชายหาด ลูกชายติดตามขบวนด้วยน้ าตาและรีบวิ่งเข้าไปเรียกพ่อ พ่อบอกพระอาจารย์ให้รีบพาลูก

                                                   
22 ปัจจุบันตั้งอยู่ทางทิศตะวันตกของจังหวัดนิอิงะตะ (新潟県) 
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ชายไปซ่อนและยอมรับความจริงกับผู้ดูแลฯ เรื่องลูกชายของตนและขอร้องให้ช่วยส่งลูกชายกลับไป
ยังเมืองหลวงเพราะอายุยังน้อยอยู่ ผู้ดูแลฯ ยินดีช่วยโดยสัญญาว่าจะจัดเตรียมเรือตอนฟ้าสาง ต่อมา
ในวันรุ่งขึ้น หลังจากพ่อถูกตัดคอแล้วพระอาจารย์ขอรับร่างของพ่อไปเพ่ืออุทิศส่วนกุศลให้ ต่อมา ลูก
ชายและพระอาจารย์กลับมายังที่พัก ลูกชายขอร้องพระอาจารย์ให้ช่วยสังหารผู้ดูแลฯ แต่พระ
อาจารย์ไม่เห็นด้วยในตอนแรกโดยบอกว่าผู้ดูแลฯ เป็นผู้รับฝากนักโทษเพียงชั่วคราวเท่านั้น ไม่ใช่
ศัตรูที่แท้จริง ดังนั้นให้รอจัดการศัตรูตัวจริงตอนศัตรูเดินทางไปเมืองหลวง แต่ลูกชายยังยืนยันค าเดิม 
ในที่สุด พระอาจารย์ยอมตกลงท าตาม พอตกดึก ลูกชายและพระอาจารย์เข้าไปในห้องนอนของ
ผู้ดูแลฯ และลูกชายหยิบมีดสั้นแทงลงไปท่ีหน้าอกของผู้ดูแลฯ หลังจากนั้น กระโดดลงจากชานเรือน
หนีไป มีคนวิ่งตามและตะโกนให้จับตัวไว้ ลูกชายและพระอาจารย์วิ่งหนีมาจนถึงชายฝั่งและเห็นเรือ
เพ่ิงออกจากท่าไป พระอาจารย์ขอขึ้นเรือล านั้นแต่นายเรือปฏิเสธและยังคงแล่นเรือไกลออกไป 
ขณะนั้น คนที่วิ่งไล่ตามมาก็เข้าใกล้ขึ้นทุกที พระอาจารย์พยายามขอร้องให้นายเรือหันเรือกลับมารับ
แต่นายเรือไม่ยอมปฏิบัติตาม พระอาจารย์จึงร่ายมนต์วิงวอนต่อเทพเจ้าแห่งศาลเจ้าคุมะโนะ ในที่สุด 
เทพเจ้าช่วยดลบันดาลให้ลมเปลี่ยนทิศและท าให้เรือค่อย ๆ หันกลับเข้าหาชายฝั่ง ลูกชายและพระ
อาจารย์ขึ้นเรือเดินทางกลับถึงเมืองหลวงอย่างปลอดภัย  

ภาพของลูกชายในเรื่องนี้มี 1 ภาพ คือ ภาพความกตัญญูโดยลูกชายแสดงพฤติกรรม
กตัญญูด้วยการสังหารศัตรูของพ่อโดยลูกชายแสดงความปรารถนาจะสังหารผู้ดูแล ฯ หลังจากพ่อถูก
ประหารด้วยการตัดคอแล้วเพราะคิดว่าผู้ดูแล ฯ คือศัตรูของพ่อทั้ง ๆ ที่พระอาจารย์ทัดทานแล้วแต่
ลูกชายยืนยันเจตนาดังบทขับร้องต่อไปนี้  

 子方「本間を討つて賜はり候へ 

 ワキ「ああ暫く候。まづ御心を靜めて聞し召され候へ。本間は一旦囚人を預

かり申したるまでにてこそ候へ。眞の親の敵は。相模の守高時こそ敵にて御座候

へ。それは都へ御上り候ひて。自然の時節を御待ち候へ 

 子方「いや目の前にて討ちたるこそ親の敵にて候へ 
(佐成謙太郎.  1982 : 2019-2020) 

ตัวละครเด็ก (ลูกชาย) : กรุณาสังหารฮมมะ (ผู้ดูแล ฯ) ด้วย 
ตัวละครรอง (พระอาจารย์) : รอสักครู่ ช่วยฟังอย่างสงบนะ ฮมมะเป็นเพียงผู้รับ

ฝากนักโทษเพียงชั่วคราวเท่านั้น ศัตรูที่แท้จริงของพ่อคือซะงะมิ  โนะ คะมิ ทะกะโตะกิ 
ขอให้รอโอกาสที่เหมาะสมตอนศัตรูเดินทางไปเมืองหลวง 

ตัวละครเด็ก (ลูกชาย) : ไม่ คนที่ฆ่าพ่อต่อหน้าคือศัตรูของพ่อ 

บทขับร้องข้างต้นเป็นการสนทนาระหว่างลูกชายกับพระอาจารย์ ลูกชายขอร้องให้พระ
อาจารย์สังหารฮมมะหรือฮมมะ โนะ ซันโร (本間三郎) ซึ่งเป็นผู้ดูแลคนที่ถูกเนรเทศบนเกาะซะโดะ 
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พระอาจารย์อธิบายว่าศัตรูที่แท้จริงคือซะงะมิ โนะ คะมิ ทะกะโตะกิ23 (相模守高時) แต่ลูกชายยัง
ยืนยันว่าจะสังหารฮมมะ 

การที่ลูกชายสังหารผู้ดูแล ฯ แสดงให้เห็นว่าแม้การฆ่าสิ่งมีชีวิตจะเป็นบาปประการหนึ่ง 
แต่การฆ่าศัตรูของพ่อเป็นการแสดงความกตัญญูต่อพ่อที่ลูกชายเลือกที่จะปฏิบัติ การแสดงความ
กตัญญูเป็นความคาดหวังของสังคมที่ต้องการให้ลูกแสดงความกตัญญูต่อพ่อแม่หลังจากพ่อแม่
เสียชีวิตไปแล้ว อย่างไรก็ตาม เรื่องนี้ไม่ปรากฏบทขับร้องว่าวิญญาณของพ่อได้บรรลุธรรม  

2. การสมความปรารถนาของลูกชาย 

ความปรารถนาของลูกชายในเรื่องนี้มี 2 ประการ ได้แก่ 1) ต้องการพบพ่อที่ถูกเนรเทศไป
อยู่ที่เกาะซะโดะ และ 2) ต้องการสังหารผู้ดูแลฯ เพราะลูกชายคิดว่าผู้ดูแลฯ คือศัตรู ลูกชาย
พยายามท าให้ความปรารถนาของตนส าเร็จด้วยการออกเดินทางไปเกาะซะโดะกับพระอาจารย์ และ
ต่อมา ลูกชายและพระอาจารย์ร่วมกันวางแผนเพื่อสังหารผู้ดูแลฯ ลูกชายในเรื่องนี้สมความปรารถนา
ในสิ่งที่ต้องการทั้ง 2 ประการ กล่าวคือ ลูกชายได้พบพ่อที่เกาะซะโดะ และสามารถสังหารผู้ดูแลฯ 
ได้ส าเร็จ  

การสมความปรารถนาของลูกชายมีความสัมพันธ์ไปในทางเดียวกันกับพฤติกรรมของลูก
ชายที่แสดงภาพด้านบวก คือ ภาพความกตัญญู กล่าวคือ พฤติกรรมที่แสดงภาพด้านบวกอาจเป็น
ปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลด้านบวกให้ลูกชายสมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ  

3. อ านาจและการต่อรองของลูกชาย 

อ านาจของลูกชายหมายถึงการแสดงพฤติกรรมของลูกชายต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าและ
เป็นพฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มีสถานภาพต่ ากว่าปฏิบัติเพ่ือให้บรรลุตามความปรารถนาของ
ลูกชาย การต่อรองของลูกชายหมายถึงการแสดงพฤติกรรมของลูกชายต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่าและ
เป็นพฤติกรรมต่อต้านหรือไม่ปฏิบัติตามความปรารถนาของผู้มีสถานภาพสูงกว่า  

การวิเคราะห์เรื่องอ านาจและการต่อรองของลูกชายในเรื่องนี้พิจารณาประกอบกับความ
ปรารถนาของพ่อ คือ ต้องการให้ลูกชายเดินทางกลับไปเมืองหลวงอย่างปลอดภัย 

จากความปรารถนาของพ่อดังกล่าวข้างต้น พบว่า ไม่ปรากฏทั้งการแสดงอ านาจและการ
ต่อรองของลูกชาย  

 

                                                   
23 ซะงะมิ (相模) เป็นช่ือดินแดนซึ่งปัจจุบันคือส่วนหนึ่งของจังหวัดคะนะงะวะ (神奈川県) ค าว่ากะมิหรือคะมิ (守) 
หมายถึงผู้ครองดินแดน ส่วนทะกะโตะกิ (高時) เป็นช่ือของผู้ปกครองรัฐบาลทหารคะมะกุระ (鎌倉幕府) รุ่นที่ 14 
ด ารงต าแหน่งระหว่างปีค.ศ.1316-1326  
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4. ปาฏิหาริย์การรอดชีวิตของลูกชาย 

หลังจากลูกชายสังหารผู้ดูแลฯ ในห้องนอนแล้วลูกชายและพระอาจารย์วิ่งหนีการไล่ตาม
ของคนไปถึงชายฝั่ง แต่เรือเพ่ิงออกจากท่าไป พระอาจารย์พยายามขอร้องให้นายเรือหันเรือกลับมา
รับแต่ไม่เป็นผล พระอาจารย์เริ่มร่ายมนต์ ในที่สุด เทพเจ้าแห่งศาลเจ้าคุมะโนะเสด็จมาประทับเหนือ
ท้องทะเล บันดาลให้ลมเปลี่ยนทิศและเรือหันกลับเข้ามาทางฝั่ง ทั้งลูกชายและพระอาจารย์สามารถ
ขึ้นเรือเดินทางกลับเมืองหลวงได้อย่างปลอดภัย 
 นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อซะนะริ เค็นตะโร (佐成謙太郎) อธิบายเกี่ยวกับพระอาจารย์ว่า 
“พระอาจารย์ในเรื่องดัมปูเป็นพระรูปเดียวกันกับพระอาจารย์ในเรื่องทะนิโก” (佐成謙太郎. 1982 : 
1938) ดังนั้น พระอาจารย์ในเรื่องดัมปู จึงมีพลังพิเศษเช่นเดียวกันกับเรื่องทะนิโก บทขับร้องที่แสดง
ให้เห็นว่าพระอาจารย์ในเรื่องดัมปู มีพลังพิเศษปรากฏในบทขับร้องดังต่อไปนี้ 

 ワキ「あら笑止や。頼みたる船は遠ざかる。追手は跡に近づく。さて御命を

ば何と仕り候べき。某きつと案じ出だしたる事の候。われこの年月三熊野の權現

へ歩みを運び候も。かやうの爲にてこそ候へ。海上に三所權現を勸請申し。並び

に不動明王の索にかけて。あの船を祈り戻さうずるにて候。やあやあその船戻せ

とこそ。寄せずは祈り戻さうずるぞ 

 船頭「なにこの船を祈り戻さうとや 

 ワキ「なかなかの事 

 船頭「山伏は物の怪などをこそ祈れ。船祈つたる山伏は未だ聞かぬよ 
 (佐成謙太郎.  1982 : 2024-2025) 

ตัวละครรอง (พระอาจารย์) : ล าบากแล้ว เรือที่ขอร้องให้กลับมารับก็แล่นไกล
ออกไป คนที่วิ่งไล่ตามก็ใกล้เข้ามาทุกที หากเป็นเช่นนี้ชีวิตจะเป็นอย่างไร ใช่แล้ว นึกออก
แล้ว การที่ข้าฯ ไปนมัสการเทพเจ้าแห่งศาลเจ้าคุมะโนะ 3 แห่ง24เป็นเวลาช้านานจะเป็น
ประโยชน์ในเวลาเช่นนี้ จะวิงวอนให้เทพเจ้าแห่งศาลเจ้าคุมะโนะ 3 แห่งปรากฏเหนือท้อง
ทะเล และอาศัยพลังของท่านอจลนาถท าให้เรือหันหัวกลับมา นี่แน่ะ นายเรือ จงรีบหันหัว
เรือกลับมา มิฉะนั้น จะร่ายมนต์ให้เรือหันกลับมา 

นายเรือ : อะไรนะ ท่านจะร่ายมนต์ให้เรือนี้หันหัวกลับไปหรือ 
ตัวละครรอง (พระอาจารย์) : ถูกต้องแล้ว 
นายเรือ : พระภูเขาคือผู้สามารถร่ายมนต์เก่ียวกับวิญญาณต่าง ๆ แต่ไม่เคยได้ยินว่า

มีพระภูเขารูปใดร่ายมนต์ให้เรือหันหัวกลับ 

                                                   
24 ศาลเจ้าคุมะโนะ 3 แห่ง ได้แก่ คุมะโนะฮงงูทะอิฌะ (熊野本宮大社) คุมะโนะฮะยะตะมะทะอิฌะ (熊野速玉大社) 
และคุมะโนะนะชิทะอิฌะ (熊野那智大社) โดยศาลเจ้าทั้ง 3 แห่งอยู่ที่คิอิ โนะ กุนิ (紀伊国) ซึ่งปัจจุบันคือดินแดน
ส่วนหน่ึงของจังหวัดวะกะยะมะ (和歌山県) และจังหวัดมิเอะ (三重県) 
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 บทขับร้องข้างต้นเป็นการสนทนาระหว่างนายเรือกับพระอาจารย์หลังจากนายเรือปฏิเสธที่
จะน าเรือที่ออกจากท่าไปแล้วกลับเข้าสู่ฝั่ง บทขับร้องของนายเรือปรากฏชัดเจนว่าพระภูเขาคือผู้มี
พลังพิเศษเหนือมนุษย์ 

การที่พระอาจารย์เป็นตัวละครผู้สวดมนต์วิงวอนเทพเจ้าเป็นสิ่งที่ผู้ชมละครโนในสมัย
โบราณยอมรับได้ง่ายเพราะพระภูเขามีพลังพิเศษเหนือมนุษย์และสามารถวิงวอนให้เทพเจ้าเสด็จมา
ช่วยเหลือได้  

เนื้อเรื่องของเรื่องดัมปู เริ่มต้นด้วยความยากล าบากของลูกชายในการเดินทางไปยังเกาะ
ซะโดะเพ่ือพบพ่อ หลังจากพ่อถูกประหารแล้วลูกชายและพระอาจารย์ร่วมมือกันสังหารผู้ดูแลฯ ได้
ส าเร็จแต่ทั้งลูกชายและพระอาจารย์ต้องหนีการไล่ตามเพ่ือกลับไปเมืองหลวง ทั้งคู่ตกอยู่ใน
สถานการณ์ล าบากแต่เกิดปาฏิหาริย์ลมเปลี่ยนทิศท าให้เรือที่ออกจากท่าไปแล้วหันกลับเข้าฝั่ง
ตอนท้ายเรื่องส่งผลให้เรื่องราวจบลงอย่างมีความสุขซึ่งเป็นไปตามแบบแผนของการแต่งบทละครโน
ที่ไม่ว่าจะเกิดโศกนาฏกรรมสาหัสเพียงใดแต่เรื่องราวจะจบลงอย่างมีความสุข     

ตัวละครลูกในเร่ืองมะท์ซยุะมะกะงะมิ 

ลูกสาวเป็นตัวละครเด็กหรือโคะกะตะ (子方) ในเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ ในที่นี้จะ
วิเคราะห์ตัวละครลูกสาวโดยแบ่งเป็น 3 ประเด็น ได้แก่ 1) ภาพของลูกสาว 2) การสมความ
ปรารถนาของลูกสาว และ 3) อ านาจและการต่อรองของลูกสาว 

1. ภาพของลูกสาว 

ลูกสาวอาศัยอยู่ในเรือนที่พ่อสร้างให้โดยแยกออกจากเรือนหลัก วันนี้ตรงกับวันเสียชีวิต
ของแม่ พ่อมาที่เรือนแยกและสงสัยว่าลูกสาวอาจปฏิบัติตัวเหมือนเสียงเล่าลือของชาวบ้าน คือ ท า
หุ่นไม้เป็นรูปแม่แล้วสวดท่องคาถาตลอดเวลาซึ่งพ่อเห็นว่าเป็นการปฏิบัติที่ไม่เหมาะสม พ่อแนะน า
ลูกสาวให้อุทิศส่วนกุศลด้วยการอ่านพระสูตรซึ่งจะส่งผลให้วิญญาณของแม่ได้จุติในแดนสุขาวดี และ
ลูกสาวก็สามารถจุติในแดนสุขาวดีได้เช่นกัน ลูกสาวบอกพ่อว่าทุกครั้งที่ตนส่องกระจกเงาซึ่งเป็นของ
ต่างหน้าจากแม่ ตนจะเห็นเงาสะท้อนของแม่ และเรียกพ่อให้มาดูเงาสะท้อนของแม่ในกระจกเงา แต่
พ่อไม่เห็นเงาสะท้อนของแม่จึงบอกว่าลูกสาวพูดไม่จริง ลูกสาวรู้สึกเสียใจอย่างยิ่ง ลูกสาวยืนร้องไห้ที่
หน้ากระจกเงาและร าพันว่าสาเหตุที่พ่อมองไม่เห็นนั้นอาจเป็นเพราะหลังจากแม่เสียชีวิตได้ไม่นาน 
พ่อก็มีภรรยาใหม่ แม่ยังอาจรู้สึกแค้นเคืองและไม่อยากปรากฏเงาให้พ่อเห็น ลูกสาวเห็นเงาตนเอง
สะท้อนในกระจกและเรียกพ่อให้มาดูแม่ในกระจกเงาอีกครั้ง พ่อรู้สึกเวทนาอย่างยิ่งที่ลูกสาวเห็นเงา
ตนเองสะท้อนในกระจกแต่กลับคิดว่าเป็นแม่ พ่อพยายามอธิบายให้ลูกสาวเข้าใจว่ากระจกเงานี้เมื่อมี
วัตถุมาวางอยู่ด้านหน้าก็จะสะท้อนเงาของสิ่งนั้น ถ้าพ่อลองมายืนหน้ากระจกก็จะเห็นเงาสะท้อนของ
พ่อ ถ้าเอาพัดมาวางก็จะเห็นเงาสะท้อนของพัด ลูกสาวเข้าใจตามที่พ่ออธิบาย ต่อมา วิญญาณของ
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แม่มาปรากฏในความฝันของลูกสาว และสหเทพพยายามน าวิญญาณของแม่กลับไปยังปรโลก สห
เทพบอกว่าวิญญาณของแม่เป็นคนบาปซึ่งได้รับอนุญาตให้พักเพียงชั่วครู่เท่านั้น สหเทพพูดด้วยความ
โมโหแล้วแกว่งท่อนเหล็กร้อนขึ้นและตีลงไปที่วิญญาณของแม่ สหเทพพูดต่อว่าแม้ซากของร่างกาย
แม่จะยังอยู่บนโลกมนุษย์นี้แต่จิตวิญญาณออกจากร่างและไปยังปรโลกแล้ว สหเทพสั่งให้วิญญาณ
ของแม่มาอยู่ต่อหน้ากระจกเงา ทันใดนั้น สหเทพรู้สึกประหลาดใจที่เห็นเงาในกระจกเป็นร่างของ
หญิงซึ่งมีลักษณะของพระโพธิสัตว์ ด้วยเหตุนี้ สหเทพจึงไม่สามารถพาวิญญาณไปนรกได้ ในที่สุด สห
เทพกลับไปยังนรกเพียงล าพัง 

ภาพของลูกสาวในเรื่องนี้มี 1 ภาพ คือ ภาพความกตัญญูโดยลูกสาวแสดงความกตัญญูต่อ
ทั้งพ่อและแม่ กล่าวคือ ลูกสาวเชื่อฟังพ่อ และลูกสาวอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของแม่ 

การเชื่อฟังพ่อเป็นการแสดงความกตัญญูต่อพ่อประการหนึ่ง ลูกสาวในเรื่องนี้แสดง
พฤติกรรมเชื่อฟังพ่อ 2 ประการ ได้แก่ 1) เชื่อฟังค าแนะน าของพ่อเรื่องการอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณ
ของแม่ด้วยการอ่านพระสูตร 2) เชื่อฟังค าอธิบายของพ่อเรื่องเงาสะท้อนในกระจกว่าไม่ใช่เงาของแม่ 
แต่เป็นเงาสะท้อนวัตถุท่ีอยู่หน้ากระจก 

การอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของแม่เป็นการแสดงความกตัญญูของลูกสาว พฤติกรรมนี้
ส่งผลให้วิญญาณของแม่ได้บรรลุธรรม กลายเป็นพระโพธิสัตว์ ได้จุติในแดนสุขาวดี ในเรื่องนี้ไม่
ปรากฏบทขับร้องว่าลูกสาวอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของแม่ด้วยวิธีใด แต่ลูกสาวมีความกตัญญูต่อทั้ง
พ่อและแม่ ดังนั้น มีความเป็นไปได้ที่ลูกสาวจะเชื่อฟังพ่อด้วยการอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของแม่
ด้วยการท่องพระสูตรตามค าแนะน าของพ่อ ดังบทขับร้องต่อไปนี้ 

 母を戀しく思はば。經念佛し弔ひてこそ。死にたる母も成佛し。おことも同

じ蓮の縁となるべきに 

(佐成謙太郎.  1982 : 2872) 
หากคิดถึงแม่ จงอุทิศส่วนกุศลให้ด้วยการอ่านพระสูตรซึ่งส่งผลให้แม่ที่จากไปแล้ว

ได้บรรลุธรรม และลูกก็จะสามารถไปจุติในแดนสุขาวดีได้เช่นกัน 

บทขับร้องข้างต้นเป็นของพ่อที่แนะน าลูกสาวให้อุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของแม่ด้วยการ
อ่านพระสูตรแทนการท าหุ่นไม้เป็นรูปแม่แล้วสวดท่องคาถาซึ่งพ่อเห็นว่าเป็นการปฏิบัติที่ไม่เหมาะสม 
การที่ลูกสาวสวดท่องคาถาน่ากลัวนั้นแทนที่แม่จะได้จุติในแดนสุขาวดีกลับต้องมาตกนรก ลูกสาวก็
ต้องตกนรกเช่นกัน 

การอ่านพระสูตรเป็นแนวปฏิบัติของนิกายนิชิเร็น (日蓮宗) หรือเรียกอีกชื่อหนึ่งว่านิกาย
ฮกเกะ (法華宗) ดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อซุเอะกิ ฟุมิฮิโกะ (末木文美士) กล่าวถึงความเชื่อ
เกีย่วกับนิกายฮกเกะว่า “นิกายฮกเกะ มีความศรัทธาต่อสัทธรรมปุณฑริกสูตรหรือฮกเกะเกียว (法華

経) ผู้ศรัทธานิกายนี้เน้นการอ่านและการคัดลอกพระสูตร ผู้ศรัทธาส่วนมากจะบ าเพ็ญเพียรด้วยการ
ทรมานกายแบบต่าง ๆ ในป่าเขา” (末木文美士.  2010 : 156) 
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2. การสมความปรารถนาของลูกสาว 

ความปรารถนาของลูกสาวในเรื่องนี้มี 2 ประการ ได้แก่ 1) ต้องการพบแม่ที่เสียชีวิตไปแล้ว 
และ 2) ต้องการให้วิญญาณของแม่มีความสุขในโลกหลังความตาย ลูกสาวพยายามท าให้ความ
ปรารถนาของตนส าเร็จด้วยการส่องกระจกเงาที่เป็นของต่างหน้าจากแม่ และคิดว่าเงาของตนที่
สะท้อนในกระจกเป็นเงาของแม่ นอกจากนี้ ลูกสาวอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของแม่ ลูกสาวในเรื่องนี้
สมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการทั้ง 2 ประการ กล่าวคือ วิญญาณของแม่มาปรากฏในความฝันของ
ลูกสาวซึ่งถือเป็นการพบกันวิธีหนึ่ง และวิญญาณของแม่บรรลุธรรมซึ่งเป็นความสุขแบบชั่วนิรันดร 

การสมความปรารถนาของลูกสาวมีความสัมพันธ์ไปในทางเดียวกันกับพฤติกรรมของลูก
สาวที่แสดงภาพด้านบวก คือ ภาพความกตัญญู กล่าวคือ พฤติกรรมที่แสดงภาพด้านบวกอาจเป็น
ปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลด้านบวกให้ลูกสาวสมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ 

3. อ านาจและการต่อรองของลูกสาว 

อ านาจของลูกสาวหมายถึงการแสดงพฤติกรรมของลูกสาวต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าและเป็น
พฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มีสถานภาพต่ ากว่าปฏิบัติเพ่ือให้บรรลุตามความปรารถนาของลูก
สาว การต่อรองของลูกสาวหมายถึงการแสดงพฤติกรรมของลูกสาวต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่าและเป็น
พฤติกรรมต่อต้านหรือไม่ปฏิบัติตามความปรารถนาของผู้มีสถานภาพสูงกว่า  

การวิเคราะห์เรื่องอ านาจและการต่อรองของลูกสาวในเรื่องนี้พิจารณาประกอบกับความ
ปรารถนาของตัวละครต่าง ๆ ได้แก่ อดีตสามี ภรรยาเดิม ดังนั้น ในที่นี้ จะสรุปความปรารถนาของ
ตัวละครทั้ง 2 คนดังนี้ ความปรารถนาของอดีตสามี คือ ต้องการให้วิญญาณของภรรยาเดิมได้บรรลุ
ธรรม ความปรารถนาของภรรยาเดิม คือ ต้องการกลับมายังโลกมนุษย์  

จากความปรารถนาของตัวละครทั้ง 2 คนดังกล่าวข้างต้น พบว่า จากเนื้อเรื่องของเรื่อง
มะท์ซุยะมะกะงะมิพบว่า ไม่ปรากฏทั้งการแสดงอ านาจและการต่อรองของลูกสาว 

สรุป 

บทนี้วิเคราะห์ตัวละครลูกทั้งที่เป็นลูกชาย และลูกสาว จ านวน  5 เรื่อง ได้แก่ เรื่องอะอิ
โซะเมะงะวะ เรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ เรื่องทะนิโก เรื่องดัมปู และเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะ ใน 4 ประเด็น 
ได้แก่ ภาพ การสมความปรารถนา อ านาจและการต่อรอง และการเกิดปาฏิหาริย์กับตัวละครลูก  

ผลการวิเคราะห์เรื่องภาพพบว่า ภาพของตัวละครลูกทั้งลูกชายและลูกสาวส่วนมากเป็น
ภาพด้านบวกโดยแสดงภาพความกตัญญู ทั้งนี้ พฤติกรรมที่แสดงภาพของลูกชายและลูกสาวส่วนมาก
เป็นพฤติกรรมที่ลูกแสดงต่อแม่ (ดูรายละเอียดเกี่ยวกับการอภิปรายผลเรื่องภาพของตัวละครลูกใน
บทที่ 5 หน้า 66) 
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ผลการวิเคราะห์เรื่องการสมความปรารถนาพบว่า ลูกชายสมความปรารถนา 2 เรื่องและ

ไม่สมความปรารถนา 2 เรื่อง ส่วนลูกสาวสมความปรารถนา 1 เรื่อง (ดูรายละเอียดเกี่ยวกับ
ความสัมพันธ์ระหว่างภาพของตัวละครลูกกับการสมความปรารถนาของตัวละครลูกในบทที่ 5 หน้า 
68) 

ผลการวิเคราะห์เรื่องอ านาจและการต่อรองพบว่า ไม่ปรากฏการแสดงอ านาจของทั้งลูก
ชายและลูกสาว แต่ปรากฏการต่อรองอ านาจของลูกชายจ านวน 3 เรื่อง (ดูรายละเอียดเกี่ยวกับการ
อภิปรายผลเรื่องอ านาจและการต่อรองของตัวละครลูกในบทท่ี 5 หน้า 70) 

ผลการวิเคราะห์เรื่องการเกิดปาฏิหาริย์พบว่า เกิดปาฏิหาริย์ขึ้นกับลูกชายเท่านั้น แต่ไม่
เกิดปาฏิหาริย์กับลูกสาว (ดูรายละเอียดเกี่ยวกับการอภิปรายผลเรื่องการเกิดปาฏิหาริย์กับตัวละคร
ลูกในบทที่ 5 หน้า 71) 
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บทที่ 5 
สรุปและอภิปรายผล 

งานวิจัยนี้ศึกษาบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ซึ่งเป็นเรื่องที่ยังมีการแสดงอยู่ใน
ปัจจุบัน จ านวนทั้งหมด 5 เรื่อง ได้แก่ 1) อะอิโซะเมะงะวะ 2) ทะเกะ โนะ ยุกิ 3) ทะนิโก 4) ดัมปู 
และ 5) มะท์ซุยะมะกะงะมิ โดยมีวัตถุประสงค ์3 ประการ ได้แก่ 1) ศึกษาภาพของตัวละครหญิงและ
ตัวละครลูก 2) ศึกษาอ านาจและการต่อรองของตัวละครหญิงและตัวละครลูก 3) ศึกษาความคิด
ความเชื่อที่ปรากฏในบทละครโนเรื่องที่ศึกษา บทนี้จะสรุปและอภิปรายผลการวิจัยโดยแบ่งเป็น 6 
หัวข้อ ได้แก่ 1) ผลการวิเคราะห์ตัวละครหญิง 2) ผลการวิเคราะห์ตัวละครลูก 3) ความคิดความเชื่อ
ที่ปรากฏในบทละครโน 4) ผลการทดสอบสมมติฐาน 5) ประโยชน์ของงานวิจัย และ 6) ข้อเสนอแนะ 
ในที่นี้จะสรุปประเภทของตัวละครหญิงและตัวละครลูกในบทละครโนเรื่องที่ศึกษาเพ่ือประโยชน์ต่อ
การอภิปรายผลในบทนี้ 

ตารางที่ 1: ประเภทของตัวละครหญิงและตัวละครลูกในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษา 
หมายเหตุ : เครื่องหมาย - หมายถึง ไม่ปรากฏตัวละครนั้น 

 ภรรยาหรือภรรยาเดิม ภรรยาใหม ่ ลูกชาย ลูกสาว 

อะอิโซะเมะงะวะ ตัวละครเอก เคียวเง็น ตัวละครเด็ก - 

ทะเกะ โนะ ยุกิ ตัวละครเอก เคียวเง็น ตัวละครเด็ก ผู้ติดตามตัวละครเอก 

ทะนิโก ตัวละครเอก - ตัวละครเด็ก - 

ดัมปู - - ตัวละครเด็ก - 

มะท์ซุยะมะกะงะมิ ผู้ติดตามตัวละครเอก - - ตัวละครเด็ก 

ที่มา : สรุปโดยผู้วิจัย 

ผลการวิเคราะห์ตัวละครหญิง 

ตัวละครหญิงในบทละครโนเรื่องที่ศึกษาบางเรื่องปรากฏทั้งภรรยาเดิมและภรรยาใหม่ 
ขณะที่บางเรื่องปรากฏเฉพาะภรรยาเท่านั้น ตัวละครหญิงที่เป็นภรรยาหรือภรรยาเดิมจะแสดง
บทบาทแม่ด้วย ส่วนตัวละครหญิงที่เป็นภรรยาใหม่บางเรื่องแสดงบทบาทแม่เลี้ยงด้วย ในที่นี้ จะสรุป
และอภิปรายผลการวิจัยเกี่ยวกับตัวละครหญิงทั้งภรรยาเดิมและภรรยาใหม่โดยแบ่งเป็น 4 หัวข้อ 

บทละครโน 
ตัวละคร 
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ได้แก่ 1) ภาพของตัวละครหญิง 2) การสมความปรารถนาของตัวละครหญิง 3) อ านาจและการ
ต่อรองของตัวละครหญิง และ 4) การเกิดปาฏิหาริย์กับตัวละครหญิง 

1. ภาพของตัวละครหญิง 

บทละครโนเรื่องที่ศึกษาในงานวิจัยนี้มีจ านวนทั้งหมด 5 เรื่องแต่มี 1 เรื่องที่ไม่ปรากฏตัว
ละครหญิง คือ เรื่องดัมปู ดังนั้น ในที่นี้จะสรุปภาพของตัวละครหญิงในบทละครโนจ านวน 4 เรื่องดัง
แสดงในตารางต่อไปนี้ 

ตารางที่ 2: ภาพของตัวละครหญิงในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษา 
หมายเหตุ : 1. เครื่องหมาย - หมายถึง ไม่ปรากฏตัวละครภรรยาใหม่ 
   2. ข้อความในวงเล็บ หมายถึง บทบาทที่แสดงภาพนั้น 
   3. ภาพด้านลบ แสดงด้วยอักษรเอียงและขีดเส้นใต้  

 ภรรยาหรือภรรยาเดิม ภรรยาใหม่ 
อะอิโซะเมะงะวะ 1. ห่วงใยลูกชาย (บทบาทแม่) 

2. กล้าหาญ (บทบาทแม่) 
3. จิตใจสูงส่ง (บทบาทภรรยา) 

หึงหวง (บทบาทภรรยา) 

ทะเกะ โนะ ยุกิ 1. ห่วงใยลูกชาย (บทบาทแม่) 
2. กล้าหาญ (บทบาทแม่) 
3. แค้นเคือง (บทบาทแม่) 

โหดร้าย (บทบาทแม่เลี้ยง) 

ทะนิโก ห่วงใยลูกชาย (บทบาทแม่) - 
มะท์ซุยะมะกะงะมิ ห่วงใยลูกสาว (บทบาทแม่) - 

ที่มา : สรุปโดยผู้วิจัย 

จากตารางที่ 2 พบว่า ภาพของภรรยาหรือภรรยาเดิมส่วนมากเป็นภาพด้านบวก ยกเว้น 
ภาพความแค้นเคืองในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ ที่เป็นภาพด้านลบ และภาพของภรรยาเดิมส่วนมากเกิด
จากบทบาทความเป็นแม่ ยกเว้น ภาพความมีจิตใจสูงส่งในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะเท่านั้นที่เกิดจาก
บทบาทความเป็นภรรยา บทบาทแม่ในทุกเรื่องแสดงภาพความห่วงใยลูก การแสดงความรักความ
ผูกพันของแม่ส่วนมากเป็นการแสดงต่อลูกชาย ยกเว้น เรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ ที่แม่แสดงความรัก
ความผูกพันต่อลูกสาวซึ่งเรื่องนี้เป็นเรื่องเดียวที่ไม่ปรากฏตัวละครลูกชาย ส่วนเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ 
เป็นเรื่องเดียวที่ปรากฏทั้งตัวละครลูกชายและลูกสาว แต่แม่ในเรื่องนี้แสดงภาพที่สะท้อนความรัก
ความผูกพันต่อลูกชายเท่านั้น 

บทละครโน 
ภาพ 
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จากตารางที่ 2 พบว่า ภาพของภรรยาใหม่ซึ่งเป็นตัวละครที่ปรากฏในบทละครโน 2 เรื่อง

เป็นภาพด้านลบทั้งหมด เรื่องอะอิโซะเมะงะวะ คือ ภาพความหึงหวง ภรรยาใหม่หึงหวงสามีจึงแสดง
พฤติกรรมที่ส่งผลให้เกิดโศกนาฏกรรมแก่ภรรยาเดิมและลูกโดยภรรยาเดิมกระโดดลงไปในแม่น้ าเพ่ือ
ปลิดชีวิตตนเอง ส่วนเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ คือ ภาพความโหดร้าย ภรรยาใหม่กลั่นแกล้งลูกเลี้ยงจน
ส่งผลให้ลูกเลี้ยงเสียชีวิต การที่ภาพของภรรยาใหม่ในทั้ง 2 เรื่องเป็นภาพด้านลบทั้งหมดอาจ
วิเคราะห์ได้ว่าภรรยาใหม่เป็นนักแสดงเคียวเง็น ส่วนภรรยาเดิมเป็นตัวละครเอก ละครโนให้
ความส าคัญกับตัวละครเอกมากที่สุด เมื่อพิจารณาจากจุดยืนของภรรยาเดิมแล้วพฤติกรรมของ
ภรรยาใหม่จึงเป็นภาพด้านลบ ทั้ง ๆ ที่พฤติกรรมของภรรยาใหม่ในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ อาจเป็น
พฤติกรรมที่สมเหตุผลเมื่อพิจารณาจากจุดยืนของภรรยาใหม่ กล่าวคือ ภรรยาใหม่อาจเกิดความ
หวาดระแวงว่าหากให้สามีได้พบกับภรรยาเดิมแล้วสามีอาจกลับไปมีความสัมพันธ์อันดีต่อภรรยาเดิม 
ดังนั้น ภรรยาใหม่จึงตัดโอกาสที่ทั้งคู่จะได้พบกันเพ่ือให้ความสัมพันธ์ระหว่างสามีกับตนยังคงเดิมด้วย
การแอบอ้างเขียนจดหมายโดยใช้ชื่อสามี ส่วนพฤติกรรมของภรรยาใหม่ที่กลั่นแกล้งลูกเลี้ยงในเรื่อง
ทะเกะ โนะ ยุกิ เป็นการผลิตซ้ าความคิดที่เคยปรากฏในวรรณคดีญี่ปุ่นยุคก่อนหน้า เช่น วรรณคดี
เรื่องโอะชิกุโบะ โมะโนะงะตะริ25

『落窪物語』ซึ่งแสดงภาพด้านลบของแม่เลี้ยงโดยการกลั่นแกล้ง
ลูกเลี้ยงที่เป็นตัวละครเอกหญิง  

เนื้อเรื่องของบทละครโนทั้ง 4 เรื่องแสดงความรักความผูกพันระหว่างสมาชิกในครอบครัว
โดยทั้ง 4 เรื่องปรากฏตัวละครภรรยาหรือภรรยาเดิม และในจ านวนนี้มี 2 เรื่องปรากฏตัวละคร
ภรรยาใหม่ ยิ่งกว่านั้น จ านวน 3 ใน 4 เรื่องปรากฏตัวละครสามีหรืออดีตสามีด้วย เรื่องทะนิโก เป็น
เพียงเรื่องเดียวเท่านั้นที่ไม่ปรากฏตัวละครสามี เนื้อเรื่องของทะนิโก ปรากฏเพียงบทขับร้องว่าสามี
เสียชีวิตไปแล้ว อย่างไรก็ตาม เนื้อเรื่องของทั้ง 4 เรื่องเน้นความผูกพันระหว่างตัวละครหญิงกับตัว
ละครลูกในบทบาทของแม่กับลูก มากกว่าความผูกพันระหว่างตัวละครหญิงกับตัวละครชายที่เป็น
สามี และเนื้อเรื่องของเรื่องที่ปรากฏภรรยาใหม่ก็เน้นพฤติกรรมของตัวละครหญิงที่ปฏิบัติต่อตัวละคร
ลูกในบทบาทแม่เลี้ยงกับลูกเลี้ยงมากกว่าพฤติกรรมของตัวละครหญิงที่ปฏิบัติต่อตัวละครชายที่เป็น
สามี 

นอกจากนั้น ตัวละครหญิงที่เป็นภรรยาหรือภรรยาเดิมในบทละครโนทั้ง 4 เรื่องล้วนเป็นผู้
ไม่ได้อาศัยอยู่ร่วมกับสามีโดยสามีในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ และเรื่องเทะเกะ โนะ ยุกิ ไปมีภรรยาใหม่
ซึ่งสะท้อนให้เห็นสภาพสังคมในยุคกลางของญี่ปุ่นที่มีการหย่าร้างกันมาก ส่วนสามีในเรื่องทะนิโก 
และภรรยาในเรื่องมะท์ซุยะมะกะงิ เสียชีวิตลงท าให้ไม่ได้อยู่ร่วมกันอีกต่อไปซึ่งการหย่าร้างหรือการ
ไม่ได้อยู่ร่วมกันของคนในครอบครัวก่อให้เกิดความโศกเศร้าและปรากฏในบทละครโนจ านวนมาก 

                                                   
25 วรรณคดีประเภทต านานหรือเรื่องเล่า เสร็จสมบูรณ์ราวปลายศตวรรษที่ 10 ประกอบด้วย 4 เล่ม ไมป่รากฏช่ือผู้
แต่ง 
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ตรงกันข้ามกับละครเคียวเง็น ดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อทะกะมะท์ซุ โมะโมะกะ (高松百香) กล่าว
ว่า “ในสมัยมุโระมะชิ สามีท่ีต้องการหย่ากับภรรยาต้องมีเอกสารขอหย่าหรืออิโตะมะ โนะ อิน (暇の

印) สมัยนี้มีการหย่าร้างและการแต่งงานใหม่เกิดขึ้นมาก...การแสดงละครเคียวเง็นซึ่งถือก าเนิดขึ้นใน
สมัยมุโระมะชิไม่ปรากฏเรื่องราวบาดหมางระหว่างสามีกับภรรยาจนถึงขั้นหย่าร้าง มีเพียงเรื่องราวที่
เป็นวิกฤติเกือบถึงขั้นหย่าร้าง ทั้งนี้ สันนิษฐานได้ประการหนึ่งว่า การหย่าร้างเป็นเรื่องเศร้าจึงไม่
น ามาแสดงในละครเคียวเง็น”(高松百香.  2018 : 51-53) 

2. การสมความปรารถนาของตัวละครหญิง 

 บทละครโนเรื่องที่ศึกษาในงานวิจัยนี้มีจ านวนทั้งหมด 5 เรื่องแต่มี 1 เรื่องที่ไม่ปรากฏตัว
ละครหญิง คือ เรื่องดัมปู ดังนั้น ในที่นี้ จะสรุปการสมความปรารถนาของตัวละครหญิงในบทละคร
โนจ านวน 4 เรื่องดังแสดงในตารางต่อไปนี้ 

ตารางที่ 3: การสมความปรารถนาของตัวละครหญิงในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษา 
หมายเหตุ : 1. เครื่องหมาย – หมายถึง ไม่ปรากฏตัวละครนั้น 
   2. ข้อความในวงเล็บแสดงความปรารถนาของตัวละคร 

    ภรรยาหรือภรรยาเดิม ภรรยาใหม่ 
อะอิโซะเมะงะวะ สมความปรารถนา  

(ให้ลูกได้พบพ่อ) 
ไม่สมความปรารถนา 
(ให้ภรรยาเดิมและลูกกลับเมืองหลวง) 

ทะเกะ โนะ ยุกิ สมความปรารถนา 
(ให้ลูกกลับมาอีกครั้ง) 

สมความปรารถนา 
(กลั่นแกล้งลูกเลี้ยง) 

ทะนิโก สมความปรารถนา 1 ประการ 
(ให้ลูกใช้ชีวิตกับตนเอง) 
ไม่สมความปรารถนา 1 
ประการ 
(ให้ลูกล้มเลิกการเดินทาง) 

- 

มะท์ซุยะมะกะงะมิ สมความปรารถนา 
(กลับมาโลกมนุษย์) 

- 

ที่มา : สรุปโดยผู้วิจัย 

 จากตารางที่ 3 พบว่า ภรรยาหรือภรรยาเดิมในบทละครโนส่วนมากสมความปรารถนา 
ยกเว้น เรื่องทะนิโก ที่ภรรยาไม่สมความปรารถนา 1 ประการ และเรื่องทะนิโก เป็นเพียงเรื่องเดียว
ในงานวิจัยนี้ที่ภรรยามีความปรารถนา 2 ประการขณะที่ภรรยาหรือภรรยาเดิมในเรื่องอ่ืนมีความ

บทละครโน 
การสมความปรารถนา 
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ปรารถนาเพียงประการเดียว ส่วนภรรยาใหม่ซึ่งเป็นตัวละครที่ปรากฏในบทละครโน 2 เรื่องโดยสม
ความปรารถนา 1 เรื่องและไม่สมความปรารถนา 1 เรื่อง 
 หากพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างภาพของตัวละครหญิงกับการสมความปรารถนาของตัว
ละครหญิง พบว่า 1) ภรรยาเดิมในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ และเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ แสดงภาพ
ด้านบวกและสมความปรารถนา 2) ภรรยาเดิมในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ แสดงทั้งภาพด้านบวกและ
ด้านลบแต่สมความปรารถนาเช่นกัน 3) ภรรยาในเรื่องทะนิโก แสดงภาพด้านบวกและมีความ
ปรารถนา 2 ประการแต่สมความปรารถนาเพียงประการเดียว 4) ภรรยาใหม่ในเรื่องอะอิโซะเมะงะ
วะ แสดงภาพด้านลบและไม่สมความปรารถนา และ 5) ภรรยาใหม่ในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ แสดง
ภาพด้านลบแต่สมความปรารถนา ดังนั้น สรุปได้ว่าภาพของตัวละครหญิงกับการสมความปรารถนา
ของตัวละครหญิงมีความสัมพันธ์กันทั้งที่เป็นแบบทางเดียวกัน และแบบกลับกัน กล่าวคือ ไม่ว่า
พฤติกรรมของตัวละครหญิงจะแสดงภาพด้านบวกหรือด้านลบ แต่สามารถส่งผลให้ตัวละครหญิงสม
ความปรารถนาและไม่สมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการได้เช่นกัน 

 3. อ านาจและการต่อรองของตัวละครหญิง 

อ านาจ หมายถึง การแสดงพฤติกรรมของตัวละครหญิงต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าและเป็น
พฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มีสถานภาพต่ ากว่าปฏิบัติเพ่ือให้บรรลุตามความปรารถนาของตน 
ซึ่งในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 3 รูปแบบ ได้แก่ 1) ภรรยาใหม่แสดงอ านาจต่อภรรยาเดิม 2) ภรรยาใหม่
แสดงอ านาจต่อลูกเลี้ยง และ 3) แม่แสดงอ านาจต่อลูก ส่วนการต่อรอง หมายถึง การแสดง
พฤติกรรมของตัวละครหญิงต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่าและเป็นพฤติกรรมต่อต้านหรือไม่ปฏิบัติตาม
ความปรารถนาของผู้มีสถานภาพสูงกว่าซึ่งในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 รูปแบบ ได้แก่ 1) ภรรยาเดิม
ต่อรองอ านาจของภรรยาใหม่ และ 2) ภรรยาใหม่ต่อรองอ านาจของสามี  
 บทละครโนเรื่องท่ีศึกษาในงานวิจัยนี้จ านวน 5 เรื่องแต่มี 1 เรื่องที่ไม่ปรากฏตัวละครหญิง 
คือ เรื่องดัมปู ดังนั้น ในที่นี้ จะสรุปอ านาจและการต่อรองของตัวละครหญิงในบทละครโนจ านวน 4 
เรื่องดังแสดงในตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 4: อ านาจและการต่อรองของตัวละครหญิงในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษา 
หมายเหตุ : 1. เครื่องหมาย – หมายถึง ไม่ปรากฏตัวละครนั้น 
   2. เครื่องหมาย X หมายถึง ไม่ปรากฏการแสดงอ านาจหรือการต่อรอง 

  ภรรยาหรือภรรยาเดิม ภรรยาใหม่ 
การแสดงอ านาจ การต่อรอง การแสดงอ านาจ การต่อรอง 

อะอิโซะเมะงะวะ แสดงต่อลูก ต่อรองภรรยาใหม่ แสดงต่อภรรยาเดิม X 
ทะเกะ โนะ ยุกิ แสดงต่อลูก X  แสดงต่อลูกเลี้ยง ต่อรองสามี 
ทะนิโก แสดงต่อลูก X  - - 
มะท์ซุยะมะกะงะมิ X X - - 

ที่มา : สรุปโดยผู้วิจัย 

จากตารางที่ 4 พบว่า ภรรยาหรือภรรยาเดิมในบทละครโนจ านวน 3 ใน 4 เรื่องแสดง
อ านาจต่อลูก มีเพียงเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ เท่านั้นที่ไม่ปรากฏการแสดงอ านาจต่อลูก ส่วนการ
ต่อรองอ านาจของภรรยาหรือภรรยาเดิมปรากฏในเรื่องเดียวเท่านั้น คือ เรื่องอะอิโซะเมะงะวะ 
สาเหตุที่ภรรยาเดิมในเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ ไม่แสดงอ านาจต่อลูกทั้ง ๆ ที่ความผูกพันระหว่าง
ภรรยาเดิมกับลูกในเรื่องนี้มีความแน่นแฟ้นเหมือนกับเรื่องอ่ืน ๆ อาจวิเคราะห์ได้ว่าภรรยาเดิมใน
เรื่องนี้เป็นวิญญาณที่ปรากฏในความฝันของลูกจึงไม่ปรากฏพฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ลูกปฏิบัติ
ซึ่งแตกต่างจากภรรยาหรือภรรยาเดิมในอีก 3 เรื่องที่ยังมีชีวิตอยู่และได้พบลูกจริง สามารถแสดง
พฤติกรรมร่วมกันกับลูกได้ เช่น การเดินทางร่วมกันในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ การใช้ชีวิตร่วมกันใน
เรื่องทะนิโก    

จากตารางที่ 4 พบว่า ภรรยาใหม่ซึ่งเป็นตัวละครที่ปรากฏในบทละครโนจ านวน 2 เรื่อง
แสดงอ านาจต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าทั้ง 2 เรื่อง แต่การต่อรองอ านาจปรากฏในเรื่องเดียว การแสดง
อ านาจของภรรยาใหม่ในทั้ง 2 เรื่องเป็นการแสดงอ านาจโดยอาศัยพลังของสามี กล่าวคือ ภรรยาใหม่
ในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ ต้องการให้ภรรยาเดิมและลูกรีบเดินทางกลับไปเมืองหลวงโดยไม่ได้พบกับ
สามีจึงแอบอ้างชื่อของสามีเพ่ือเขียนจดหมายตอบกลับภรรยาเดิม การแอบอ้างชื่อสามีเป็นการอาศัย
พลังของสามีเพ่ือแสดงอ านาจต่อภรรยาเดิม ส่วนภรรยาใหม่ในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ บังคับให้ลูกเลี้ยง
กวาดหิมะท่ีเกาะบนต้นไผ่นอกบ้านในขณะที่หิมะก าลังตกหนักโดยแอบอ้างว่าเป็นค าสั่งจากสามี การ
แอบอ้างชื่อสามีเป็นการอาศัยพลังของสามีเพ่ือแสดงอ านาจต่อลูกเลี้ยง 

 
 
 

บทละครโน 

อ านาจและ 
การต่อรอง 
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 4. การเกิดปาฏิหาริย์กับตัวละครหญิง 

บทละครโนเรื่องที่ศึกษาในงานวิจัยนี้มีจ านวน 5 เรื่องแต่เรื่องที่เกิดปาฏิหาริย์กับตัวละคร
หญิงมี 2 เรื่อง ได้แก่ 1) เรื่องอะอิโซะเมะงะวะ และ 2) เรื่องมะท์ซุยะมะกะงิ ดังนั้น ในที่นี้ จะสรุป
การเกิดปาฏิหาริย์กับตัวละครหญิงในบทละครโนจ านวน 2 เรื่องดังแสดงในตารางต่อไปนี้ 

ตารางที่ 5: การเกิดปาฏิหาริย์กับตัวละครหญิงในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษา 
หมายเหตุ : 1. เครื่องหมาย – หมายถึง ไม่ปรากฏตัวละครนั้น 
   2. เครื่องหมาย X หมายถึง ไม่ปรากฏการเกิดปาฏิหาริย์ 
   3. ข้อความในวงเล็บแสดงสาเหตุที่ท าให้เกิดปาฏิหาริย์ 

    ภรรยาเดิม ภรรยาใหม่ 
อะอิโซะเมะงะวะ ฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง 

(เจ้าอาวาสสวดมนต์วิงวอนเทพเจ้า) 
X 

มะท์ซุยะมะกะงะมิ วิญญาณสามารถบรรลุธรรม 
(ลูกสาวและสามีอุทิศส่วนกุศลให้) 

- 

ที่มา : สรุปโดยผู้วิจัย 

จากตารางที่ 5 พบว่า การเกิดปาฏิหาริย์กับตัวละครหญิงทั้ง 2 เรื่องเกิดขึ้นกับภรรยาเดิม
เท่านั้น แต่ไม่เกิดปาฏิหาริย์กับภรรยาใหม่ การเกิดปาฏิหาริย์กับภรรยาเดิมในทั้ง 2 เรื่องไม่ได้เกิด
จากพลังของตนเองแต่จ าเป็นต้องอาศัยพลังของบุคคลอื่น กล่าวคือ ภรรยาเดิมในเรื่องอะอิโซะเมะงะ
วะ ฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งเพราะพลังของผู้ชายทั้งจากการสวดมนต์วิงวอนของเจ้าอาวาสหรืออดีตสามี 
ซึ่งเป็นผู้ชายและเทพเจ้าที่เสด็จมาช่วยชุบชีวิตคือเทพเท็มมันเท็นจิน ซึ่งเป็นชายเช่นกัน ส่วนภรรยา
เดิมในเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ ซึ่งเป็นวิญญาณสามารถบรรลุธรรม กลายเป็นพระโพธิสัตว์และได้จุติ
ในแดนสุขาวดีเพราะสามีและลูกสาวอุทิศส่วนกุศลให้โดยสามีเผาเครื่องหอมที่อุโบสถวัดในวัน
ครบรอบ 3 ปีของการเสียชีวิตของภรรยาเดิม และจากการวิเคราะห์เรื่องภาพของลูกสาวในบทที่ 4 
พบว่า ลูกสาวแสดงภาพความกตัญญูต่อพ่อด้วยการเชื่อฟังพ่อในการอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของแม่
โดยท่องพระสูตร การอุทิศส่วนกุศลโดยลูกสาวจึงเป็นพฤติกรรมที่เกิดขึ้นตามค าแนะน าของพ่อซึ่ง
เป็นผู้ชาย ดังนั้น สรุปได้ว่า การเกิดปาฏิหาริย์กับตัวละครหญิงในทั้ง 2 เรื่องไม่สามารถเกิดขึ้นได้ด้วย
พลังของผู้หญิงเองแต่จ าเป็นต้องอาศัยพลังของผู้ชาย 

การที่ตัวละครชายมีบทบาทส าคัญต่อการเกิดปาฏิหาริย์ของตัวละครหญิงแสดงให้เห็นพลัง
ของผู้ชายในฐานะผู้มีอ านาจในครอบครัวและเป็นผู้ก าหนดชะตากรรมของสมาชิกในครอบครัว ผู้ชาย
เป็นทั้งผู้ท าลายความเป็นบ้านและผู้สร้างความเป็นบ้านขึ้นมาอีกครั้ง กล่าวคือ ผู้ชายที่ทอดทิ้งหรือ
หย่ากับภรรยารวมทั้งผู้ชายที่ไล่ลูกออกจากบ้านคือผู้ท าลายความเป็นบ้าน ส่วนผู้ชายที่ท าให้ภรรยา

บทละครโน 
ปาฏิหาริย ์
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หรือลูกกลับคืนมาคือผู้สร้างความเป็นบ้านขึ้นมาอีกครั้ง  ดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อ อิฌิอิ 
โทะโมะโกะ (石井倫子) กล่าวว่า “ฉากใหญ่สุดของบทละครโนเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ คือ เจ้าอาวาส
วิงวอนเทพเจ้าให้ช่วยชุบชีวิตภรรยาเดิมซึ่งหากปราศจากความรักความผูกพันต่อภรรยาเดิมแล้วการ
ช่วยชุบชีวิตคงไม่ประสบผลส าเร็จ ดังนั้น อาจกล่าวได้ว่าเจ้าอาวาสเป็นผู้หยุดวิกฤติการท าลายความ
เป็นบ้านลงได้…ตัวละครพ่อในบทละครโนเรื่องต่าง ๆ ที่ทิ้งครอบครัวไปออกบวชเพ่ือละทางโลกหรือ
หลงเชื่อค ายุยงของแม่เลี้ยงและไล่ลูกออกจากบ้านล้วนเป็นผู้ท าลายความเป็นบ้าน ขณะเดียวกัน ใน
บทละครโนเรื่องท่ีพ่อรู้สึกโศกเศร้าและเกิดปาฏิหาริย์การฟ้ืนชีวิต เช่น เรื่องอะอิโซะเมะงะวะ พ่อเป็น
ผู้สร้างความเป็นบ้านขึ้นมาอีกครั้ง” (石井倫子.  2003 : 72-73)  

ผลการวิเคราะห์ตัวละครลูก 

ตัวละครลูกในบทละครโนเรื่องที่ศึกษาบางเรื่องปรากฏเฉพาะลูกชาย บางเรื่องปรากฏ
เฉพาะลูกสาว และบางเรื่องปรากฏทั้งลูกชายและลูกสาว ในที่นี้ จะสรุปและอภิปรายผลการวิจัย
เกี่ยวกับตัวละครลูกทั้งลูกชายและลูกสาวโดยแบ่งเป็น 4 หัวข้อ ได้แก่ 1) ภาพของตัวละครลูก 2) 
การสมความปรารถนาของตัวละครลูก 3) อ านาจและการต่อรองของตัวละครลูก และ 4) การเกิด
ปาฏิหาริย์กับตัวละครลูก 

1. ภาพของตัวละครลูก 

บทละครโนเรื่องที่ศึกษาในงานวิจัยนี้มีจ านวนทั้งหมด 5 เรื่องและทุกเรื่องมีตัวละครลูก 
ดังนั้น ในที่นี้จะสรุปภาพของตัวละครลูกในบทละครโนจ านวน 5 เรื่องดังแสดงในตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 6: ภาพของตัวละครลูกในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษา 
หมายเหตุ : 1. เครื่องหมาย - หมายถึง ไม่ปรากฏตัวละครนั้น 
   2. ข้อความในวงเล็บ หมายถึง พฤติกรรมที่แสดงภาพนั้น 
   3. ภาพด้านลบ แสดงด้วยอักษรเอียงและขีดเส้นใต้  

 ลูกชาย ลูกสาว 
อะอิโซะเมะงะวะ ความกตัญญู (1. ปลอมประโลมแม่     

2. เชื่อฟังแม่ 3. ตั้งใจจะอุทิศส่วนกุศล
ให้แม่) 

- 

ทะเกะ โนะ ยุกิ ความห่วงใย (ท าตามค าสั่งแม่เลีย้ง
เพราะห่วงใยแม่และพีส่าว) 

1. ความกตัญญ ู(ร่วมเดินทางไปกับแม่เพื่อขุด
หาร่างของน้องชาย) 
2. ความแค้นเคือง (บอกพ่อว่าแค้นเคืองที่พ่อ
ไม่ดูแลลูกชาย) 

ทะนิโก 1. ความกตัญญู (1.1 ดูแลแม่ที่ป่วย    
1.2 เดินทางไปบ าเพ็ญตน) 
2. ความอกตัญญู (2.1 ทอดทิ้งแม่ไว้ที่
บ้าน 2.2 ไม่เช่ือฟังแม่) 

- 

ดัมปู ความกตัญญู (สังหารศตัรูของพ่อ) - 

มะท์ซุยะมะกะงะมิ - ความกตัญญู (1. เชื่อฟังพ่อ 2. อุทิศส่วนกุศล
ให้วิญญาณของแม่) 

ที่มา : สรุปโดยผู้วิจัย 

จากตารางที่ 6 พบว่า ภาพของตัวละครลูกส่วนมากเป็นภาพด้านบวก ยกเว้น ลูกชายใน
เรื่องทะนิโก และลูกสาวในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ ที่แสดงทั้งภาพด้านบวกและด้านลบ ภาพด้านบวก
ของลูกชายและลูกสาวส่วนมาก คือ ความกตัญญู นอกจากนี้ พฤติกรรมที่แสดงภาพของลูกชายและ
ลูกสาวส่วนมากเป็นพฤติกรรมที่ลูกแสดงต่อแม่ มีเพียง 3 พฤติกรรมเท่านั้นที่ลูกแสดงต่อพ่อ ได้แก่ 
1) พฤติกรรมของลูกสาวในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ ที่ลูกสาวบอกว่าตนแค้นเคืองพ่อ 2) พฤติกรรมของ
ลูกชายในเรื่องดัมปู ที่ลูกสังหารศัตรูของพ่อ และ 3) พฤติกรรมของลูกสาวในเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ 
ที่ลูกสาวเชื่อฟังพ่อ การที่ตัวละครลูกแสดงพฤติกรรมต่อแม่มากกว่าพ่อแสดงถึงความผูกพันระหว่าง
ลูกกับแม่ซึ่งมากกว่าความผูกพันระหว่างลูกกับพ่อ ประเด็นนี้สอดคล้องกับงานวิจัยของสิริมนพร 
สุริยะวงศ์ไพศาลและวินัย จามรสุริยาที่กล่าวว่า “แม่มีความผูกพันกับลูกมากกว่าพ่อ. . . ผู้แต่งบท
ละครโนให้ความส าคัญกับความเป็นแม่มาก โดยสร้างแม่ให้มีภาพลักษณ์ดีเด่นเหนือกว่าพ่อ ทั้ง ๆ ที่
ละครโนได้ชื่อว่าเป็นละครของผู้ชาย นับตั้งแต่ผู้แต่งบทละครโน นักแสดง นักร้องประสานเสียง นัก
ดนตรีล้วนเป็นผู้ชาย แม้กระทั่งผู้อุปถัมภ์ละครโนก็เป็นผู้ชายเช่นกัน ละครโนสร้างขึ้นท่ามกลางโลกที่

บทละครโน 
ภาพ 
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ให้ความส าคัญกับผู้ชายมากกว่าผู้หญิง. . . ผู้แต่งบทละครโนซึ่งเป็นผู้ชายกลับไม่ได้พยายามน าเสนอ
ภาพลักษณ์ด้านบวกของพ่อให้ดีเหนือกว่าแม่ ผู้แต่งบทละครโนได้แสดงความเชื่อมั่นในความเป็น
หญิง หรือความเป็นแม่อย่างหนักแน่น โดยน าเสนอภาพลักษณ์ของแม่ตามอุดมคติซึ่งอาจขัดแย้งกับ
ธรรมชาติของมนุษย์ ไม่ว่าพ่อหรือแม่ล้วนมีข้อบกพร่อง ไม่มีใครสมบูรณ์แบบได้ทุกด้าน แต่แม่ใน
ละครโนมีภาพลักษณ์ดีกว่าพ่อมาก แตกต่างจากผู้แต่งวรรณกรรมสมัยใหม่ของญี่ปุ่นที่บางเรื่อง
น าเสนอภาพลักษณ์ของผู้หญิงที่ทอดทิ้งสามีและไปมีความสัมพันธ์ลึกซึ้งกับชายอื่น” (สิริมนพร สุริยะ
วงศ์ไพศาลและวินัย จามรสุริยา.  2563 : 27-28) 

ความผูกพันระหว่างลูกกับแม่แน่นแฟ้นมากเพราะแม่เป็นผู้เลี้ยงดูลูกด้วยตนเองตั้งแต่ลูกยัง
เล็ก ดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อนิฌิมุระ ฮิโระโกะ (西村汎子) กล่าวว่า “แม่ในยุคกลางเป็นผู้เลี้ยง
ทารกเอง ไม่มีพ่ีเลี้ยงเด็กมาช่วยเหลือ แต่อาจมีผู้สูงอายุมาช่วยเลี้ยง ลูกจะอยู่ใกล้แม่ตลอดเวลาที่แม่
ท างานต่าง ๆ เมื่อลูกโตขึ้นเล็กน้อยจะมีหน้าที่ช่วยเหลืองานของพ่อแม่และช่วยเหลือผู้สูงอายุที่
เคลื่อนไหวร่างกายล าบาก” (総合女性史研究会、編者.  2008 : 89) 

การแสดงความกตัญญูของลูกต่อพ่อแม่เป็นสิ่งที่สังคมของญี่ปุ่นสมัยโบราณคาดหวังดัง
บทความของนักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อนะอิโตะ อะยะโกะ (内藤絢子) ที่กล่าวว่า “ลูกแสดงความ
กตัญญูต่อพ่อแม่โดยการอุทิศส่วนกุศลให้หลังจากพ่อแม่เสียชีวิตแล้ว สังคมไม่ได้คาดหวังให้ลู กดูแล
พ่อแม่ขณะยังมีชีวิตอยู่ . . . ในขณะที่พ่อแม่ยังมีชีวิตอยู่จะดูแลเลี้ยงดูลูก แต่หลังเสียชีวิตแล้วลูกต้อง
ตอบแทนบุญคุณด้วยการอุทิศส่วนกุศลให้พ่อแม่ ซึ่งแตกต่างจากปรัชญาขงจื่อของจีนที่ต้องทดแทน
บุญคุณพ่อแมท่ั้งขณะยังมีชีวิตอยู่และหลังเสียชีวิตแล้ว (内藤絢子.  2000 : 70-78) 

ตัวละครลูกในบทละครโนเรื่องที่ศึกษาแสดงความกตัญญูทั้งขณะพ่อแม่ยังมีชีวิตอยู่และ
หลังเสียชีวิตไปแล้วโดยเรื่องที่ตัวละครลูกแสดงความกตัญญูต่อพ่อหรือแม่ขณะยังมีชีวิตอยู่มีจ านวน 
4 เรื่อง ได้แก่ 1) เรื่องอะอิโซะเมะงะวะ ลูกชายกตัญญูต่อแม่ 2) เรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ ลูกสาวกตัญญู
ต่อแม่ 3) เรื่องทะนิโก ลูกชายกตัญญูต่อแม่ และ 4) เรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ ลูกสาวกตัญญูต่อพ่อ 
ส่วนเรื่องที่ตัวละครลูกแสดงความกตัญญูหลังพ่อแม่เสียชีวิตไปแล้วมีจ านวน 2 เรื่อง ได้แก่ 1) 
เรื่องดัมปู ลูกชายกตัญญูต่อพ่อ และ 2) เรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ ลูกสาวกตัญญูต่อแม่ ดังนั้น เรื่อง
มะท์ซุยะมะกะงะมิ เป็นเพียงเรื่องเดียวในงานวิจัยนี้ที่ตัวละครลูกแสดงความกตัญญูต่อทั้งพ่อและแม่ 
และเป็นเรื่องเดียวที่ตัวละครลูกแสดงความกตัญญูต่อพ่อขณะพ่อยังมีชีวิตอยู่ และแสดงความกตัญญู
ต่อแม่หลังแม่เสียชีวิตแล้ว   

2. การสมความปรารถนาของตัวละครลูก 

 บทละครโนเรื่องที่ศึกษาในงานวิจัยนี้มีจ านวนทั้งหมด 5 เรื่องและทุกเรื่องมีตัวละครลูก 
ดังนั้น ในที่นี้จะสรุปการสมความปรารถนาของตัวละครลูกในบทละครโนจ านวน 5 เรื่องดังแสดงใน
ตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 7: การสมความปรารถนาของตัวละครลูกในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษา 
หมายเหตุ : 1. เครื่องหมาย – หมายถึง ไม่ปรากฏตัวละครนั้น 
   2. ข้อความในวงเล็บแสดงความปรารถนาของตัวละคร 

    ลูกชาย ลูกสาว 
อะอิโซะเมะงะวะ สมความปรารถนา  

(ได้พบพ่อ) 
- 

ทะเกะ โนะ ยุกิ ไมส่มความปรารถนา 
(ออกบวช) 

ไม่ปรากฏเรื่องความปรารถนาของ
ตัวละคร 

ทะนิโก ไม่สมความปรารถนา 
 (ให้แม่หายป่วย) 

- 

ดัมปู สมความปรารถนาทั้ง 2 ประการ 
(1. ได้พบพ่อ 
 2. สังหารศัตรู) 

- 

มะท์ซุยะมะกะงะมิ - สมความปรารถนาทั้ง 2 ประการ 
(1. ได้พบแม่ 
 2. วิญญาณของแม่บรรลุธรรม) 

ที่มา : สรุปโดยผู้วิจัย 

 จากตารางที่ 7 พบว่า ตัวละครลูกชายที่ปรากฏในบทละครโนจ านวน 4 เรื่อง สมความ
ปรารถนา 2 เรื่องและไม่สมความปรารถนา 2 เรื่อง ส่วนตัวละครลูกสาวที่ปรากฏในบทละครโน
จ านวน 2 เรื่อง สมความปรารถนา 1 เรื่อง ส่วนเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ ไม่ปรากฏบทขับร้องที่แสดง
ความปรารถนาของลูกสาว 

หากพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างภาพของตัวละครลูกกับการสมความปรารถนาของตัว
ละครลูก พบว่า 1) ลูกชายในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ ลูกชายในเรื่องดัมปู และลูกสาวเรื่องมะท์ซุยะมะ
กะงะมิ แสดงภาพด้านบวกและสมความปรารถนา 2) ลูกชายในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ แสดงภาพด้าน
บวกแต่ไม่สมความปรารถนา และ 3) ลูกชายในเรื่องทะนิโก แสดงทั้งภาพด้านบวกและด้านลบแต่ไม่
สมปรารถนา ดังนั้น สรุปได้ว่าเรื่องที่พฤติกรรมของตัวละครลูกแสดงเฉพาะภาพด้านบวกสามารถ
ส่งผลให้ตัวละครลูกสมความปรารถนาและไม่สมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการได้เช่นกัน ส่วนเรื่องที่
พฤติกรรมของตัวละครลูกแสดงทั้งภาพด้านบวกและด้านลบไมส่มปรารถนา  

 
 

บทละครโน 
การสมความปรารถนา 
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3. อ านาจและการต่อรองของตัวละครลูก 

อ านาจ หมายถึง การแสดงพฤติกรรมของตัวละครลูกต่อผู้มีสถานภาพต่ ากว่าและเป็น
พฤติกรรมบังคับหรือต้องการให้ผู้มีสถานภาพต่ ากว่าปฏิบัติเพ่ือให้บรรลุตามความปรารถนาของตน 
ซึ่งในงานวิจัยนี้ไม่ปรากฏการแสดงอ านาจของตัวละครลูก ส่วนการต่อรอง หมายถึง การแสดง
พฤติกรรมของตัวละครลูกต่อผู้มีสถานภาพสูงกว่าและเป็นพฤติกรรมต่อต้านหรือไม่ปฏิบัติตามความ
ปรารถนาของผู้มีสถานภาพสูงกว่าซึ่งในงานวิจัยนี้มี 2 รูปแบบ ได้แก่ 1) ลูกต่อรองอ านาจของพ่อ
หรือแม่ และ 2) ลูกต่อรองอ านาจของภรรยาใหม่ 
 บทละครโนเรื่องที่ศึกษาในงานวิจัยนี้ มีจ านวนทั้งหมด 5 เรื่องและทุกเรื่องมีตัวละครลูก 
ดังนั้น ในที่นี้จะสรุปอ านาจและการต่อรองของตัวละครลูกในบทละครโนจ านวน 5 เรื่องดังแสดงใน
ตารางต่อไปนี้ 

ตารางที่ 8: อ านาจและการต่อรองของตัวละครลูกในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษา 
หมายเหตุ : 1. เครื่องหมาย – หมายถึง ไม่ปรากฏตัวละครนั้น 
   2. เครื่องหมาย X หมายถึง ไม่ปรากฏการแสดงอ านาจหรือการต่อรอง 

  ลูกชาย ลูกสาว 
การแสดงอ านาจ การต่อรอง การแสดงอ านาจ การต่อรอง 

อะอิโซะเมะงะวะ X ต่อรองภรรยาใหม่ - - 
ทะเกะ โนะ ยุกิ X ต่อรองพ่อ X X 
ทะนิโก X ต่อรองแม่ - - 
ดัมปู X X - - 
มะท์ซุยะมะกะงะมิ - - X X 

ที่มา : สรุปโดยผู้วิจัย 

 จากตารางที่ 8 พบว่า บทละครโนทั้ง 5 เรื่องไม่ปรากฏการแสดงอ านาจของตัวละครลูก 
แตม่ีบทละครโนจ านวน 3 เรื่องที่ปรากฏการต่อรองอ านาจของผู้มีสถานภาพสูงกว่า และเป็นลูกชาย
ทั้งหมดโดยลูกชายในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ ต่อรองอ านาจของภรรยาใหม่ ลูกชายในเรื่องทะเกะ โนะ 
ยุกิ ต่อรองอ านาจของพ่อ และลูกชายในเรื่องทะนิโก ต่อรองอ านาจของแม่ 
 การที่บทละครโนทั้ง 5 เรื่องไม่ปรากฏเรื่องการแสดงอ านาจของลูก สะท้อนสภาพสังคมใน
ยุคกลางของญี่ปุ่นที่ลูกมีสถานภาพต่ ากว่าบุคคลอ่ืนในครอบครัว ส่งผลให้ไม่มีบุคคลที่ลูกสามารถ
แสดงอ านาจได้ ลูกในยุคกลางมีอ านาจน้อยกว่าพ่อแม่ดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อนิฌิมุระ ฮิโระโกะ 
(西村汎子) กล่าวถึงเรื่องลูกในยุคกลางว่า “ในวรรณคดีเรื่องฌะเซะกิฌู『沙石集』มีเรื่องเล่า
เกี่ยวกับมรดกของพ่อแม่ว่าลูกคนโตเป็นทายาทสืบทอดมรดกซึ่งอาจเป็นลูกชายหรือลูกสาวก็ได้ แต่

บทละครโน 

อ านาจและ 
การต่อรอง 
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ส่วนมากเป็นลูกชายโดยทายาทสามารถรับมรดกได้ทั้งจากฝ่ายพ่อและฝ่ายแม่เพราะยุคนั้นสามีกับ
ภรรยาถือสิทธิครองทรัพย์สินแยกจากกัน ในเวลาต่อมาเมื่อความสัมพันธ์ระหว่างสามีกับภรรยาใน
สังคมแนบแน่นขึ้นมีสามีจ านวนมากที่โอนสิทธิการถือทรัพย์สินให้ภรรยา หากสามีเสียชีวิตลงภรรยา
สามารถแต่งงานใหม่ได้แต่ต้องคืนทรัพย์สินส่วนที่ได้รับมาจากสามีเดิม ส่วนผู้หญิงที่ไม่มีลูกสามารถ
เลี้ยงดูลูกบุญธรรมและมอบมรดกให้ลูกบุญธรรมได้ ยุคนี้อ านาจของพ่อแม่เข้มแข็งกว่าอ านาจของลูก 
หากลูกแสดงพฤติกรรมอกตัญญูจะไม่ได้รับส่วนแบ่งมรดกหรืออาจถูกตัดความสัมพันธ์ นอกจากนี้ 
ลูกไม่สามารถฟ้องร้องพ่อแม่ได้ไม่ว่ากรณีใดก็ตาม มรดกที่ลูกได้รับไปแล้วหากพ่อแม่ไม่พอใจสามารถ
เรียกคืนได้” (総合女性史研究会、編者.  2008 : 90) 

  4. การเกิดปาฏิหาริย์กับตัวละครลูก 

บทละครโนเรื่องที่ศึกษาในงานวิจัยนี้มีจ านวน 5 เรื่องแต่เรื่องที่เกิดปาฏิหาริย์กับตัวละคร
ลูกมี 3 เรื่อง ได้แก่ 1) เรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ 2) เรื่องทะนิโก และ 3) เรื่องดัมปู ดังนั้น ในที่นี้ จะสรุป
การเกิดปาฏิหาริย์กับตัวละครลูกในบทละครโนจ านวน 3 เรื่องดังแสดงในตารางต่อไปนี้ 

ตารางที่ 9: การเกิดปาฏิหาริย์กับตัวละครลูกในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษา 
หมายเหตุ : 1. เครื่องหมาย – หมายถึง ไม่ปรากฏตัวละครนั้น 
   2. เครื่องหมาย X หมายถึง ไม่ปรากฏการเกิดปาฏิหาริย์ 
   3. ข้อความในวงเล็บแสดงสาเหตุที่ท าให้เกิดปาฏิหาริย์ 

    ลูกชาย ลูกสาว 
ทะเกะ โนะ ยุกิ ฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง 

(ปราชญ์ทั้ง 7 แห่งป่าไผ่รับรู้ถึงความทุกข์ของพ่อ
แม่ท่ีสูญเสียลูก) 

X 

ทะนิโก ฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง 
(1. ลูกชายกตัญญูต่อแม่ 2. พระอาจารย์และ
บรรดาพระภูเขาสวดมนต์วิงวอนเทพเจ้า) 

- 

ดัมปู รอดชีวิตจากการถูกไล่ตามและกลับเมืองหลวงได้
อย่างปลอดภัย 
(พระอาจารย์สวดมนต์วิงวอนเทพเจ้า) 

- 

ที่มา : สรุปโดยผู้วิจัย 

จากตารางที่ 9 พบว่า การเกิดปาฏิหาริย์กับตัวละครลูกทั้ง 3 เรื่องเกิดขึ้นกับลูกชายเท่านั้น 
แต่ไม่เกิดปาฏิหาริย์กับลูกสาว การเกิดปาฏิหาริย์กับลูกชายอาศัยพลังของบุคคลอ่ืนจ านวน 2 เรื่อง 

บทละครโน 
ปาฏิหาริย ์
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ได้แก่ 1) เรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ และ 2) เรื่องดัมปู ส่วนการเกิดปาฏิหาริย์กับลูกชายในเรื่องทะนิโก 
อาศัยทั้งพลังของบุคคลอื่นและพลังของลูกชายเอง 

ปาฏิหาริย์การฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งของลูกชายในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ เกิดขึ้นได้ด้วย
อานุภาพของปราชญ์ทั้ง 7 แห่งป่าไผ่ซึ่งรับรู้ถึงความทุกข์ทรมานของพ่อแม่ที่โศกเศร้าต่อการจากไป
ของลูกชาย เรื่องนี้ไม่ปรากฏบทขับร้องที่แสดงให้เห็นว่าตัวละครใดสวดมนต์หรือวิงวอนให้เทพเจ้า
เสด็จมาช่วย ดังนั้น การเกิดปาฏิหาริย์ในเรื่องนี้อาศัยพลังของพ่อกับแม่ที่มีความรักความผูกพันต่อลูก
ชายมากหรือกล่าวอีกนัยหนึ่งคือการเกิดปาฏิหาริย์ของตัวละครลูกในเรื่องนี้ไม่สามารถเกิดขึ้นได้ด้วย
พลังของลูกเองแต่จ าเป็นต้องอาศัยพลังของผู้ใหญ่ทั้งที่เป็นผู้ชายและผู้หญิง 

ปาฏิหาริย์การรอดชีวิตจากการถูกไล่ตามและกลับเมืองหลวงได้อย่างปลอดภัยของลูกชาย
ในเรื่องดัมปู เกิดขึ้นได้เพราะพระอาจารย์ร่ายมนต์ให้ เทพเจ้าแห่งศาลเจ้าคุมะโนะ เสด็จมาช่วยดล
บันดาลให้ลมเปลี่ยนทิศเพ่ือท าให้เรือที่แล่นออกจากท่าไปแล้วหันกลับเข้าหาฝั่ง ดังนั้น การเกิด
ปาฏิหาริย์ในเรื่องนี้อาศัยพลังของพระอาจารย์หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งคือการเกิดปาฏิหาริย์ของตัวละคร
ลูกในเรื่องนี้ไม่สามารถเกิดขึ้นได้ด้วยพลังของเด็กเองแต่จ าเป็นต้องอาศัยพลังของผู้ใหญ่ที่เป็นผู้ชาย 

ปาฏิหาริย์การฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้งของลูกชายในเรื่องทะนิโก เกิดข้ึนได้เพราะความกตัญญู
ของลูกชายต่อแม่ส่งผลให้เทพกิงะกุกิจิน เสด็จมาช่วยชุบชีวิตให้ลูกชาย นอกจากนี้ การสวดมนต์
วิงวอนของพระอาจารย์และบรรดาพระภูเขาที่ร่วมเดินทางไปบ าเพ็ญตนบนยอดเขาเป็น อีกสาเหตุ
หนึ่งที่ก่อให้เกิดปาฏิหาริย์ขึ้นในเรื่องนี้ เพราะหากปราศจากการสวดมนต์วิงวอนแล้วเทพเจ้าไม่
สามารถรับรู้โศกนาฏกรรมที่เกิดขึ้นกับลูกชายได้ ดังนั้น การเกิดปาฏิหาริย์ในเรื่องนี้อาศัยทั้งพลังของ
ลูกชายและพลังของพระอาจารย์และบรรดาพระภูเขาหรือกล่าวอีกนัยหนึ่งคือการเกิดปาฏิหาริย์ของ
ตัวละครลูกในเรื่องนี้จ าเป็นต้องอาศัยทั้งพลังของเด็กเองและพลังของผู้ใหญ่ที่เป็นผู้ชาย 

ความคิดความเชื่อที่ปรากฏในบทละครโน 

 บทละครโนเรื่องที่ศึกษามีเนื้อเรื่องแสดงความรักความผูกพันระหว่างบุคคลในครอบครัว
และมีปาฏิหาริย์เกิดขึ้น เนื้อเรื่องของบทละครโนปรากฏความคิดความเชื่อของคนญี่ปุ่นสมัยโบราณ
ซึ่งอาจเกิดข้ึนจากความจงใจของผู้แต่งบทละครโนในการสอดแทรกความคิดความเชื่อเหล่านั้นลงไป
เพ่ือใช้เป็นเครื่องมือปลูกฝังแก่คนในสังคม ในที่นี้ จะสรุปและอภิปรายผลการวิจัยเกี่ยวกับความคิด
ความเชื่อที่ปรากฏในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษาโดยแบ่งเป็น 6 หัวข้อ ได้แก่ 1) ผู้หญิงในบทบาทภรรยา
กับบทบาทแม่ 2) ความรุนแรงกับการจัดการปัญหา 3) ท าดีได้ดี ท าชั่วได้ชั่ว 4) การต่อรองอ านาจ
ของผู้ชาย 5) การอุทิศส่วนกุศลกับการบรรลุธรรม และ 6) ปาฏิหาริย์กับการปลูกฝังคนในสังคม 
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 1. ผู้หญิงในบทบาทภรรยากับบทบาทแม่ 

ผู้หญิงในสังคมญ่ีปุ่นยุคกลางมีหน้าที่แตกต่างกันโดยขึ้นอยู่กับสถานภาพทางสังคมของสามี 
ดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อนิฌิมุระ ฮิโระโกะ (西村汎子) กล่าวถึงหน้าที่ของผู้หญิงในยุคกลางว่า 
“ภรรยาของชนชั้นนักรบที่เป็นผู้ดูแลที่ดินหรือจิโต (地頭) ส่วนมากอาศัยในบ้านที่มีอาณาเขต
กว้างขวางซึ่งอาจประกอบด้วยเรือนที่พักของคนในครอบครัว ที่พักขนาดเล็กของบริวาร โรงตีเหล็ก 
คอกม้า ฯลฯ ภรรยามีหน้าที่ให้ก าเนิดบุตรและเลี้ยงดู และต้องดูแลเรื่องงานผลิตต่าง ๆ เช่น สั่งการ
ให้บริวารท าเส้นด้าย ย้อมสี ท าเสื้อผ้า นอกจากนี้ ต้องขายผลผลิต ซื้อสิ่งของจ าเป็น จัดเตรียมอาหาร 
อบรมสั่งสอนและดูแลความเป็นอยู่ของบริวาร ส่วนภรรยาของสามัญชนจะอาศัยในบ้านขนาดเล็ก 
สามีประกอบอาชีพหลากหลายประเภท เช่น ช่างฝีมือ ชาวประมง คนรับใช้ในบ้านเจ้านาย ฝ่าย
ภรรยาจะท างานเช่นเดียวกับสามี และมีหน้าที่เลี้ยงดูลูก แต่หากเป็นภรรยาของเกษตรกรจะท านา
ข้าว เก็บเก่ียวผลผลิต ปลูกผัก ฯลฯ ขณะรดน้ าหรือซักผ้าจะแบกลูกไว้ด้านหลังโดยให้ลูกอยู่ในกิโมโน
ของตน ” (総合女性史研究会、編者.  2008 : 88-89) และมีนักวิชาการชาวญี่ปุ่นอีกคนหนึ่งชื่อ
โนะมุระ อิกุโยะ (野村育世) กล่าวถึงหน้าที่ของภรรยาของพระว่า “ภรรยาของพระในวรรณคดีเรื่อง
ฌะเซะกิฌ『ู沙石集』มีหน้าที่ 3 ประการ ได้แก่ 1) ช่วยเหลือและพยาบาลสามีที่เจ็บป่วยในยามชรา 
2) ซักผ้าให้สามี 3) ให้ก าเนิดทายาท” (野村育世.  2004 : 62-63) 

จากข้อความข้างต้นแสดงให้เห็นว่าผู้หญิงในสังคมญี่ปุ่นยุคกลางไม่ว่าจะเป็นภรรยาของ
สามีชนชั้นนักรบ สามัญชน เกษตรกร หรือพระล้วนต้องท าหน้าที่ทั้งในบทบาทภรรยาและบทบาทแม่ 
ส่วนผู้หญิงที่ปรากฏในบทละครโนเรื่องที่ศึกษาจ านวน 4 เรื่อง ได้แก่ 1) เรื่องอะอิโซะเมะงะวะ 2) 
เรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ 3) เรื่องทะนิโก และ 4) เรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ (ยกเว้นเรื่องดัมปู ที่ไม่ปรากฏ
ตัวละครหญิง) บทบาทแม่ของตัวละครหญิงโดดเด่นกว่าบทบาทภรรยา  

การที่บทบาทความเป็นแม่ในบทละครโนเรื่องที่ศึกษามีความส าคัญมากกว่าบทบาทความ
เป็นภรรยา สอดคล้องกับแนวคิดเรื่องสังคมในยุคกลางของญี่ปุ่นที่ผู้หญิงมีสถานภาพต่ าลงอย่าง
ต่อเนื่องนับจากช่วงปลายสมัยเฮอันที่ผู้หญิงย้ายเข้าไปอยู่ในบ้านสามีหลังจากแต่งงานกันแล้ว ผู้มี
พลังอ านาจสูงสุดในบ้านคือสามี บทบาทของผู้หญิงในฐานะภรรยาจึงไม่อาจทัดเทียมผู้ชายได้ แต่ใน
ฐานะแม่แล้วผู้หญิงยังคงมีพลังอ านาจมากเช่นเดิม ดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อโนะมุระ อิกุโยะ (野
村育世) กล่าวว่า “แม่มีพลังอ านาจมากในสังคมยุคโบราณของญี่ปุ่นซึ่งรูปแบบการแต่งงานเป็นแบบ
สามีแวะเวียนไปที่บ้านภรรยา แม่เป็นผู้เลี้ยงดูลูกและมีอิทธิพลต่อลูกมากทั้งด้านเศรษฐกิจและด้าน
จิตใจ ต่อมาในช่วงปลายสมัยเฮอันเริ่มมีรูปแบบการแต่งงานที่ภรรยาย้ายเข้าไปอยู่ในบ้านของสามีท า
ให้สถานภาพของผู้หญิงตกต่ าลงกว่าเดิม แต่พลังอ านาจของแม่ยังคงเป็นที่ยอมรับสืบเนื่องต่อมา”    
(野村育世.  2004 : 69-70) 
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 2. ความรุนแรงกับการจัดการปัญหา 

ความรุนแรง หมายถึง พฤติกรรมของตัวละครหญิงหรือตัวละครลูกที่ส่งผลให้ผู้อ่ืนเสียชีวิต 
จากบทละครโนเรื่องที่ศึกษาในงานวิจัยนี้จ านวน 5 เรื่องมี 3 เรื่องที่ตัวละครหญิงและตัวละครลูก
แสดงความรุนแรง ได้แก่ 1) เรื่องอะอิโซะเมะงะวะ 2) เรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ และ 3) เรื่องดัมปู ดัง
รายละเอียดในตารางต่อไปนี้ 

ตารางที่ 10: การแสดงความรุนแรงของตัวละครหญิงและตัวละครลูกในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษา 
หมายเหตุ : เครื่องหมาย – หมายถึง ไม่ปรากฏการแสดงความรุนแรงของตัวละครหญิงและลูก 

 บทละครโน พฤติกรรมแสดงความรุนแรง 
อะอิโซะเมะงะวะ ภรรยาใหม่แอบอ้างชื่อสามีเขียนจดหมายตอบกลับภรรยาเดิม 
ทะเกะ โนะ ยุกิ ภรรยาใหม่กลั่นแกล้งลูกเลี้ยง 
ทะนิโก - 
ดัมปู ลูกชายสังหารผู้ดูแลฯ 
มะท์ซุยะมะกะงะมิ - 

ที่มา : สรุปโดยผู้วิจัย 

จากตารางที่ 10 พบว่า ตัวละครที่แสดงความรุนแรง คือ ภรรยาใหม่ และลูกชาย โดย
พฤติกรรมของภรรยาใหม่ทั้ง 2 เรื่องช่วยเพ่ิมความน่าเห็นใจให้กับตัวละครที่ถูกกระท า กล่าวคือ 
ภรรยาเดิมในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ มีความน่าเห็นใจหลายประการ เช่น การถูกสามีทอดทิ้ง การพา
ลูกเดินทางไกล และเพ่ิมความน่าเห็นใจด้วยการถูกภรรยาใหม่กีดกันไม่ให้พบอดีตสามี ยิ่งกว่านั้น ยัง
ถูกกล่าวหาว่าเดินทางมากับชายชู้ ในที่สุด ภรรยาเดิมจึงตัดสินใจปลิดชีวิตตนเองด้วยการกระโดดลง
ไปในแม่น้ า นอกจากภรรยาเดิมแล้วลูกเป็นอีกตัวละครหนึ่งที่ถูกกระท า ลูกร่วมเดินทางมากับแม่เพ่ือ
ต้องการพบพ่อแต่ถูกภรรยาใหม่กีดกัน ลูกมีความน่าเห็นใจหลายประการ เช่น การเดินทางมาด้วย
ความยากล าบากจากเมืองหลวง การก าพร้าแม่ที่ปลิดชีวิตตนเองด้วยการกระโดดลงไปในแม่น้ า  การ
แสดงความรุนแรงของภรรยาใหม่ในเรื่องนี้เกิดขึ้นเพราะความหึงหวงสามีและไม่ต้องการให้ภรรยา
เดิมและลูกได้พบกับสามีจึงจัดการปัญหาด้วยการแอบอ้างชื่อสามีเขียนจดหมายตอบกลับภรรยาเดิม 
ส่วนตัวละครลูกชายในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ มีความน่าเห็นใจที่ต้องทนทุกข์กับการใช้ชีวิตร่วมกับพ่อ
และแม่เลี้ยง และเพ่ิมความน่าเห็นใจด้วยการถูกแม่เลี้ยงกลั่นแกล้งให้กวาดหิมะนอกบ้านท่ามกลาง
หิมะที่ตกหนักกระทั่งทนความหนาวเหน็บไม่ไหวและเสียชีวิต การแสดงความรุนแรงของภรรยาใหม่
ในเรื่องนี้เกิดขึ้นเพราะคิดว่าลูกเลี้ยงเดินทางไปฟ้องเรื่องต่าง ๆ ให้แม่ผู้ให้ก าเนิดฟังจึงจัดการปัญหา
ด้วยการเรียกตัวกลับมาและกลั่นแกล้งให้กวาดหิมะ การปรากฏตัวละครแม่เลี้ยงในบทละครโน
สะท้อนถึงการให้ความสนใจเรื่องราวของแม่เลี้ยง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ความสัมพันธ์ระหว่างแม่เลี้ยง



75 

 
กับลูกเลี้ยงซึ่งเป็นเรื่องที่ได้รับความสนใจจากคนญี่ปุ่นในยุคกลางด้วยเหตุผลดังที่นักวิชาการชาว
ญี่ปุ่นชื่ออีนุมะ เค็นจิ (飯沼賢司) กล่าวว่า “ต านานหรือเรื่องเล่าในยุคกลางโดยเฉพาะช่วงแรกของ
ยุคมีเนื้อเรื่องเก่ียวกับแม่เลี้ยงกลั่นแกล้งลูกเลี้ยงจ านวนมาก คนยุคนั้นมีการหย่าร้าง การแต่งงานใหม่
เพราะความสัมพันธ์ฉันสามีภรรยาไม่มั่นคงส่งผลให้คนให้ความสนใจอย่างมากเรื่องแม่เลี้ยงกับ
ลูกเลี้ยง (女性史総合研究会、編者.  1990 : 46) 

ในทางตรงกันข้าม พฤติกรรมแสดงความรุนแรงของตัวละครลูกในเรื่องดัมปู ไม่ได้เพ่ิม
ความน่าเห็นใจให้กับผู้ดูแลฯ ซึ่งถูกสังหารแต่กลับเพ่ิมความน่ายกย่องให้กับลูกในฐานะที่แสดงความ
กตัญญูต่อพ่อ การแสดงความกตัญญูของลูกต่อพ่อแม่เป็นสิ่งที่สังคมสมัยโบราณของญี่ปุ่นคาดหวัง 
การแสดงความรุนแรงของลูกในเรื่องนี้เกิดข้ึนเพราะลูกคิดว่าผู้ดูแลฯ คือศัตรูของพ่อจึงสังหารเพ่ือแก้
แค้นให้พ่อ การสังหารชีวิตคนที่เป็นต้นเหตุแห่งปัญหาในบางกรณีเป็นธรรมเนียมปฏิบัติที่คนญี่ปุ่น
สมัยโบราณยอมรับ ดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อโนะมุระ อิกุโยะ (野村育世) กล่าวถึงเรื่องการ
สังหารชายชู้ว่า “เรื่องราวเกี่ยวกับการนอกใจของสามีหรือภรรยาในวรรณคดีมีจ านวนมาก การ
นอกใจของสามีเกิดขึ้นนอกบ้านและน ามาซึ่งความหึงหวงของภรรยา ส่วนการนอกใจของภรรยา
เกิดขึ้นจากการพาชายชู้เข้ามาในบ้าน ธรรมเนียมปฏิบัติของสังคมยุคกลางคือหากสามีจับได้ว่า
ภรรยานอกใจตนเอง สามีสามารถสังหารชายชู้ที่อยู่ในบ้านได้ซึ่งเหตุการณ์เช่นนี้ปรากฏในวรรณคดี
จ านวนมาก” (野村育世.  2004 : 60) การสังหารชายชู้เป็นวิธีการที่สามีใช้จัดการปัญหาการนอกใจ
ของภรรยาขั้นเด็ดขาดเพ่ือไม่ให้ชายชู้กลับมาก่อปัญหาได้อีก 

จากการวิเคราะห์ข้างต้นสรุปได้ว่า ความรุนแรงในบทละครโนเรื่องที่ศึกษามีทั้งประเภทที่
ช่วยเพิ่มความน่าเห็นใจให้กับผู้ถูกกระท า และประเภทที่เพ่ิมความน่ายกย่องให้กับผู้กระท า 

 3. ท าดีได้ดี ท าชั่วได้ชั่ว 

ค าสอนส าคัญประการหนึ่งของพุทธศาสนา คือ ท าดีได้ดีหรือเส็นอินเส็นกะ (善因善果) 
เนื้อเรื่องของบทละครโนในงานวิจัยนี้แสดงให้เห็นผลกรรมดี เช่น 1) ความกตัญญูของลูกส่งผลให้เกิด
ปาฏิหาริย์ในเรื่องทะนิโก และเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ 2) การฝึกปฏิบัติตนอย่างเคร่งครัดของพระ
ภูเขาท าให้มีพลังพิเศษและส่งผลให้เกิดปาฏิหาริย์ในเรื่องทะนิโก และเรื่องดัมปู และ 3) ความห่วงใย
ของแม่ต่อลูกส่งผลให้ลูกได้พบพ่อในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ การแสดงให้เห็นผลกรรมดีเป็นการสร้าง
แรงจูงใจในการท าความดีของคนในสังคม   

ข้อความที่มีความหมายตรงกันข้ามกับท าดีได้ดี คือ ท าชั่วได้ชั่วหรืออะกุอินอักกะ (悪因悪

果) เนื้อเรื่องของบทละครโนในงานวิจัยนี้ไม่แสดงให้เห็นผลจากการประพฤติไม่ดี เช่น 1) พฤติกรรม
ของภรรยาเดิมในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ แสดงทั้งภาพด้านบวกและด้านลบ แต่ไม่ปรากฏผลกรรมจาก
การแสดงภาพด้านลบ 2) พฤติกรรมของลูกชายในเรื่องทะนิโก แสดงทั้งภาพด้านบวกและด้านลบ 
แต่ไม่ปรากฏผลกรรมจากการแสดงภาพด้านลบ ยิ่งกว่านั้น เมื่อพิจารณาพฤติกรรมของภรรยาใหม่ที่
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ปรากฏในบทละครโน 2 เรื่อง ได้แก่ 1) เรื่องอะอิโซะเมะงะวะ และ 2) เรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ พบว่า 
พฤติกรรมของภรรยาใหม่แสดงภาพด้านลบและเป็นพฤติกรรมที่ส่งผลให้เกิดโศกนาฏกรรมรุนแรงต่อ
ตัวละครอืน่ ๆ แต่ไม่ปรากฏผลจากการประพฤติไม่ดี  

การที่เนื้อเรื่องในบทละครโนเรื่องที่ศึกษาให้ความส าคัญกับการน าเสนอผลของกรรมดี
มากกว่าผลของกรรมไม่ดี สะท้อนให้เห็นการมองโลกในแง่บวกของผู้แต่งบทละครโน และอาจเป็น
การปลูกฝังเรื่องการให้อภัยและไม่ลงโทษผู้ท าความผิดซึ่งแตกต่างจากบทละครโนเรื่องอ่ืน ๆ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เรื่องที่ตัวละครเอกเป็นวิญญาณและไม่สามารถบรรลุธรรมได้เพราะยังมี
ความแค้นเคืองหรือยึดติดกับเรื่องราวในอดีต การที่วิญญาณต้องตกนรกและไม่สามารถไปจุติในแดน
สุขาวดีได้แสดงให้เห็นผลของกรรมไม่ดี หรือบาปที่เคยท าไว้ อย่างไรก็ตาม วิญญาณส่วนมากสามารถ
ไปจุติในแดนสุขาวดีได้ตอนท้ายเรื่องซึ่งผู้แต่งบทละครโนอาจต้องการปลูกฝังเรื่องการให้อภัยและ
ปลดปล่อยวิญญาณให้หลุดพ้นจากความทุกข์ทรมาน 

4. การต่อรองอ านาจของผู้ชาย 

ผู้ชายมีสถานภาพทางสังคมสูงกว่าผู้หญิงในยุคกลางของญี่ปุ่น และในบรรดาผู้ชายด้วยกัน
หากเป็นความสัมพันธ์ระหว่างนายกับบ่าว นายที่เป็นผู้ชายมีอ านาจเหนือกว่าบ่าวที่เป็นผู้ชาย ดังที่
นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อนิฌิมุระ ฮิโระโกะ (西村汎子) กล่าวถึงเรื่องการแสดงอ านาจของนายต่อบ่าว
ว่า “ผู้เป็นนายในสมัยคะมะกุระสามารถสั่งให้บ่าวท าสิ่งต่าง ๆ ได้ตามอ าเภอใจ  เช่น นายสั่งบ่าว
ผู้หญิงให้บริการเรื่องเพศเพ่ือรับรองแขกที่มาเยี่ยมบ้าน นายขายบ่าวผู้ชายให้คนอ่ืนทั้ง ๆ ที่ภรรยา
ของบ่าวก าลังตั้งท้องอยู่” (総合女性史研究会、編者.  2008 : 94) ส่วนความสัมพันธ์ระหว่างสามี
กับภรรยา สามีเป็นผู้ควบคุมภรรยาให้เชื่อฟังตามค าสั่งของตนเช่นเดียวกับที่ก ากับดูแลคนอ่ืน ๆ ใน
บ้าน ดังที่นักวิชาการชาวญี่ปุ่นชื่อฟุกุโต ซะนะเอะ (服藤早苗) กล่าวถึงเรื่องอ านาจของผู้ปกครอง
บ้านว่า “โดยปกติแล้วผู้สามารถเป็นผู้ปกครองบ้านหรือคะโช (家長) ได้คือผู้ชายเท่านั้น ผู้ปกครอง
บ้านซึ่งมีอ านาจก ากับดูแลผู้ติดตามและคนรับใช้จ านวนมากจะควบคุมผู้หญิงและเด็กให้เชื่อฟังตน
ด้วย” (総合女性史研究会、編者.  2008 : 64) ซึ่งแนวคิดเรื่องภรรยาเป็นผู้ตามสามีสอดคล้องกับ
งานของนักวิชาการชาวญี่ปุ่นอีกคนหนึ่ง คือ โนะมุระ อิกุโยะ (野村育世) ที่กล่าวว่า “ในวรรณคดี
เรื่องฌะเซะกิซู『沙石集』มีเรื่องที่แสดงว่าภรรยาขายบ้านตนเองเพ่ือเลี้ยงดูสามีที่ขัดสน ดังนั้น สามี
ในยุคกลางไม่จ าเป็นต้องเป็นผู้เลี้ยงดูภรรยาเสมอไป ผู้หญิงในสมัยคะมะกุระมีสิทธิครอบครอง
ทรัพย์สิน อย่างไรก็ตาม ในยุคกลางมีแนวคิดเกิดขึ้นว่าสามีเป็นผู้เลี้ยงดูภรรยา และแนวคิดที่เกิด
ควบคู่กันคือภรรยาเป็นผู้ตามสามี” (野村育世.  2004 : 67) 

จากบทละครโนเรื่องที่ศึกษาในงานวิจัยนี้จ านวน 5 เรื่องมีเพียง 1 เรื่อง คือ เรื่องทะเกะ 
โนะ ยุกิ ที่ตัวละครหญิงและตัวละครลูกแสดงพฤติกรรมต่อต้านหรือไม่ปฏิบัติตามความปรารถนาของ
ผู้ชายซึ่งเป็นการต่อรองอ านาจตามนิยามที่ก าหนดไว้ในงานวิจัยฉบับนี้ กล่าวคือ ความปรารถนาของ
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สามีในเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ มี 2 ประการ ได้แก่ 1) ต้องการให้ภรรยาใหม่ดูแลลูกชายอย่างดีขณะที่
ตนไม่อยู่บ้าน และ 2) ต้องการให้ลูกชายเป็นทายาทสืบทอดมรดก แต่ภรรยาใหม่ไม่ปฏิบัติตามความ
ปรารถนาของสามีโดยไม่ดูแลลูกเลี้ยงอย่างดี ยิ่งกว่านั้น ยังสั่งลูกเลี้ยงให้ไปกวาดหิมะออกจากต้นไผ่
นอกบ้านท่ามกลางความหนาวเหน็บแทนที่จะสั่งคนรับใช้ และลูกชายไม่ปฏิบัติตามความปรารถนา
ของพ่อโดยต้องการออกบวชและเดินทางไปลาแม่กับพี่สาว 

จากการวิเคราะห์ข้างต้นสรุปได้ว่า ตัวละครหญิงและตัวละครลูกในบทละครโนเรื่องที่
ศึกษาในงานวิจัยนี้ส่วนมากไม่แสดงพฤติกรรมต่อรองอ านาจของผู้ชายซึ่งสอดคล้องกับสภาพสังคม
ของญี่ปุ่นยุคกลางที่ผู้ชายมีอ านาจสูงสุดในบ้านและควบคุมให้ผู้หญิงและเด็กเชื่อฟังค าสั่งของตน 

 5. การอุทิศส่วนกุศลกับการบรรลุธรรม 

 การอุทิศส่วนกุศลเป็นหนทางหนึ่งเพื่อให้สามารถบรรลุธรรมได้ วิญญาณที่บรรลุธรรมจะได้
ไปจุติในแดนสุขาวดีซึ่งเป็นความปรารถนาของคนญี่ปุ่นสมัยโบราณ การอุทิศส่วนกุศลมีหลายรูปแบบ 
เช่น การออกบวช การคัดลอกพระสูตร จากบทละครโนเรื่องที่ศึกษาในงานวิจัยนี้จ านวน 5 เรื่องมี 3 
เรื่องที่กล่าวถึงการอุทิศส่วนกุศล ได้แก่ 1) เรื่องอะอิโซะเมะงะวะ 2) เรื่องดัมปู และ 3) เรื่องมะท์ซุ
ยะมะกะงะมิ แต่มีเพียง 1 เรื่องท่ีแสดงให้เห็นการได้บรรลุธรรม คือ เรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ 
 เรื่องอะอิโซะเมะงะวะ มีบทขับร้องที่กล่าวถึงเรื่องการอุทิศส่วนกุศลหลังจากภรรยาเดิม
ปลิดชีวิตตนเองด้วยการกระโดดลงไปในแม่น้ า และลูกชายต้องการตามแม่ไปเช่นกันแต่เจ้าของที่พัก
เตือนสติให้มีชีวิตอยู่ต่อไปเพราะหากลูกชายจบชีวิตไปด้วยจะไม่มีผู้อุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของแม่ 
เรื่องนี้จบลงด้วยการฟ้ืนชีวิตของภรรยาเดิมโดยไม่ปรากฏเรื่องวิธีการอุทิศส่วนกุศล และไม่ปรากฏ
เรื่องการบรรลุธรรม 
 เรื่องดัมปู มีบทขับร้องที่กล่าวถึงเรื่องการอุทิศส่วนกุศลหลังจากพ่อถูกสังหาร และพระ
อาจารย์เป็นผู้ขอรับร่างของพ่อไปเพ่ืออุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของพ่อ เรื่องนี้จบลงด้วยการเดินทาง
กลับเมืองหลวงอย่างปลอดภัยของลูกชายและพระอาจารย์โดยไม่ปรากฏเรื่องวิธีการอุทิศส่วนกุศล 
และไม่ปรากฏเรื่องการบรรลุธรรมของวิญญาณของพ่อ 
 เรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ มีบทขับร้องที่กล่าวถึงเรื่องการอุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของ
ภรรยาเดิม (แม่) ที่เสียชีวิตไปเมื่อ 3 ปีก่อน ผู้อุทิศส่วนกุศลในเรื่องนี้มี 2 คน ได้แก่ 1) ลูกสาวซึ่งอุทิศ
ส่วนกุศลด้วยการอ่านพระสูตร และ 2) สามีซ่ึงอุทิศส่วนกุศลด้วยการไปเผาเครื่องหอมที่อุโบสถวัด
เพราะตรงกับวันเสียชีวิตของภรรยาเดิม เรื่องนี้จบลงด้วยการบรรลุธรรมของวิญญาณของภรรยาเดิม 
 ส่วนเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ และเรื่องทะนิโก ไม่ปรากฏบทขับร้องที่กล่าวถึงเรื่องการอุทิศ
ส่วนกุศล และไม่กล่าวถึงเรื่องการบรรลุธรรม โดยเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ มีบทขับร้องว่าลูกชาย
ปรารถนาจะออกบวชแต่จุดประสงค์คือเพ่ือหลีกหนีจากความทุกข์ที่ต้องอาศัยอยู่กับพ่อและแม่เลี้ยง 
อย่างไรก็ตาม การออกบวชเป็นรูปแบบหนึ่งของการอุทิศส่วนกุศล ดังนั้น หากพิจารณาเรื่องความคิด
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ความเชื่อของคนญี่ปุ่นสมัยโบราณแล้วหากลูกชายในเรื่องนี้สามารถออกบวชได้ตามความปรารถนา 
แม้ว่าจุดประสงค์ของคือการหนีจากความทุกข์แต่อานิสงส์คือวิญญาณของพ่อแม่สามารถบรรลุธรรม
ได้ สาเหตุที่เรื่องนี้ไม่ปรากฏเรื่องการอุทิศส่วนกุศลและการบรรลุธรรมสันนิษฐานว่าอาจเป็นเพราะ
ตัวละครพ่อและแม่ในเรื่องนี้ยังมีชีวิตอยู่ ส่วนเรื่องทะนิโก มีบทขับร้องว่า “พระอาจารย์มีลูกศิษย์ชื่อ
มะท์ซุวะกะ (松若) พ่อเสียชีวิตแล้ว เหลือเพียงแม่ที่ยังมีชีวิตอยู่” แต่เรื่องนี้ไม่ปรากฏตัวละครพ่อ 
และเนื้อเรื่องให้ความส าคัญกับบทบาทของพระอาจารย์มากกว่า จึงอาจเป็นสาเหตุให้เรื่องนี้ไม่
ปรากฏเรื่องการอุทิศส่วนกุศลและการบรรลุธรรม  

 6. ปาฏิหาริย์กับการปลูกฝังคนในสังคม 

 การเกิดปาฏิหาริย์ในบทละครโนส่งผลให้เรื่องราวจบลงอย่างมีความสุข ตัวละครที่ประสบ
เคราะห์กรรมได้รับความช่วยเหลือจากเทพเจ้า ในที่นี้ จะสรุปการเกิดปาฏิหาริย์ในบทละครโนเรื่องที่
ศึกษาทั้ง 5 เรื่องดังตารางต่อไปนี้ 

ตารางที่ 11: การเกิดปาฏิหาริย์กับตัวละครหญิงและตัวละครลูกในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษา 

 บทละครโน ปาฏิหาริย์ สาเหตุ 
อะอิโซะเมะงะวะ ภรรยาเดิมฟ้ืนชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง เจ้าอาวาสสวดมนต์วิงวอนเทพเจ้า 
ทะเกะ โนะ ยุกิ ลูกชายฟื้นชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง 

 
ปราชญ์ทั้ง 7 แห่งป่าไผ่รับรู้ถึง 
ความทุกข์ของพ่อแม่ที่สูญเสียลูก 

ทะนิโก ลูกชายฟื้นชีวิตขึ้นมาอีกครั้ง 
 

1. ลูกชายกตัญญูต่อแม ่ 
2. พระอาจารย์และบรรดาพระภูเขา
สวดมนต์วิงวอนเทพเจ้า 

ดัมปู ลูกชายรอดชีวิตจากการถูกไล่ตาม
และกลับเมืองหลวงได้อย่างปลอดภัย 

พระอาจารย์สวดมนต์วิงวอนเทพเจ้า 

มะท์ซุยะมะกะงะมิ วิญญาณของภรรยาบรรลุธรรม ลูกสาวและสามีอุทิศส่วนกุศลให้ 

ที่มา : สรุปโดยผู้วิจัย 

จากตารางที่ 11 พบว่า จากบทละครโนเรื่องที่ศึกษาจ านวน 5 เรื่อง เรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ 
เป็นเพียงเรื่องเดียวที่ปาฏิหาริย์เกิดขึ้นโดยเทพเจ้าเสด็จมาช่วยเอง ส่วนสาเหตุของปาฏิหาริย์ในอีก 4 
เรื่องเกิดขึ้นเพราะตัวละครแสดงพฤติกรรมใดพฤติกรรมหนึ่ง กล่าวคือ ปาฏิหาริย์ในเรื่องมะท์ซุยะมะ
กะงะมิ เกิดขึ้นเพราะลูกสาวและสามีอุทิศส่วนกุศลให้ และปาฏิหาริย์ในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ เรื่อง
ทะนิโก และเรื่องดัมปูเกิดจากการสวดมนต์วิงวอนเทพเจ้า ทั้งนี้ เรื่องทะนิโก มีสาเหตุของการเกิด
ปาฏิหาริย์อีกประการหนึ่ง คือ ความกตัญญูของลูกชาย  
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 เมื่อพิจารณาตัวละครที่สวดมนต์วิงวอนเทพเจ้าในบทละครโน 3 เรื่อง ได้แก่ 1) เรื่องอะอิ
โซะเมะงะวะ 2) เรื่องทะนิโก และ 3) เรื่องดัมปู พบว่า ตัวละครที่สวดมนต์วิงวอนเทพเจ้าในทั้ง 3 
เรื่องมีความสัมพันธ์กับความคิดความเชื่อด้านศาสนา กล่าวคือ 1) เรื่องอะอิโซะเมะงะวะ ผู้สวดมนต์
วิงวอนเทพเจ้าคือเจ้าอาวาสซึ่งเป็นนักบวชแห่งศาลเจ้าดะสะอิฟุ เท็มมังกู 2) เรื่องทะนิโก ผู้สวดมนต์
วิงวอนเทพเจ้าคือพระอาจารย์และบรรดาพระภูเขาซึ่งเป็นผู้ปฏิบัติตนตามวิถีแห่งพระภูเขา และ 3) 
เรื่องดัมปู ผู้สวดมนต์วิงวอนเทพเจ้าคือพระอาจารย์ซึ่งเป็นพระภูเขารูปเดียวกับพระอาจารย์ในเรื่อง
ทะนิโก  

จากการวิเคราะห์ข้างต้น พบว่า นอกเหนือจากเรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ แล้วสาเหตุของการ
เกิดปาฏิหาริย์ในบทละครโนอีก 4 เรื่องเกิดจากบุคคล 2 กลุ่ม ได้แก่ 1) บุคคลที่เป็นฆราวาส (ลูกชาย
ในเรื่องทะนิโก ลูกสาวและสามีในเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ) และ 2) บุคคลที่เป็นนักบวช (เจ้าอาวาส
ในเรื่องอะอิโซะเมะงะวะ พระอาจารย์และบรรดาพระภูเขาในเรื่องทะนิโก พระอาจารย์ในเรื่องดัมปู) 
 การเกิดปาฏิหาริย์โดยนักบวชเป็นเรื่องที่คนญี่ปุ่นสมัยโบราณยอมรับได้ง่ายเพราะนักบวช
เป็นผู้ปฏิบัติตนเคร่งครัดและสวดมนต์เป็นกิจวัตร ยิ่งกว่านั้น ยังมีความเชื่อว่านักบวชที่เป็นพระภูเขา
มีพลังพิเศษเหนือมนุษย์ธรรมดาทั่วไป ส่วนการเกิดปาฏิหาริย์โดยฆราวาสเป็นการน าเสนอเรื่องผล
จากการประพฤติกรรมดี กล่าวคือ ลูกชายในเรื่องทะนิโกแสดงความกตัญญูต่อแม่ ลูกสาวในเรื่อง
มะท์ซุยะมะกะงะมิ แสดงความกตัญญูต่อทั้งพ่อและแม่ และสามีในเรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ ไปเผา
เครื่องหอมที่อุโบสถวัดเพ่ืออุทิศส่วนกุศลให้วิญญาณของภรรยาในวันที่ตรงกับวันเสียชีวิตของภรรยา 
เนื้อเรื่องในบทละครโนแสดงให้เห็นว่าแม้จะเกิดโศกนาฏกรรมขึ้นแต่หากปฏิบัติตนตามครรลองของ
สังคมย่อมเกิดปาฏิหาริย์และน ามาซึ่งความสุขในท่ีสุด ดังนั้น สามารถวิเคราะห์ได้ว่าผู้แต่งบทละครโน
อาจต้องการน าเสนอกุศลกรรมจากการปฏิบัติตนตามความคาดหวังหรือตามธรรมเนียมปฏิบัติของ
คนในสังคมสมัยนั้น บทละครโนอาจเป็นเครื่องมือหนึ่งในการปลูกฝังคนในสังคมให้ยึดมั่นในการ
ประพฤติตามแนวปฏิบัติที่เห็นว่าถูกต้อง  

ผลการทดสอบสมมติฐาน 

สมมติฐานของงานวิจัยนี้มี 3 ประการ ได้แก่ 1) ภาพของตัวละครหญิงและตัวละครลูก
ส่วนมากเป็นภาพด้านบวก แต่ไม่สามารถส่งผลให้ตัวละครสมปรารถนาในสิ่งที่ต้องการได้ทุกกรณี 2) 
ตัวละครหญิงแสดงอ านาจในสัดส่วนที่มากกว่าการต่อรองอ านาจ ส่วนตัวละครลูกแสดงอ านาจใน
สัดส่วนที่น้อยกว่าการต่อรองอ านาจ และ 3) บทละครโนเรื่องที่ศึกษาส่วนมากแสดงเนื้อเรื่อง
สอดคล้องกับความคิดความเชื่อของคนญี่ปุ่นในสมัยโบราณ ซ่ึงจากผลการวิเคราะห์ตัวละครหญิงและ
ตัวละครลูกในหัวข้อข้างต้น พบว่า ผลการวิเคราะห์ตรงกับสมมติฐานทั้ง 3 ประการ ดังรายละเอียด
ต่อไปนี้ 
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1. ภาพของตัวละครหญิงและตัวละครลูก 

ตัวละครหญิงปรากฏในบทละครโนเรื่องที่ศึกษาจ านวน 4 เรื่องโดยมีทั้งตัวละครภรรยา
หรือภรรยาเดิม และตัวละครภรรยาใหม่ ตัวละครในบางเรื่องแสดงภาพมากกว่า 1 ภาพซึ่งเมื่อรวม
จ านวนภาพของตัวละครหญิงในทั้ง 4 เรื่องแล้ว พบว่า ตัวละครหญิงแสดงภาพทั้งหมด 10 ภาพ ใน
จ านวนนี้เป็นภาพด้านบวก 7 ภาพหรือคิดเป็นร้อยละ 70 และเป็นภาพด้านลบ 3 ภาพหรือคิดเป็น
ร้อยละ 30 ดังนั้น สรุปได้ว่าภาพของตัวละครหญิงส่วนมากเป็นภาพด้านบวก และเมื่อพิจารณา
ความสัมพันธ์ระหว่างภาพของตัวละครหญิงกับการสมความปรารถนาของตัวละครหญิง พบว่า ไม่ว่า
พฤติกรรมของตัวละครหญิงจะแสดงภาพด้านบวกหรือด้านลบ แต่สามารถส่งผลให้ตัวละครหญิงสม
ความปรารถนาและไม่สมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการได้เช่นกัน ดังนั้น สรุปได้ว่าภาพด้านบวกไม่
สามารถส่งผลให้ตัวละครหญิงสมปรารถนาในสิ่งที่ต้องการได้ทุกกรณี 

ตัวละครลูกปรากฏในบทละครโนเรื่องที่ศึกษาทั้ง 5 เรื่องโดยมีทั้งตัวละครลูกชาย และตัว
ละครลูกสาว ตัวละครในบางเรื่องแสดงภาพมากกว่า 1 ภาพซึ่งเมื่อรวมจ านวนภาพของตัวละครลูก
ในทั้ง 5 เรื่องแล้ว พบว่า ตัวละครลูกแสดงภาพทั้งหมด 8 ภาพ ในจ านวนนี้เป็นภาพด้านบวก 6 ภาพ
หรือคิดเป็นร้อยละ 75 และเป็นภาพด้านลบ 2 ภาพหรือคิดเป็นร้อยละ 25 ดังนั้น สรุปได้ว่าภาพของ
ตัวละครลูกส่วนมากเป็นภาพด้านบวก และเมื่อพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างภาพของตัวละครลูก
กับการสมความปรารถนาของตัวละครลูก พบว่า แม้ว่าพฤติกรรมของตัวละครลูกจะแสดงภาพด้าน
บวก แต่สามารถส่งผลให้ตัวละครลูกสมความปรารถนาและไม่สมความปรารถนาในสิ่งที่ต้องการได้
เช่นกัน ดังนั้น สรุปได้ว่าภาพด้านบวกไม่สามารถส่งผลให้ตัวละครลูกสมปรารถนาในสิ่งที่ต้องการได้
ทุกกรณ ี

2. อ านาจและการต่อรองของตัวละครหญิงและตัวละครลูก 

ตัวละครหญิงปรากฏในบทละครโนเรื่องที่ศึกษาจ านวน 4 เรื่องโดยมีตัวละครภรรยาหรือ
ภรรยาเดิมทั้ง 4 เรื่อง และมีตัวละครภรรยาใหม่จ านวน 2 เรื่องซึ่งเมื่อพิจารณาจากจ านวนโอกาส
ของการแสดงอ านาจของตัวละครหญิงรวมทั้งหมด 6 ครั้งและการต่อรองอ านาจของตัวละครหญิง
รวมทั้งหมด 6 ครั้งแล้ว พบว่า ตัวละครภรรยาหรือภรรยาเดิมแสดงอ านาจจ านวน 3 ครั้ง ตัวละคร
ภรรยาใหม่แสดงอ านาจ 2 ครั้ง รวมทั้งหมด 5 ครั้งหรือคิดเป็นร้อยละ 83.33 และตัวละครภรรยา
หรือภรรยาเดิมต่อรองอ านาจ 1 ครั้ง ตัวละครภรรยาใหม่ต่อรองอ านาจ 1 ครั้ง รวมทั้งหมด 2 ครั้ง
หรือคิดเป็นร้อยละ 33.33 ดังนั้น สรุปได้ว่าตัวละครหญิงแสดงอ านาจในสัดส่วนที่มากกว่าการต่อรอง
อ านาจ 

ตัวละครลูกปรากฏในบทละครโนเรื่องที่ศึกษาทั้ง 5 เรื่องโดยมีตัวละครลูกชายจ านวน 4 
เรื่อง และมีตัวละครลูกสาวจ านวน 2 เรื่องซึ่งเมื่อพิจารณาจากจ านวนโอกาสของการแสดงอ านาจ
ของตัวละครลูกรวมทั้งหมด 6 ครั้งและการต่อรองอ านาจของตัวละครลูกรวมทั้งหมด 6 ครั้งแล้ว 
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พบว่า ตัวละครลูกแสดงอ านาจจ านวน 0 ครั้งหรือคิดเป็นร้อยละ 0 และตัวละครลูกชายต่อรอง
อ านาจ 3 ครั้ง ตัวละครลูกสาวต่อรองอ านาจ 0 ครั้ง รวมทั้งหมด 3 ครั้งหรือคิดเป็นร้อยละ 50 ดังนั้น 
สรุปได้ว่าตัวละครลูกแสดงอ านาจในสัดส่วนที่น้อยกว่าการต่อรองอ านาจ 

3. ความคิดความเชื่อที่ปรากฏในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษา 

จากการอภิปรายผลการวิจัยเกี่ยวกับความคิดความเชื่อที่ปรากฏในบทละครโนเรื่องที่
ศึกษาดังปรากฏในหัวข้อก่อนหน้านี้จ านวน 6 ประเด็น ได้แก่ 1) ผู้หญิงในบทบาทภรรยากับบทบาท
แม่ 2) ความรุนแรงกับการจัดการปัญหา 3) ท าดีได้ดี ท าชั่วได้ชั่ว 4) การต่อรองอ านาจของผู้ชาย 5) 
การอุทิศส่วนกุศลกับการบรรลุธรรม และ 6) ปาฏิหาริย์กับการปลูกฝังคนในสังคม สรุปความได้ดังนี้ 

3.1 บทบาทแม่มีความส าคัญมากกว่าบทบาทภรรยาซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดเรื่องสังคมใน
ยุคกลางของญี่ปุ่นที่ผู้หญิงในฐานะภรรยาไม่อาจทัดเทียมผู้ชายได้ แต่ในฐานะแม่แล้วผู้หญิงยังคงมี
พลังอ านาจมาก 

3.2 การแสดงความรุนแรงของตัวละครภรรยาใหม่สอดคล้องกับความคิดของคนในสังคม
ยุคกลางที่ให้ความสนใจเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างแม่เลี้ยงกับลูกเลี้ยงเพราะยุคนั้นมีการหย่าร้าง การ
แต่งงานใหม่ซึ่งแสดงถึงความไม่มั่นคงเรื่องความสัมพันธ์ฉันสามีภรรยา ส่วนการแสดงความรุนแรง
ของตัวละครลูกสอดคล้องกับความเชื่อเรื่องการแสดงความกตัญญูของลูกต่อพ่อแม ่

3.3 การแสดงให้เห็นผลกรรมดีสอดคล้องกับความเชื่อทางพุทธศาสนาเรื่องท าดีได้ดี แต่บท
ละครโนในงานวิจัยนี้ไม่แสดงให้เห็นผลกรรมไม่ดีซึ่งอาจเป็นการปลูกฝังเรื่องการให้อภัยและไม่ลงโทษ
ผู้ท าความผิด 

3.4 ตัวละครหญิงและตัวละครลูกในบทละครโนเรื่องท่ีศึกษาในงานวิจัยนี้ส่วนมากไม่แสดง
พฤติกรรมต่อรองอ านาจของผู้ชายซึ่งสอดคล้องกับสภาพสังคมของญี่ปุ่นยุคกลางที่ผู้ชายมีอ านาจ
สูงสุดในบ้านและควบคุมให้ผู้หญิงและเด็กเชื่อฟังค าสั่งของตน  
 3.5 บทละครโนเรื่องท่ีศึกษาในงานวิจัยนี้ส่วนมากแสดงเนื้อเรื่องเก่ียวกับการอุทิศส่วนกุศล
ซึ่งเป็นหนทางหนึ่งเพ่ือให้สามารถบรรลุธรรมได้ วิญญาณที่บรรลุธรรมจะได้ไปจุติในแดนสุขาวดีซึ่ง
เป็นความเชื่อของคนญี่ปุ่นสมัยโบราณ 

3.6 ปาฏิหาริย์ในบทละครโนเรื่องที่ศึกษาส่วนมากเกิดจากพฤติกรรมการสวดมนต์วิงวอน
เทพเจ้าโดยมี 3 เรื่องที่ผู้วิงวอนคือนักบวชซึ่งเป็นเรื่องที่คนญี่ปุ่นสมัยโบราณยอมรับได้ง่ายเพราะ
นักบวชเป็นผู้สวดมนต์เป็นกิจวัตร และมีความเชื่อว่านักบวชที่เป็นพระภูเขามีพลังพิเศษเหนือมนุษย์
ธรรมดาทั่วไป  

จากการสรุปเรื่องความคิดความเชื่อที่ปรากฏในบทละครโนเรื่องที่ศึกษาพบว่า บทละครโน
เรื่องท่ีศึกษาส่วนมากแสดงเนื้อเรื่องสอดคล้องกับความคิดความเชื่อของคนญี่ปุ่นในสมัยโบราณ 



82 

 

ประโยชน์ของงานวิจัย 

 การศึกษาตัวละครหญิงและตัวละครลูกในบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์แสดงให้
เห็นการสอดแทรกความคิดความเชื่อทั้งด้านสังคมและศาสนาในบทละครโน และแม้เอกสารและ
งานวิจัยฉบับอ่ืน ๆ จะกล่าวถึงความสัมพันธ์อย่างเหนียวแน่นระหว่างบทละครโนกับศาสนา แต่
ผลการวิจัยนี้แสดงให้เห็นว่าพฤติกรรมของตัวละครบางตัวไม่สอดคล้องกับค าสอนส าคัญของพุทธ
ศาสนาเรื่อง “ท าดีได้ดี ท าชั่วได้ชั่ว” กล่าวคือ ตัวละครที่ประกอบกรรมดีบางคนไม่สมปรารถนาในสิ่ง
ที่ต้องการ ขณะเดียวกัน ตัวละครที่ประกอบกรรมไม่ดีบางคนสมปรารถนาในสิ่งที่ต้องการ 
 การศึกษาตัวละครหญิงและตัวละครลูกในงานวิจัยนี้แสดงให้เห็นว่า แม้ละครโนเป็น
ศิลปะการแสดงโบราณที่ให้ความส าคัญกับการขับร้องและการร่ายร าของตัวละครเอก แต่การศึกษา
บทละครโนจ าเป็นต้องศึกษาตัวละครอ่ืน ๆ เพื่อประกอบการพิจารณาในบางประเด็นจึงจะได้ค าตอบ
ที่ชัดเจน เช่น อ านาจและการต่อรองของเด็ก และการศึกษาเรื่องผู้หญิงและเด็กซึ่งมีสถานภาพทาง
สังคมต่ ากว่าผู้ชายแสดงให้เห็นความใจกว้างของผู้แต่งบทละครโนในการเปิดพ้ืนที่ให้ผู้หญิงและเด็ก
แสดงพฤติกรรมทีไ่มอ่าจกระท าได้ในสังคมจริง เช่น การต่อรองอ านาจของผู้ชาย 

ข้อเสนอแนะ 

 งานวิจัยนี้ศึกษาบทละครโนแนวความรักและปาฏิหาริย์ซึ่งเป็นเรื่องที่ยังมีการแสดงอยู่ใน
ปัจจุบันจ านวน 5 เรื่อง ผลการวิจัยอาจน าไปต่อยอดการวิจัยได้หลายแนวทางดังตัวอย่างต่อไปนี้  

 1. ผลกรรมของตัวละคร 

ผลการวิจัย พบว่า ตัวละครภรรยาใหม่ที่ปรากฏในบทละครโน 2 เรื่อง ได้แก่ 1) เรื่องอะอิ
โซะเมะงะวะ และ 2) เรื่องทะเกะ โนะ ยุกิ แสดงพฤติกรรมที่แสดงภาพด้านลบ และพฤติกรรมของ
ภรรยาใหม่ส่งผลให้เกิดโศกนาฏกรรมต่อตัวละครอ่ืน ๆ แต่ภรรยาใหม่ในทั้ง 2 เรื่องไม่ได้รับการ
ต าหนิหรือลงโทษจากสามีหรือบุคคลอ่ืน หากพิจารณาเปรียบต่างกับบทละครโนเรื่องอ่ืน ๆ ที่ไม่อยู่
ในขอบเขตของงานวิจัยนี้ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เรื่องที่มีตัวละครเอกเป็นวิญญาณ พบว่า วิญญาณ
ส่วนมากมีบาปจากการยึดติดตั้งแต่เมื่อครั้งยังมีชีวิตอยู่ เมื่อกลายเป็นวิญญาณแล้วต้องทนทุกข์
ทรมานหรือรับผลกรรมในนรกซึ่งสอดคล้องกับค าสอนทางพุทธศาสนาที่ว่าท าดีได้ดี ท าชั่วได้ชั่ว 
 ผู้วิจัยเสนอว่า การศึกษาเรื่องผลกรรมของตัวละครในบทละครโนเป็นแนวทางที่น่าสนใจ
แนวทางหนึ่งโดยอาจศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างการน าเสนอเรื่องผลกรรมของตัวละครทั้งผลกรรมดี
และผลกรรมไม่ดีกับประเภทของตัวละคร หรือศึกษาความแตกต่างของการน าเสนอเรื่องผลกรรม
ของตัวละครระหว่างเรื่องที่มีตัวละครเอกเป็นวิญญาณกับเรื่องที่มีตัวละครเอกเป็นบุคคลที่ยังมีชีวิต
อยู่  
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 2. บทบาทของตัวละครเด็ก 

 การแสดงละครโนให้ความส าคัญกับการขับร้องและการร่ายร าของตัวละครเอก แต่
ผลการวิจัยนี้ พบว่า ตัวละครเด็กมีความส าคัญต่อการวิเคราะห์ประเด็นต่าง ๆ เช่น การเกิด
ปาฏิหาริย์กับตัวละครเด็ก ดังนั้น แม้ว่าตัวละครเด็กมีบทบาทน้อยในด้านการแสดงบนเวที แต่ ใน
งานวิจัยที่เน้นการวิเคราะห์เนื้อเรื่องท่ีปรากฏในบทละครโนแล้วตัวละครเด็กมีความส าคัญไม่น้อยกว่า
ตัวละครประเภทอ่ืน ๆ  
 ผู้วิจัยเสนอว่า การศึกษาเรื่องบทบาทของตัวละครเด็กในแง่มุมต่าง ๆ เป็นแนวทางที่
ก่อให้เกิดมิติใหม่ในการวิจัยเกี่ยวกับบทละครโนโดยอาจศึกษาตัวละครเด็กในบทละครโนเรื่องอ่ืน ๆ 
ที่แสดงพฤติกรรมที่ส่งผลยิ่งใหญ่ต่อตัวละครประเภทอ่ืน ๆ คล้ายกับพฤติกรรมของตัวละครเด็กใน
เรื่องมะท์ซุยะมะกะงะมิ ที่อุทิศส่วนกุศลให้ผู้ติดตามตัวละครเอก (แม่) ได้บรรลุธรรม  
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ภาคผนวก 
ระบบถอดอักษรภาษาญี่ปุ่น 

รายงานการวิจัยฉบับสมบูรณ์เล่มนี้ใช้ระบบถอดอักษรภาษาญี่ปุ่นที่เขียนด้วยอักษรโรมะจิ
เป็นอักษรไทยซึ่งเป็นผลงานวิจัยในปีพ.ศ.2530 ของอาจารย์สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น ได้แก่ ผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ ดร.กัลยาณี สีตสุวรรณ ผู้ช่วยศาสตราจารย์สุชาดา สัตยพงศ์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์
เสาวลักษณ์ สุริยะวงศ์ไพศาล (ปัจจุบันคือ ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร.สิริมนพร สุริยะวงศ์ไพศาล) 
อาจารย์ภาควิชาภาษาศาสตร์ คือ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุดาพร ลักษณียนาวิน และอาจารย์
ภาควิชาภาษาไทย คือ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ดุษฎีพร ช านิโรคศานต์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย ยกเว้นบางค าที่นิยมใช้กันอย่างแพร่หลายแล้วเช่นโตเกียว เกียวโต ผู้วิจัยจะไม่ใช้ระบบ
การถอดอักษรนี้ ระบบดังกล่าวมีรายละเอียดดังนี้ 

สระ 

 อักษรโรมะจิ               อักษรไทย 
(สระเสียงสั้น, สระเสียงยาว) 
 a, aa       อะ, อา  
 i, ii       อิ, อี 
 u, uu       อุ, อู 
 e, ee       เอะ, เอ 
 o, oo       โอะ, โอ 

-ya, -yaa      เอียะ, เอีย 
 -yu, -yuu      อิว, อีว 
 -yo, -you      เอิยว, เอียว 

พยัญชนะ 

 อักษรโรมะจิ              อักษรไทย 
 p  เมื่อเกิดต้นค า      พ  
  เมื่อเกิดท่ีอ่ืน ๆ     ป 

b       บ 
m       ม 

 f       ฟ 
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 อักษรโรมะจิ              อักษรไทย  

w       ว 
t เมื่อเกิดต้นค า     ท 
 เมื่อเกิดท่ีอ่ืน ๆ     ต 
ts        ท์ซ 
ch       ช 
d       ด 

 n       น 
n  (ที่เป็นพยัญชนะก่อพยางค์ท าหน้าที่คล้ายตัวสะกด)  
 เมื่อเกดิหน้า p, b, m    ม  
 เมื่อเกิดหน้า k, g, w    ง 
 เมื่อเกิดท่ีอ่ืน ๆ     น 
n’ (ท าหน้าที่เป็นตัวสะกดและตามด้วยสระ)  น 
s       ซ 

 sh       ฌ 
 z       ส 
 j       จ 

r       ร 
y       ย 
k เมื่อเกิดต้นค า     ค 
 เมื่อเกิดท่ีอ่ืน ๆ     ก 

 g เมื่อเกิดต้นค า     ก 
 เมื่อเกิดท่ีอ่ืน ๆ     ง 
h       ฮ 
 

หมายเหตุ : ในรายงานการวิจัยฉบับสมบูรณ์นี้การถอดอักษรภาษาญี่ปุ่นที่มีสระเสียงยาวซึ่งเขียนด้วย
อักษรโรมะจิ ou จะใช้อักษรไทยสระโอเช่นเดียวกันกับอักษรโรมะจิ oo   
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